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MAKOJIAJIAP

PEAJIMBAIIAA KOHIENTYAJIBHOW META®OPHI
B TPO3AMYECKOM TEKCTE

Kucenée /[mumpuii,
0.¢h.H. Camapranocko2o 20cy0apCmeeHH020 UHCIMUMYmMa UHOCMPAHHBIX A3bIKOG

Kniouegvie cnosa: «ocHUmMuHas AUHSBUCMUKA, KOoHYyenm, KOHleenmya]Zbellz 6JZ€Ha,

memagopa, xy00xcecmeeHHbI MeKCm.

Ha coBpemeHHOM »3Tame pa3BUTHUSA
S3BIKO3HAHMSI, KOTHUTHUBHBIA TOAXOX K
U3YYEHHUIO sI3bIKa M A3BIKOBBIX  (hopMm
BBIPQKEHUSI CUMUTAETCSl OJHUM U3 Haumbojee
NpOAYKTUBHBIX. llpuunHOil TOMy sBisercs,
IIPEKIE BCEro, NEPCIEeKTUBA MOCTUYb, TAKUM
obpazom, MEXaHU3MbI 4eJI0BEYECKOT0
MbllieHust [ApytioHoBa 1999: 6]. ba3zoBeiM
MIOJIOKCHUEM  KOTHUTHBHOM  JIMHI'BUCTUKHU
SIBIISIETCS TO OOCTOSITENLCTBO, UTO "SI3LIKOBBIE
(GopMBI U3Y4arOTCS B acleKTe TOro, KaKk OHU
OTPaXXalOT ONPEJCIIEHHOE BHJIEHUE MHpaA U
CIOCOOBI €ro KOHILENTyalu3allud B S3BIKE,
oOmiye  NpPUHLMIBI  KaTeropu3alud |
MeXaHu3Mbl ~ 00paboTku  uHpopMaruu”
[Bonmpipes 2014:16-17].

B pamkax KOTHUTUBHOW Hayku BOOOIIE,
U KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKHM B YacCTHOCTH,
oco0oe 3HaueHHe MNPUAAETCS HCCIET0BAHHIO
MeTagophl, KOTOPYIO C IIOJHBIM IPaBOM
MOKHO OIPENEIUTh KaK OJHY W3 KIIFOUEBBIX
MEHTQJIbHBIX  ONepanui, Kak  CcHocod
MIO3HaHUS, KaTeropu3aluu u
KoHUenTyanu3anuu mupa [YyauHos, bynaes
2007:54]. JIeCTBUTEIBHO, metadopa
MpeJCcTaBiIsieT CcoOOW He MPOCTO TPUEM
yIoj00JeHUs. OJHOTO 3JeMEHTa Jpyromy, a
MPUCYIINHA UCKIIIOUUTENBHO YEJIOBEKY CIIOCO0
npeoOpa3oBaHusl SI3IKOBOM KapTUHBI MHpa
MyTeM BBEACHUS B NPEICTABICHHUE HOBOM
KaTeropu3aluy, T.€. MPOAYKTHUBHBIN
MEXaHHU3M MO3HAHHUS.

CylIecTBEHHBIN BKJIaJ, B OCMBICIIEHHE
MaciTaboB 3Toro (eHOMEHa BHEca TEOpHUs
metadopsl, uznoxenHas Jx.Jlakopdom u
JI.JI’DKOHCOHOM B HMX CTaBIIEM KJIACCUUYECKHM
uccnenoBanuu "Metadopbl, KOTOPHIMH MBI

xuBem"  [Lakoff, Johnson 1980]. B
COOTBETCTBUU c 3TOMN TEOPHEH,
MeTapOpUIECKOe BBIPAKEHUE €CTh MPOAYKT
B3aUMOJICCTBUSL ~ MEXKJIY  KOTHUTHUBHBIMU
CTPYKTYpaMu JBYX KOHILIENITYaIbHbIX
JIOMCHOB — HCTOuYHHMKa (Source domain) wu
nenu  (target domain). VYuurtbBasg  OmBIT
B3aMMOJIEMCTBHS YENIOBEKAa C OKpPYKArOIIUM
MHUPOM, 3JIEMEHTbl HICTOYHUKA MTPOCLIUPYIOTCS
Ha Lelb M KOHLENTYaJIbHO CTPYKTYpUPYIOT
ee. IlpumeuarensHo, uTO MeTadopuueckas
OPOEKLHs BO3MOKHA HE TOJIBKO MEXIY
OTJIENBbHBIMU DJIEMEHTAMH JIBYX CTPYKTYpP
3HaHUW, HO M MEX]y LEJIbIMH CTPYKTypamu
KOHLIETITYaJIbHBIX JTOMEHOB [UynuHoB,
bynaes 2007: 54]. Ocwmbicienue
MeTaOpUYEeCKOro  BBIPAXKEHUs, KOTOpOe
3aJ1€MCTBYET MHOTOKOMITOHEHTHBIE
koHuenThl, Takue Kak PEJIMIUS wu
OBPA3OBAHUME, u sBasercs mnpeaMeToM
JTAHHOTO UCCIIEIOBaHMSL.

CyIiecTBEHHBIM 3TalioM B TPOIECCE
KOTHUTHUBHOTO OCMBICTIEHUSI MeTadophl II0
MpaBy CYUTAeTCid TEOPUsl KOHIENTYabHOU
UHTETpalyu, Wik OJeHIuHTa, pa3paboTaHHAs
XK.dokoube u M.Tepuepom [Fauconnier,

Turner 2002], COTJIaCHO KOTOpOi
MeTadopuzanus HE CBOJIUTCS
UCKJTFOUUTEIIBHO K MIPOEIIMPOBAHUIO

HMCTOYHUKA Ha KOHIENTYAIbHYIO CTPYKTYPY
Lenw, HO TMpeAcTaBlseT coboit  Oomee
CJIOKHBIN TTPONECC, MPUBOASAIIUN K CO3JaHUIO
HOBBIX  HWHTETPUPOBAHHBIX  MEHTaJIbHBIX
npoctpancTB. Cdepbl HCTOYHHKA € IIETH
MIPEICTaBISAIOT co0oif UCXOHbBIE
mpocTpancTBa (input spaces), cosparoriue
cHayaia oOmiee mpocTpaHcTBO  (generic
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space), a 3aTreM  BOIUIONIAIOIIHECS B
HUHTETPUPOBAHHOE (cmeranHOE)
npocrparctBo (blended space), xkoropoe
COJCPKUT CTPYKTYpPhl 3HAHHU, MPHUCYIIUC
KaXJIOMY HCXOIHOMY IPOCTPAaHCTBY. Takum
obOpa3oMm QopMHUpyeTCcsT Ka4eCTBEHHO HOBas

KOHIENTyalbHas  CTPYKTypa,  HUMEIomIas
MOTEHIMAN JAJIbHEHIIETr0 CaMOCTOSITEIbHOTO
pa3BUTHS.

[TonoxkeHuss TeopuM KOHIENTYaTbHON
UHTErpaluy, Kak U Teopuu MeTadopbl B
LIEJIOM, SIBIISIIOTCSL TPEAMETOM aHalu3a Hu
HUCTOYHUKOM JaJIbHENIIIero HAyYHOTO
TBOpYECTBA, Kak B MHPOBOM, TaKk U B
OTEYECTBEHHOW JIMHTBUCTHKE, B YaCTHOCTH
[Coulson 1996; Ritchi 2004; Ashurova,
Galiyeva 2018; Cadapos 2020]. Bmecre ¢
TeM, oOpamaer Ha cebs BHUMaHHE TOT (PaKT,
9TO0 Ui WUIIOCTPAllMd  MEXaHHU3MOB
KOHIIEITYaIbHOM ~ MHTETpalid  3a4acTylo
BBIOMPIOTCS HE CaMH KOHIIETITHI, BCE-TaKU UX
anmemeHTel. Tak, B kHure JK.DokoHBe u
M.Tepuepa "The Way We Think" B xauectBe
PUMEPOB paccMmarpuBaroTcs Metadopsr: the
Iron Lady and the Rust Belt, the Skiing
Waiter, the Computer Desktop, Complex
Numbers [Fauconnier, Turner 2002: 18-25].
Ms1 nonaraem, 4TO pacCMOTpEHHE Ipoliecca
Metadopuzalluid € TPHUBJICYECHHEM  JIBYX
00BEMHBIX TIOJTHOIIEHHBIX KOHIICTITOB
MTO3BOJIUT BHECTH JIONOJIHEHHS U YTOUYHEHUS B
CYIIECTBYIOIIYIO TEOPHIO. OcobpiM
OOCTOSITETLCTBOM SBIIIETCA U TOT (akT, UTO
KOHIIETITHI, y4acTBYIOIKUE B (OPMHPOBAHUU
MeTadOpUIECKOTO BBIPAKECHHUSI, PEATH3YIOTCS
B MIPOCTPAHCTBE XYyI0’KECTBEHHOTO
npo3anyeckoro Ttekcra. Ilpu npoBeneHun
WCCIEOBAHUS, MBI HCXOJUM M3  TOTO
MPEANONI0KEHMS, 4TO MeTadopuzanus
3aTparuBaeT JIaHHBIC KOHIIENTHI, KaK Ha
ob0meM ypoBHe, Tak W Ha YpOBHE
COCTABJISIFOIITUX 3JIEMEHTOB.

B KauecTBe MaTtepuana TUTST
WCCTIEIOBAHUSl TPUHIIMIIOB HWHTEPIPETAIIIN
KOHIIENTYyalbHOU MeTaopbl, pearTn30BaHHOMI
B MIPOCTPAHCTBE XYJI0KECTBEHHOTO
MpO3aMyecKkoro  Tekcta  Obl1  BbIOpaH
dbparment pomana Mapcens [Tanpons (Marcel
Pagnol) "La gloire de mon prere". B atom, o
CyTH aBTOOMOTpadUUEeCKOM, MPOU3BEICHUN
aBTOp TMOBECTBYEeT, B TOM 4HCIE, U 00

HUCTOPUHM CBOEH ceMbH. Tak, B 4YaCTHOCTH,
pacckasbpiBasi O TOM, YTO €ro OTEIl MOJYYHJI
nenarorndeckoe  oOpasoBaHue, Mapcenb
[TarboJTB TOPOOHO ONMHUCHIBAET OCOOCHHOCTH
y4eOHOTO 3aBEJCHUS M IIeIarorn4eckoro
oOpa3oBanusi Bo O@paHimy B T BpeMeHa.
Xapakrepuzysi ydeOHOE 3aBEICHUE —
Ecole normale primaire, aBrop npu6eraer K
MeTaOpUIecKOMY BBIPaKCHUIO, B KOTOPOM
nelaroruueckas  LIKOJa  yrnoxoOuisieTcs
JyXOBHOW CEMHHAPHH, CP.:
Les Ecoles normales primaires
¢taient a cette époque de
véritables séminaires, mais les
¢tudes de la théologie y étaient
remplacées par des  cours

d'anticléricalisme

[Pagnol 2004: 15].

B CTPYKTYpE JTAHHOTO
MeTahOpHUIECKOTO BBIPKCHHS

3aJIciCTBOBAHBI JIBa 3ieMeHTa: école normale
primaire u séminaire. Ha mnepBblidi B3MIIs,
mogo0HoeE ynoaoOieHue Kaxkercs
UCKYCCTBCHHBIM. Bellb XOTs KaXkIoe U3 ITUX
3aBeICHUN  SBJISETCA  Y4eOHBIM, OJHAKO
CoJIepKaHue, MeJTd U METObl O0yUeHUs B HUX
NPUHIUIIHAIBHO OTauYaroTcsa. s  Toro,
yTOOBI yOEIUTh unuTaTeasi B 000CHOBAHHOCTH
NOJOOHOTO cONMXKEeHUsT Y4eOHBIX 3aBEICHUH,
aBTOp MOJAPOOHO pPa3BUBACT CO3JAHHBIN
o0pas3, yCTaHaBIUBast MHOKECTBO
cootBeTrcTBUi. Kak ciencteue, ynomsiHyThIE
anmeMeHTsl — école normale primaire wu
séminaire — CTaHOBATCS YacThio Oolee
O00BEMHBIX KOTHHUTHUBHBIX KOHIIEITOB, U B
MIPOCTPAHCTBE XYJ0KECTBEHHOTO
MPO3aUYECKOTO TEKCTa B TOJHOW Mepe He
TOJNILKO pealu3yloTcs JBa KOHIENTa —
PEJIMTUA u ITPOCBEIIEHUE, HO 1 Ha ux
OCHOBe  (OpMHUPYETCS  KOHIICTITYaJbHBIH
ONEHIMHT,  BBIp@XaeMbld  MOCPEICTBOM
KOoHLenTyaiabHOW Metadopsl. [lamee Mol
HaMEpeHbl BBIABHUTh U MNPOAHAIU3HPOBATH
CpeIICTBa, KOTOPBIC aBTOP 3aJeHCTBYeT IS

IIOCTPOEHHUS TaHHOM KOHIENTYalbHON
MeTadophl.
JlokazaTenbcTBOM ~ TOMYy, 4YTO B

BBIOpAaHHOM (parMeHTe TeKCTa pa3BEpPHYTO
peanmusyercs konuent PEJIMT'USA cmyxur
(dakT ynoTpeOieHUsT JICKCUYSCKUX €IUHHII,
CBS3aHHBIX C TakuMu cdepamu, Kak
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XpUCTUAHCKOE OOrocioBUe, KaTOJIUYECKOE
BEPOUCIIOBEIAHNUE U KYJIBT, & TAKXKE PUMCKO-
KaTOJIMYECKas IIEPKOBb.

OOHapy)XeHHBIE B TEKCTE JIEKCUYECKUE
€IMHULIBI U CIIOBOCOYETAHUS MOTYT OBITh
CTPYNIHPOBAHBI CIEAYIOUMM o0pazom: 1)
nuna, B T CBSILICHHOCTYKHUTEIH,
BEpYIOIME, MPOMOBEIHUKH, IPUBEPIKECHIIBI
pa3IMYHBIX  PEIUTHO3HBIX  Y4YeHUH;  2)
uHcTUTyTHl  LlepkBu; 3)  GorocioBckue
MOHSATHSI, B T.4. PEIIMTHO3HO MapKHUpOBaHHAs
JeKcuka; 4) peNuruo3Hble JEHCTBUS U
LEPEMOHUU; 5) pEIUrHO3HbIC, B YaCTHOCTH
OubeiicKue aJlTIo31Hd, a TAKXKE 7) aHTUTE3bI U
AHTOHUMBI,  CBSI3aHHBIE C  KOHIICTITOM.
[Tocnennuii TYyHKT KaXXeTcsi HaM BecbMa
BOXHBIM U  TOSTOMY  3aCIIyKHBAIOIIUM
paccMOTpeHUs u BKITFOUCHUS B
MpeJICTAaBICHHYI0 Kiaccudukamuio [Oomnee
nopoOHO O  PEIUTMO3HO-MAPKUPOBAHHOMN
nekcuke cM. ["anena 2018].

CnoBa U CIIOBOCOYCTAHUS, BXOJAIINC B
xonuent PEJIMI'M u obOo3Havaromue JIHII,
CBA3AHHBIX C JYXOBHOM H ILIEPKOBHOU
KHU3HBIO, SIBISIOTCSI B paccMaTpUBaeMOM
dbparmenTe TeKCTa CaMbIMU
MHOTOYHCICHHBIMH, cp.: les prétres, les curés
(Monsieur le curé), les papes (le pape), les
prélats, I'évéque, I'archévéque, les
missionnaires, les fidéles, les puritains.
HekoTopeile u3 9TUX CYIIECTBUTEIBHBIX
yHOTpeOAI0TCS B KOHTEKCTE, U B KauyecTBE
MMEH HapHIaTeNIbHBIX, U B KayeCTBE HMEH
COOCTBEHHBIX, HalpuMep CUré n.m., cp.:

La mauvaise foi des "curés" était

d'ailleurs prouvée par l'usage du

latin, language mystérieuse, et qui
avait, pour les fidéles ignorants, la

vertu perfide des formules

magiques [Pagnol 2004: 15]

Il est vrai ... que le curé de mon

village ... [Pagnol 2004: 20]

Ynorpebnenue CyIeCTBUTETLHOTO B
KauecTBE WMEHU HAPHIIATEIHHOTO W HMEHH
COOCTBEHHOTO HAKJIaJIbIBACT OTIIEYATOK Ha
€ro CEeMaHTHKy. Tak, B TEpPBOM TpUMeEpe
CYILIECTBUTENBHOE yNOTpeOieHO BO MH.4. les
CUréS ®W  CIYXHT J1IS  HOMHUHAINH
COBOKYITHOCTH BCEX CBSIIIEHHOCITYXHUTEJEH,
BHE 3aBHCHUMOCTH OT WX Hepapxuu. Bo

BTOPOM K€ TIpUMEpe CYIIECTBUTEIHHOE
yrnoTpebisiercs B ea.u. le curé u ciyxur, s
0003HauCHMSI CEIIbCKOTO CBSIIIICHHUKA,
00BIYHO OJTHOTO HA BECh MPUXO/I.

CymecTBuTeIbBHOE Pape N.M. B TEKCTE
TaKkKe ¢burypupyer u KaK ums
HapulaTenbHoe (BO MH.Y.), M Kak HUMsA
coOcTBeHHOE (B €1.4.), Cp.:

. et les rois n'étaient pas mieux
traités que les papes [Pagnol
2004: 15]

et leur pape, c'était M. le
ministre: on ne lui écrit que sur
grand papier, avec des furmules

rituelles [Pagnol 2004: 20].

BMmecTe ¢ Tem, BBISABICHHBIE TEPMHUHBI
MIO3BOJISIIOT OTPa3HTh HEPAPXUI0 B PHUMCKO-
KaTOJIMUYECKOM 1iepkBH: le pape — I'archévéque
— l'évéque. K BeicmIMM HepapxaMm I[IEpPKBH
TAK)KE€ OTHOCATCS YIOMSIHYThIe B TekcTe les
prélats. Huns 0003HaYCHHMSI MaCTBbI
ucronn3yercs cymiecrButensHoe les fideles,
00pa3oBaHHOE OT YCTOHYMBOTO SIUTETA.

B 3Ty rpynmny MOXXHO Takke BKIIOYHTb
tepmuH |€S puritains, KoTopeIM 0003HAYAKOT
IPUBEPKEHIICB PEJIMTHO3HOTO YUYCHHS, T.H.
"myputaHcTBa". 31ech, 10 HAallIEMy MHEHUIO,
HaOdroaeTcst  Hekoropas — abeppauus —
MypUTaHe SABISUINCH CEKTOM B  paMKax
AHTJIMKAHCKOTO TPOTECTAHTU3Ma, B TO BpPEeMS
KaK B aHAIM3HPYyEeMOM (parMeHTe TEeKCTa B
OCHOBHOM peanusyerca koHuent PEJIMI'MA
B TPEIOMIICHUH  PHUMCKO-KaTOJIHYECKOU
TPAIUIIHH. [Tonaraewm, 4To TUM
OOCTOSITEILCTBOM MOXHO B JIaHHOM Cllydae
npeHeOpeub, T.K. B II€JIOM pedb HJAET O
3aMaJHO-XpPUCTHAHCKOH  TpagWlud © Yy
YUTaTeNs  AKTyaIM3HPYIOTCS  YCTOWYMBEIC
accoIMaliy, CBSI3aHHBIE C IypUTaHaMHu. B

YacCTHOCTH, IypUTaHCKas MOpajb
OCHOBBIBAJIACH ~HA INPHUHIMIAX KpanWHeu
CTPOTOCTH HPAaBOB, ACKETUYHOCTH,
Tpynomoousi. Ha »Tux accomumamusx u
0a3upyercsi  CpaBHEHHE,  MCIIOJb3yeMOe
aBTOPOM, CP.:

Pour faire échec a "Monsieur le
curé¢" (dont la vertu était supposée
feinte), ils les instituteurs vivaient
eux-mémes comme des saints, et

leur morale était aussi infléxible
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que celle des premiers puritains

[Pagnol 2004: 20].

Baxneiiiiue - MHCTUTYTBI ~ PUMCKO-
KaTOJIMYECKOM IEPKBU, KaK COCTaBJISIOIINE
KOHIIENTa, TaKXe OTPaXeHbl B TEKCTE, B
yactHocTH: la Papauté, la Sainte Inquisition,
I'apostolat. Cinemxyer OTMETHTH, YTO JaHHBIE
MHCTUTYTBl, = OCOOCHHOCTH  TAalcTBO U
WHKBHU3ULMS, SIBIISIFOTCSI HOCUTEJISIMUA BayKHOTO
UMIUTHIIATHOTO COJIEPIKAHUS, UHTEPIPETAIIHS
KOTOpOro TpeOyeT OT uuTaTesis XOPOUIEero
3HaHUS UCTOPHH, CP.:

La Papaut¢ ¢était dignement

représentée par les deux Borgia ...

[Pagnol 2004: 15];

Il est vrai, d'autre part, que le curé

de mon village, qui était fort

intelligent, et d'une charité que

rien ne rebutait, concidérait la

Sainte Inquisition comme une

sorte de Conseil de famille: il

disait que si les prélats avaient

bralé tant de Juifs et de savants,

ils l'avaient fait les larmes aux

yeux ... [Pagnol 2004: 16].

O4eBHIHO, YTO WPOHUYHBIA KOHTEKCT
YIIOMUHAHUS ~ MHCTUTYTOB  TMAalcTBa M|
WHKBHU3UIIMM  OTCBHUIAET K WMIUIMIIUTHOM
uH(popMalud, K T.H. "SHIUKIONEIUIECKIM
3HAHUAM'": MMEHA PUMCKHUX
nepBocBsimieHHUKOB  Kamukcta Il u
Anexcanapa IV, w3 pona bopmxus, wmm
bopxa, cramum CcuUMBOIOM BepoOJOMCTBA U
pacnyIIEHHOCTH; NuxBu3nims,
COBOKYITHOCTb OpraHoB, MIPU3BAHHBIX
OOpOThCSI C €pecbl0 B  CpPEIHEBEKOBEE,
3a4acTyl0 CTaHOBUJIACHh >KECTOKUM OpYAHEM
MIpeciIeIOBaHus M OOPHOBI ¢ MHAKOMBICITHEM.

Penurnoszno-mapkupoBaHHast — JIEKCHUKa
MpeacTaBiIsieT co0oi  OOMIMPHBIM  MIIACT
CIIOBAPHOTO COCTaBa sI3bIKa M  SBISIETCA
JUHTBUCTHYECKAM  CPEJICTBOM  BBIPAKEHUS
pPENUTHO3HONW KapTUHBI MHUpPA, KOTOpas, B
CBOIO OYeEpenb, 'CTAHOBUTCS KYJIbTYPHBIM
HacJIeueM HapoJa ¥ HEOThEMIIEMOH YacThIO
KOHIIENTYaJIbHOM M A3BIKOBOM KapTWH Mupa'
[lTanuesa 2018: 6].

B paccmaTtpuBaemom (pparmenrte Tekcra
PENUTHO3HO-MaPKUPOBAHHAS JIEKCUKa
BKITIOYAET B ceOs MOHSTHS, OTHOCAIIMECS, B
NEPBYI0  O4Yepe.b, K  OOrocioBCKUM

tepmunam: la théologie, la trinité, la foi, la
croyance, la vertu, la charité, I'ame, les anges,
les saints, le Paradis, a Takxe
npunaratenasHbie — infernal, paradisiaque.

HpI/IMe‘IaTCJ'IBHO, qTo JaHHBbIC
JICKCUYECKHE EOMHHUIBI, XapaKTepU3yeMbIC
KakK PEINTUO3HO-MAaPKUPOBAHHBIC u
Bxomsamme B KoHuent PEJIMIUSA, B
aHAJIU3UPYEMOM dbparmenTe TEKCTa
ynoTpeOIsaoTCs, KaK IPaBUIO, B UPOHUYHOM
KOHTEKCTE, CP.:

... des fables, infernales ou

paradisiaques [Pagnol 2004: 15];

La mauvaise foi des "curés"

[Pagnol 2004: 15];

... la vertu perfide des formules

magiques [Pagnol 2004: 15];

... ces anges laiques ... [Pagnol

2004: 16];

... une trinit¢ atroce, I'Eglise,

I'Alcool et la Royauté [Pagnol

2004: 17];

Apres quelques années d'apostolat

laique dans la neige des hameaux

perdus ... [Pagnol 2004: 19].

Kak MBI BHJUM, HUPOHUA aBTOpa
A0X0OAuT OO TOro, 4Yro B  HCKOTOPLIX

COUYCTAHUAX PEIMTUO3HO-MAPKHUPOBAHHAA
JICKCHKa an06peTaeT XapaKkTep
OKCIOMOpOHa, B 4acTHocth — “la  vertu
perfide”, "ces anges laiques”, "l'apostolat
laique™.

Jlekcuueckue eMHULBI, OTHOCALINECS K
MPAKTHKE PEIUTHO3HOTO KYIIbTa, HampuMep
MOJIMTB, OOrOCIy’K€HUH, TauHCTB U [p.,
UTPAIOT BAXHYID pOJIb B  TOCTPOCHHU
COOTBETCTBYIOLIEro KoHuenTta. OngHako B
BbIOpaHHOM (parMeHTe TeKcTa K OITOH
KaTeropuy MOXHO OTHECTH JIMILb OJTHO CJIOBO
— les processions. Bmecte ¢ TeM, KOHTEKCT
yIoOTpeOIeHHS COJIEPIKUT 3HAYMMYIO
WMIUTAIATHYIO HH(OpMAIIUIo, Cp.:

... pour lutter contre l'ignorance,

glorifier la République, et garder

le chapeau sur la téte au passage

des processions [Pagnol 2004:

19].

B omuceiBaemMoe B pomaHe BpeMms, T.€. B
koH1e XIX Beka, pu BcTpeue ¢ peTuruo3Hon
mporeccueil  ObUIO  MPHHATO  CHUMATh
rojoBHoi ybop. Kak cnexctBue, TOT, KTO
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OCTaBAJICA C MOKPBITOW TOJOBOM 3asBJISUT O
CBOEM aTeu3Me U TEM CaMbIM Kak Obl Opocai
BbI30B BepyromuM. J[ist BeimyckHUKOB EcCole

normale, BOCIIUTAHHBIX B nyxe
aHTUKIIEpUKAIIU3MA,  YTO  HEOJHOKPATHO
MOJYEPKUBACT  aBTOp,  OBLIO  BIIOJHE

JOTUYHBIM. BMmecTe ¢ TeM, yrmoMHHaHHE O
MOI00HOM TTOBEICHUH OJHOM PSIY C TAKHMH
aMOMIIMOHHBIMM 3ajadyamu, kak "lutter contre
Iignorance"” wu "glorifier la République”
("6opoThcs ¢ HeBexecTBOM" U "TIPOCTIABIATH
PecriyOnuky") HOCHUT SIBHBIA UPOHUYHBII
Xapakrep.

Heorpemsiemoil  4acThr0  KOHLENTA
PEJIMT' YA aBisArOTCS a/uito3ud U OTCBUIKH K
CBAIICHHBIM KHHTaM, B TICPBYIO O4Yepeab K
bubnuu, nputyam, npegaHusam, ereaaam. Mx
UHTEpIpeTalus  MoJpa3yMeBaeT  3HAHHE
MEepPBOUCTOYHMKA, WJIHM, IO KpailHell wepe,
3HAKOMCTBO ¢ HUM. Tak, B Tekcre oOpamiaer
Ha ceOs BHMMaHue codveranue '"la bonne
graine ¢était projetée", ymorpeOsieHHOE B
CJIETYIOIEeM KOHTEKCTE:

Alors, par une sorte de

déhiscence, la bonne graine était

projetée aux quatre coins du
département, pour y lutter contre

I'ignorance, glorifier la

Républqiue, et garder le chapeau

sur la téte au passage des

processions [Pagnol 2004: 18-19].

310 BBIPKECHUE OTCHIJIACT K
€BaHIeJIbCKON "TIpUTUE O ceArene', B KOTOpOou
TOBOPUTCA O CEMEHH, KOTopoe 'ymajio Ha
IOOpYI0 3eMIII0 U, B30OWMIS, MPUHECTO IUIO0J
cropuunbiit" [Jlyku 8:4-8]. JlanHas ammro3us
MO3BOJISIET, B KOHTEKCTE MeTadopUYecKOro
OJeHaMHTra KOHIIETITOB, COTIOCTaBUTh
yYUTENel, HaAmpaBlIsIeMbIX BO BCE KOHIIbI
JIenapTamMeHTa, JJIS TOTO YTOObI OOpPOThCS C
HEBEXKECTBOM, C XOpOIIMMH CEMEHAMH,
KOTOPBIC B30OMAYT M MPUHECYT TUIOJIBI.

Cnosocoueranue "la  vie  future"
("xu3Hp Oynymasa'") Takke HOCUT, Ha Hall
B3TJISI, XapakTep ajuTio3ud Ha OOTOCIOBCKOE
MOHSATHE, HAa YTO YKa3bIBACT MOPSIOK CJIOB —
npunaratenbHoe futur B codetaHusx 0ObIYHO
3aHUMAET TMPEMO3UIIUI0 T0 OTHOIICHHIO K
CYLIECTBUTEIIBHOMY, M €ro TIepexo] B
MTOCTHO3HUIIUIO CBUJIETEITHCTBYET 0

PUTOPUYECKOM, BO3BBIIICHHOM, B JIaHHOM
Cllydae peIMTMO3HOM 3BYYaHUH.

Jlpyroe cioBocoderanue "CeS trois
fléaux", ynorpebnsieMmoe B TEKCTE, KOT/a pedb
WJIeT TIIepKBU, AQIKOTOJIE ¥  MOHApXWH,
KOTOpPBIE PAcCMATPUBAIKNCH BBITYCKHHUKAMHU
Ecole normale B kauectBe BparoB Hapoja,
0e3yCIIOBHO OTChUTaeT K BbIpaxkenuto "fléau
de Dieu" ("omu boxuii"). B 3amagHOi
TpauLIun JTAaHHBIM AMUTETOM
XapaKkTepu30BaId ATTHITY, YbH HAIICCTBHS Ha
Pum B V B. H.O. BOCOPHUHHMAIHUCH Kak
Haka3aHWE CBbIIC. BrociencTBuu  3TO
MeTadopuyeckoe BBIpa)KEHUE obpeno
YCTOMYMBBIN XapaxkTep u CTaJo
UCTIOJIB30BaThCSl KaK CHHOHMM O€/ICTBUS,
o01ero HECYaCTHsI, Harpumep
"MexayHapoaHbIl TeppopusM — Ouu XXl
Beka', ""ayikorosib — Ou4 Hapoaa" u Jp.

B orpeiBke "La terrasse des cafés, a
I'heure de Il'apéritif, leur paraissaient une
assemblée de candidats au suicide. Un ami de
mon pere, ivre d'eau filtré, en renversa un jour
les tables, comme un Polyeucte laique qu'il
était" comepKHUT OTCBUIKY K MYYEHUKY
[MonueBkry Memutuackomy (11 B. H.D.).
CoriacHo mpeIaHuIo, MPUHSIB XPUCTHAHCKYIO
BEpPY, OH pa30OmII S3BIYECKUX UI0JIOB, KOTOPBIC
HECIIM JKperpl, 3a 4YTo OBIT  Ka3HEH.
CooTHeceHne IBYX JHUI] U UX TIOCTYIKOB B
KOHTEKCTE  aHaTu3upyeMoro  (QparmeHTa
TEKCTa HOCUT OYEBHIHBIN OTIEYATOK HPOHHH.

TpagunmonHo, B paMKH KOHIIENTa
OTPAHHYUBAIOTCS TEMHU CIMHHUIIAMH, KOTOPHIE
K HEMy  OTHOCATCS,  SIBJIIOTCA  €ro
COCTaBHBIMHM dYacTssMu. OTHAKO, MCXOIS W3
TOTO, YTO  YCTOHYMBBIE  aCCOLHUAIUH,
CBSI3aHHBIE C KOHIICTITOM, MOTYT HOCHUTb
XapakTep aHTOHMMA WJIM AaHTHUTE3bl, MBI
roJjlaraéM BO3MOKHBIM PacCMaTPHBATh TAKKE
Y TIOJIOOHBIE eIMHUIIBI KaK YacTh KoHmenTa. K
TaKOBBIM, B HAllleM CiIy4ae, OTHOCSTCS
npunaratensHbie laique, laicisé, anticlérical, a
Taoke cymecTBurenbHoe l'anticléricalisme,
Harpumep:

Cependant, les ¢études de ces

normaliens ne se bornaient pas a

I'anticléricalisme, et a lhistoire

laicisée [Pagnol 2004: 16].

OO0men3BecTHO, 4YTO MeTapopuvecKoe
BBIpOKEHUE JIBYXKOMIIOHEHTHO — B HaIlleM
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ciydJae, 00pa3yomuMu 3JeMEHTaMU
SIBIITFOTCSI JIBA KOHIICTITA, OJIMH U3 KOTOPBIX —
PEJIMI'US, kak Mbl BUIUM, TPEIACTABICH B
paccmarpuBaeMoM  (parmMeHTe  pomaHa
pa3BepHyTO. Janee Mbl pacCMOTpUM, B KaKOM
Macmrabe B TEKCTE MPEACTABIEH KOHIEHT
OBPA30OBAHHUE.

ABanmu3  JEeKCHYECKHMX  COUHUIl U
CJIIOBOCOYETAHUM, OTHOCSIIUXCS K KOHLEITY
MO3BOJISIET CTPYNIUPOBATH WX CICIYIOIINM
obOpazoM: 1) oOpa3oBaTeNbHBIC YUPEIKICHUS,
B TM4M. W T[OMEHIEHUs; 2) YYaCTHUKHU
o0Opa3oBaTenpHOr0 Ipolecca; 3) BUIbl H
dbopMbl  ydaeOHOro mporecca; 4) y4eOHBIH

Marepuai; 5) JeHCTBUS, CBSI3aHHBIE C
yaeOHbIM  mporieccoM.  O4YEeBHIHO, 4TO
JaHHBIC EIWHHIBI HE OXBaTHIBAIOT BCE
aCIIeKThI KOHIIETITa, OJTHAKO JIal0T
BO3MOYKHOCTh aKTyaJU3UPOBAThH
COOTBETCTBYIOIIME  CTPYKTYpbl  3HaAHUA.

BMmecTe ¢ TeM, OHM JOBOJIBHO pa3BEPHYTO
NPEJCTAaBISAIOT TOT acHeKT oOpa3oBaHus,
KOTOPBIH CBSI3aH C MOATOTOBKOW IIKOJBHBIX
YUUTENIEH u CUCTEMOH HapOJHOIO
oOpa3oBaHHs.

[Tocnennee yTBEpKIEHUE B MOJHOU
Mepe TMOATBEPKIAACTCS TEM, Kakue y4eOHbIe
3aBEJICHHUS YIIOMSHYTBI B TEKCTE, a MUMEHHO:
I'Ecole normale (primaire) u les écoles
(secondaires). B Texcte Takke 00O3HAYCHBI
MOMEIICHHUS, OTBEICHHBIC JUIS 3aHATHH U
npokuBanuss — les salles de classe u les
dortoirs cooTBETCTBEHHO.

Ionnmanue Ttepmuna Ecole normale
primaire tpeOyeT 3HaHHS HUCTOPHUH CHCTEMBI
oOpaszoBanus Bo ®pannuu. [losBuBLIHECS BO
Opannuun B camoM koHie XVIII B., otm
YUYHUTENIbCKUE HMHCTUTYTHI co |l momoBuUHBI
XIX B. 1 10 1990-X rr. SABISIHCH Y4EOHBIMH
3aBEJICHUSIMH, KOTOpPbI€ TOTOBHJIH YYHUTEIICH
JUTS. HA4aJbHOM IIKOJBI. B Hacrosiee BpeMs
sTa muccus BoznmokeHa Ha IUFM (Instituts
universitaires de formation des maitres).

Ynorpebiienue B Tekcte ciosa dortoir B
npeiokenun  'Les normaliens, poursuivis
jusque dans les dortoirs par cet horrible
viscere ... étaient peu a peu frappés de terreur,
et la seule vue d'un verre de vin leur donnait
des frissons de dégolt" cooOrraer ynuTaTento
JOTOJTHUTEIbHYI0 MH()OPMAIIHIO O TOM, YTO
CTY/ICHTBl YYUTEIILCKOTO HWHCTUTYTa HUMEIU

10

OOIIyI0 CMaJbHIO, T.C. MPOKUBAIU TaM Ke,
IJIe ¥ TIoNy4Jayid 00pa3oBaHue.

Jlexcnueckue €IMHULIBI,
0003HAYAIOIIUE JIUI], OTHOCSIIIUXCSI K CHCTEME
o0pazoBaHMs, MPEJCTABICHbBI B TEKCTE B
3HAYUTEILHOM  YHCJIE W OXBaTHIBAIOT,

IMPAKTUYCCKH BCE€ CTOPOHBI KOHIICIITA. TaK,
MbI 06Hapy)KI/IBaeM HAaNMMCHOBAHUSA yHalIUXCA

— les nomaliens, les éléves, a Ttaxxe
cobupareapHOe la promotion;
npenogaBarencii — l'instituteur, l'institutrice,
l'instructeur (du peuple), ces maitres
(d"autrefois); PYKOBOJICTBA y4eOHBIX
3aBCIICHI/II7I U YMHOBHHKOB MHHUCTCPCTBA
npocsemieaus — M. le  Directeur, M.
I'inspecteur ~ d'Académie, le  Recteur

(d'Académie), M. le ministre.

HanmenoBanus yuurened — OIMH U3
KITFOUYEBBIX JIEMEHTOB peau3allii KOHIEMTa.
ABTOp HCIIONB3YeT BCIO MATUTPy CIOCOOOB
0003HAaYEeHHs] JIMI[, YTO IO3BOJSIET €My
aKTyaJIM3UpOBaTh HEOOXOJMMBIC  aCIIEKTHI
ceMaHTHKU. B dactHOCcTH, ymoTpeOieHue
cno l'instituteur wu  linstitutrice  ngaer
BO3MOXKHOCTh ~ yKa3aTb Ha  TIeHJEpHBIC
aCIIeKTBI, CP.:

... le jeune instituteur glissait a mi-

pente jusqu'aux village, ou il

épousait au passage l'institutrice

ou la postiere [Pagnol 2004: 19].

O6o6maromuit  TepMuH Maitre  gaer

BO3MOKHOCTh 0003HaYUTh LIKOJIBHBIX
npenoaasarenei B LEJIOM, HE
muddepeHIMpyss  yuuTenedl - cTapmmx U

MIIAJIIIUX KJIACCOB, CP.:
J'en ai connu beaucoup, de ces
maitres d'autrefois
[Pagnol 2004: 19].

B KOHKPETHOM KOHTEKCTE
yIOTpeOICHH S TEPMHUH instructeur
npruoOpeTaeT BO3BBIINICHHOE, PUTOPUYECKOE
3BY4aHUeE, CP.:

... le programme de leurs études

était trés vaste, et admirablement

congu pour en faire les
instructeurs du peuple, qu'ils
pouvaient comprendre a

merveille, car ils étaient presque
tous fils de paysans ou d'ouvriers
[Pagnol 2004: 18].
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Hcnons3oBanHbIE B TEKCTE
0003HAYCHHUST  PYKOBOJHUTENEH  y4eOHBIX
3aBEJICHUI M OTBETCTBEHHBIX JIMIl B CHCTEME
HApOJHOTO MPOCBEIIEHUS JAIOT  aBTOPY
BO3MOYKHOCTh MPOJIEMOHCTPHUPOBATH
HUCPAPXHUYCCKHUC OTHOLICHUA MCKAY HHMHU,
BBICTpanBasi NMapajuieib C UepapXxamu IIEPKBH,
qTo COI[CﬁCTByeT KOHICIITyaJIn3allun
MeTaOpUYECKOTO BBIPAKECHUS HA YPOBHE
COCTAaBIISFOLINX, CP.:

M. l'inspecteur d'Académie était

leur évéque, M. le recteur,

I'archévéque, et leur pape, c'était

M. le ministre: on ne lui écrit que

sur grand papier, avec des

formules rituelles [Pagnol 2004:

20].

AJniekBaTHas HMHTEpIpeTanus
noJ0O0HOTO  Tapayjieiu3Ma  ONMUpPAeTCs Ha
OKCTPAJIMHIBUCTUUCCKHUEC 3HAHUA
SHIIMKIIOTICIMUECKOTO XapakTepa: AKajaeMuu,
O KOTOpBIX MHACT pE€yb, B OTIHUYUC OT

dpaHITy3cKoit AxanemMuu (Académie
francaise), sBISIOTCS  TEPPUTOPUATBLHBIMU
OpraHamu, KOOPAUHHUPYIOIIUMHU

ACATCIIBHOCT MMHHUCTCPCTB HAPOJHOI0 H
BhICIIIET0 00pazoBaHus B perruonax OpaHiuuy;
BO IaBe AKaJeMuUU CTOUT  PEKTOp,
HazHavaeMblii Ha 3TOT moct IIpe3sumeHToMm
PecniyOnuku.

B TekcTe mpeacTaBieHbl paziIMyuHbIE
AJIEMEHTHI, 00O3HauarouMe BHUIBI U (HOPMBI
y4eOHOro mpoiiecca, Takue kak: les cours, les
cours dhistoire  (laicisée), les cours
supérieurs, les cours supplémentaires, le
programme d'études, les récréations.

OOHapy)XeHHbIE B TEKCTE JIEKCUYECKUE
CANHUIIBI JarT aBTOpPY BO3MOXHOCTH
0003HAYUTh 3aHATHUSA BOOOIIE U pa3IUYHbIC
BHU/IbI 3aHSTUN B YaCTHOCTH, YTO ITO3BOJISACT
IPEJCTaBUTh Yy4eOHBIM mporecc 00BbEMHO, B
COBOKYIHOCTU ero (opm. OOmyr0o KapTUHY
nononHsier TepmuH le programme d'études,
OTHOCSAIIMICA K OpraHu3aliu  y4eOHOTO
npouecca.  Jlekcuueckas — enuHMna  les
récréations, yrmorpeOacHHas B OMpeIeIeHHOM
KOHTEKCTE, COOTHOCHT qUTaTeNs c
HEMOCPEJCTBEHHON OOCTaHOBKOM B y4eOHOM
3aBEJICHUU.

Peanmaunﬂ KOHIICIITA HE BO3MOXHa
06e3 ymoMmuHaHHMs y4eOHOro marepuaia, B

11

gactHoctd les manuels (d'histoire), des
livrets, a Taxxe nuruioma 06 0Opa3oBaHUHM —
le brevét supérieur.

JelcTBusi, BXOASIIME B  KOHIEHT
OBPA30OBAHUE mnpencraBieHbl KIHOYEBBIM
TJIarojioM enseigner.

Kak ™Mbl Bugum, o0a KOHIIENTA,
3a/ICHCTBOBAaHHBIX B CO3JaHUM MeTadopsl,
IPEJICTaBJICHbI B TEKCTE B Pa3BEPHYTOM BUJIE.

3a/IeiCTBOBAaHHBIE JICKCUYECKHE CIUHUIIBI
OXBATHIBAIOT TIPAKTUYECKH BCE ACIEKTHI
KOHIIENTa, YTO TIO3BOJIIET C  IOJIHBIM
OCHOBaHHMEM TOBOPHUTH O  pealn3aluu
KOHIIENITya IbHOU MeTa(OpHI.

Mpbl  moylaraeM, 4TO  aKTyaJIHM3alus
KOHKPETHOTO KOHIIETITa B TEKCTE
AKTUBU3UPYET B  CO3HAHUM  YUTATENsd
YCTOHYMBBIC ACCOIMALUW, CBS3aHHBIE C

JTaHHBIM KOHLEeNnTOM. OJHAKO acCOLMAIUH,
CBA3aHHBIE C KOHIICIITOM, MOr'yT OBITE
CaMbIMH Pa3HOIUIAHOBBIMH, HIO3TOMY
aKTyaJin3alusi Apyroro KOHIICIITA,
3a/IcfiCTBOBAHHOIO B MeTa)OpHIECKOM
BBIpaXXCHUMH, HaKJIaabIBacT, 110 BOJIE
TOBOPSIIIETO, ONPEICICHHBIC OrPaHHYCHHS U
TakuM 00pa3oM 3aJaeT HEKUH BEKTOp
acCOLMATUBHOCTH. Commxenne IBYX
KOHIICIITOB B paMKax OJHOTIO
MeTapOpHIECKOTO BBIPAKCHUS
aKTyaJlu3upyeT HEOOXOAMMBIE ISl JTAHHOTO

TEKCTa YCTOMYUBBIE accolMalu u
JEMOHCTPUPYET  HMX  CXOJICTBO  W/WJH
IIPOTUBOIIOCTABIICHUE.

B pamkax paccmarpuBaeMoro mpumepa
KOHIIETITyalbHOM ~ MeTadopbl  COMMKAIOTCS
koHuentsl PEJIMTS 1 OBPA3OBAHUE. C
OHOW  CTOPOHBI, 3TO  MNPUBOJUT K
aKTyaJin3alnn TaKkou OIIITO3UIINH, KaK
HEBE)KECTBO-TIPOCBELICHHUE, CP.:

On laissait entendre a ces jeunes

gens ... que le but et la tache des

prétres, c'était de nouer sur les

yeux du peuple le noir bandeau de

I'ignorance [Pagnol 2004: 15]

WK

Alors la bonne graine était

projetée aux quatre coins du

département, pour y lutter contre

I'ignorance, glorifier la

République ... [Pagnol 2004: 18].
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C npyroit cTOpoHBI, B 000MX KOHIIENTaX
BBIABJIIIOTCA CXOXKHUC YCPTHI, YTO U ABJIACTCA,
B TMEpBYIO oOdepelb, OCHOBAaHUEM  JUIS
MOCTPOCHUST METa(hOPHUECKOTO BBIPAKEHUSI.
Tak, cormacHO TEKCTy, CBSILICHHHKAM, KaK U
IIKOJIbHBIM YUYUTEIAM TON IOPEI
CBOMCTBEHHBI JOOPOAETENh, CaMOOTpEeUEHHE,
yOeXKICHHOCT, B TIPAaBOTE CBOETO Jela.
[IpuBeneM mnpuMepsl TOTrO, KaK UIKOJIbHBIE
VUUTENS] XapaKTePU3YIOTCS CKBO3b TMPU3MY
PEIUTHO3HOTO KOHIIEMTA!

Apres quelques années d'apostolat

laique dans la neige des hameaux

perdus ... [Pagnol 2004: 19];

IIs avaient une foi totale dans la

beauté de leur mission, une

confiance radieuse dans l'avenir

de la race humaine

[Pagnol 2004: 19];

Car le plus remarquable, c'est que

ces anticléricaux avaient des ames

de missionnaires

[Pagnol 2004: 20];

"Comme les prétres, disait mon

pére, nous travaillons pour la vie

future: mais nous pour celle des

autres” [Pagnol 2004: 20].

Bmecte ¢ tem, B cTpykType o0060uX
KOHIIENITOB TaKKe BBIJIETISIETCS
XapaKTePUCTHKA HEPAPXUIHOCTH, CP.:

M. l'inspecteur d'Académie était

leur évéque, M. le recteur,

l'archévéque, et leur pape, c'était

M. le ministre: on ne lui écrit que

sur grand papier, avec des

formules rituelles

[Pagnol 2004: 20].
Takum oOpa3om, Ha OCHOBaHHMU [IBYX

00beMHBIX KoOHIleNTOB — PEJIUTUS u
OBPA3OBAHUE - dopmupyercs HOBOE
KOHIICTITYaJIbHOE MeTadopuieckoe

BBIPAKCHUC, TUAJICKTHUYCCKU COCIUHAIOIICC B
cebe YCPTHI UCXOJHBIX KOHIICIITOB. HpI/I 9TOM,

3aI[aHHbII71 BCKTOP aCCONUATHUBHOCTHU
MOPOXKJIaeT  4YacTHble  MeTadopHUeCKHe
o0pa3sl Ha YpOBHE COCTAaBIAIOIUX. B
pesynbrare,  (GOPMUpPYETCS  YHHKAJIbHBIH

KOHIIeTITyaJIbHBIH MeTadopudeckuii OieHn, B
KOTOPOM HMHTEIPUPYIOTCS YE€PTHI IIKOJIBHOIO

yaurenss U cBauieHHUKa.  Iloctpoenue
MeTa(hopruvecKoro OneHna  CTaHOBUTCS
BO3MOXXHBIM  Ojarojapsi  peanus3aluu B

IMPOCTPAHCTBE IIPO3ANYCCKOIO0 TCEKCTA IABYX
KOHIICIITOB, KOTOPELIC nmpeacraroT B
Pa3BCpHYTOM BUIC. OT0 00CTOITEIBLCTBO
ITO3BOJIACT HEC TOJIBKO AKTUBU3HUPOBATH
YCTOIZHHBLIC acconuyalny, HO U OIIPCACIUTDH
HX BCKTOPHI, T.C. aKTYaAJIM3UPOBATH UMCHHO TC

accoluanuy, KOTOphle HEOOXOAMMBI JUIS
CO3JaHus UHTETPUPOBAHHOTO
meTadopuieckoro obpaza. Bmecre c Tewm,
CO3/1aHHE HOBOT'O MeTadOpUIECKOTO

BBIPAXCHUS] CTAHOBUTCS CIIOCOOOM MO3HAHHMS,
T.K. PacIIUpseT MpPEACTaBICHUE YEIOBEKA O
KaXJIOM U3 HCXOJHBIX KOHIENTOB. Takum
oOpaszom, co3/aHue MeTapopruIeCcKOro
BBIPA)KEHUS aKTUBU3UPYET COOTBETCTBYIOIIHE
MEXaHHU3MBI MBIIIJICHUA YCJIOBCKaA, qTo
JI0Ka3aTe’abHO MOJITBEPAKIAET TECHYIO
B3aUMOCBSI3b M B3aMMOOOYCIOBJIEHHOCTb
SI3IKOBOTO U KOTHUTHBHOTO MIPOIIECCOB.
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significant contribution to the understanding of the metaphor was made by the theory of conceptual
blending, proposed by J.Fauconnier and M. Turner, according to which, on the basis of two initial
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Kucenés /I. Ilpozauxk mamunoazu Konyenmyan memaghopanune eoxenanuwu. Memaghopa
HA3apUACYU KOSHUMUE MUTULVHOCIUK COXACUOa MyXum YpuH mymaou, 4YyHKU Y Hagakam
mMemagopux  ugooarapuu  WAKIIAHMUPUWL — MAMOUULNAPUHU,  OAIKU  V31apuHU  uKkpaa
MEXAHUBMIAPUHU XaM mYyuwyHuwea xaaum oepuwiu Mmymxun. Memagpopanu mywiynuwea cesunapiu
xucca K. Doxonve 6a M.Tépuep momonudan maxkiug KUIUHeaH KOHYenmyaun OieHOUHe Ha3apuscu
acocuoa Kupumuiou. Yuea xypa, memagopuk ughooanune ukkuma 60uLiaHeud d1emenmu acocuea
9ea Oynean sAHMeU KOHYenmyan xapakmep Xocuni Oyiaou. Ywby maxonaoa HAcputi MamHoa
KOHYenmyan memagopanu WaKilanmupuui —MexXanusmMiapu Xamoa YHU MAaikuH — Smuild
xycycusmaapu xakuoa ¢uxp ropumunraou. Myaniug xonyenmyan mema@opux ugpooanune acocutu
MAWKUL dMY8UU VIOWMANAP 6EeKMOPUHU WAKIIAHMUPUWHUNS KAIumu cugamuoa mamuoazu
KOHYenm akmyaiiauly8uHune mymukiuK 0apaxcacued aioxuoa 3smubop bepaou.
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16. A. Martinet (Elements’ de Linguistique Generate p13, 101 -102). 2. Dr. Antar S.
Abdullah, Ph.D. Arab audio system and teach the pronunciation of sounds) Language Centre,
SOAS, London, 2005 ( 3. Elements de linguistiquegénérale Générale A. Martinet, p13 ) (4. Kara,
Rawhia Ahmed: The Problems Encountered by English Speakers in Learning Arabic, PhD. Thesis,
University of California, Berkeley 1976. 5. Sami Hanna, Reading Errors, Problems of American
College Students in Learning Arabic, Remedial Instruction and A Proposed Method of Teaching,
Ph. D. dissertation University of Utah, 1964.
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JUITNIOMATHUA BA JTUIIVIOMATHUK HYTK

P.Pacynos,
Yupuuk dasnam nedazocuxa uHCmumymu npogheccopu
H.Aé6oynnaesa,
Yupuuk 0asnam nedazo2uka UHCMUmMymu YKUmys4ucu

Kanum cyznap: Jluniomamux Hymx, s14u, 0asnam, XauiKapo, éumma, axoopom.

V36ex Xanku ydyH IMIUIOMATHs Ba
JMIUIOMAT TYLUIyHYQIapH SHTCWIAK dMac .
XO03Upru — 3aMOHABHK y30€K JUIIIIOMATHSICH
1991 iinmu Y36eKMCTOH ¥3 MyCTAKMIUIUTHHE
KyJdra KUpUTraH KyHJaH Oomuiad Talikui
TOT U .

“Jlumomatuss — JlaBIaTHHHT TalllK{
XaJKapo CHUECATMHU amMajira OLIMPHUII, YeT
MamJIakatiap Oounan anoka KHJTUIII
coxacugaru (1)8,OJII/I$ITI/I”3I[I/Ip. Jurnmomarus

Tamkyd ~cu€carra oun  OYynaMO, MasKyp
cu€caTHUHT (aoJ KypoJid XUCOOIaHaIH.
Jurutomatust  TEpMUHM  J1acTial

bpanmy3 Timaa maino 6ymu6, XVIII acpna
(1729-1797  #wmnnapma) DamyHa  Bypk
TOMOHMJIAH MHIJIA3 TWIWTa KUPUTUITraH. XX
ACPHUHI MKKUHYU SPMUJIA dca “AUIioMaTus’
TEPMUHH pPYC THUIM OpKaJu Y30eK Tuimra
KHPHO Kenran”.

TwiHUHT HaMO€H OVIMIIM HYTKUI
kKapa€Hra, HyTK Qaonuarura OofiuK 0yuo,
OyHZa HYTK KOHKpPET HYTKUH MyXUTra
acocnaHaau°. JleMak, TUIUIOMATUK HYTKHUHT
HaMOEH OYIMIIM JUIUIOMATUK (HaosIUATIN
MYXUTHH  Tamad  »stagu.  Jlumimomatuk
¢daonuATIM MyXUT 3ca ¢akaT Ba (akar
JaBlaT MYCTaKwi OYJraHfardHa MaBxKy[
6}“/1121)11/16. JuninoMatuk HYTKHH YpraHMInra

! Azamar 3ué. V36ex napnatawaru tapuxu. — 1., 2000,
366.; Xaiipynmaes MM. V36ex aummomaruscu
tapuxugas. —T., 2003, 376-6.
2 ¥s6exucron Pecrybmukacun Komcrurymmsicu. —T.,
2012, 38-6.
% ¥36eK THITMHIHT H30X/H nyratu. T.11. -T., 2006, 24-
0.
* Bypue O. Byrok cuiimomap. CoXuGKHpPOH AMHD
Temyp. -T., 2011, 109-6.

HewsmaroB X. PacynoB P. V3bex twim cucrem
JIEKCUKOJIOTHACH acocnapu. —T., 1995, 7-6.
6 KapumoB U. Y36eKkHCTOH MyCTAKHMIUTHKKA SPHIIHII
ocronacuma. —T., 2011, 22-6. Kapumos U. V36ekucron
XXI  acp 6ycaracuna. —T., 1997, 296-0.
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OyiraH KU3WKUII Ba YyHIaH (ogaaaHuIIra
Oynran »xtuéx Oapua maBpiapaa Ba Oapua
JaBiariapia JOMMO MYXHM axaMusTra sra

. 7
Oynran’.

HOTHK/IMK CaHBaTWHHUHT aHTHK JaBpra
oux anabuérnapuaa JUIUIOMAaTHK  HYTK

KEHIall HYTKH Ba KEHraiyB HYTKU (cuécuii

HYTK, MacjiaxaTjallyB HYTKH) TapKuOHIa
ypra"wirad Oynud , YHUHT XyCYCHSTIApH
XaKkuga — WyHJah — JAeHusaju: “lOnon

nasnaTinapuna VI acpaan Ooruialb, OM3HUHT
spamMusraya d3jJ49d 3THO, XAMUATHUHI JHT
SIXIIM HOTHKJIAPUHHU, 3YKKO aJIBOKATJIapuHU
TaluHIamrad. Ymnap ¢(akar Ba QakaT dSHT
)K03ubaIop, CEPIKHIIO cy3napaan
oiimananuuIapy mapt Gyran’™,

Hemocten &éranmaex: “Omuunap Kyn
OCTHJIa Ha KeMajap, Ha mnuéaajap Ba Ha
Kyprounap 60p. YIapHHUHT STOHA Kypoiu Oy
cy3nap Ba KyJal MMKOHHATIApAaup. Myxum
My30Kapajgap KeTaéTraH maitna OyHmaaii
WMKOHMSTIAp XKyda Kam Oymamu. Arap Oy
UMKOHUAT KyniaaH Ooil Oepuica, neMak, y
OyTyH ympra nykotmiagu. Kynaii ¢pypcatnan
¢oitnanana onmail cycTiamras 3141 HadakaT
WMKOHHUSTHU KynmaH Ooi Oepamu, Oaiku
yIapHH OOIIKaPHIIT XYKYKHHH XaMm
171}“/K0Ta)11/1”10.

JumnomaTuk HYTK Y30ek Tuimaa
asaigag M&B)Ky}lll o0ynu6, Oy xakma “¥36eK
IUAIIIOMATHSACH Tapuxuaan” acapujia

" Huxomscon T. HMummomatus. —M.. 1941, 22-c.

KoBanes AH. A30yka nurutomatun, M., 1984, 24-6.

® Apacry. TTostnka. Axmoxu KaGup. Putopuka. —T.:
2011, 351-6.; Iumepon. HoTHKIMK XakKuga WKKH
pucona. —T., 2007, 441-6.

° Hukonbcon. Yia acap. 22-c.

10 Ucpasnpsn B.JI. uminomarsl TuuoMm K Jauny. —M.:
1990, 13-c.

1 HdeBony nyrotur TypK. AOaypaxmonoB F.,
Mytammmbos C. taxpupu octuzaa. —1.: 1967, -540 6.;
Yusuf Xos Hojib. Qutadg’u bilig. —T., 2007, 181-b.
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KUMMATId  MabJIyMOTIap  KEITUPHUIAJIN.
Kymnagan: DNIUUHMHT UIUIAPH  MYTIAK
cy3(map)nan ubopar, (IBHU CYy371ap OpKAIH
ouramu). Cy3u sixmm Oynca, (y) THIATHHH
TOl'IaI[I/IlZ. “A3u3uM, — Jed  XyKmjopra
MypokaaT Kuiaau Xoxka Camanpap,
AMYUHU OUpOp >KOMra >KYHATHILA HUXOATIA
Karta J2bTHOOpP Ba axamusT OepruH, yHTa
capap MOXHMSATH Ba Ma3MyHHUHH UYKYp
TymyHtap. UYyHKH 504 NOJIIOXHUHT
TUJIUAUDP. YHUHT KaMOJIOTH, aKJIU, TaKprOacu
ryropuga — HyTKUIa oﬁnHHnamam/I”l3.
Okun »muu Xyl Kajomiap JuiiFa
MaiiBaH]l KWIFYCH,
Nxkkn  €BHU
TUI0aHT KHUIFYCH.
(Xoxa Camannap Tepmusuii,
“JlacTyp yn-MyJK” acapH)
XX acp/aH oom11a0, y306ek
TWIIIYHOCIUTH/IA — HYTK MaJaHusaTH daHuga
TUTIJIOMATHK HYTK MKTUMOUI-CUECUI
HOTUKJIMKHUHT Oup TypH cudaTtuaa ypranuia
Gountana .  JIMIIOMATHK HYTKHUHT  HJIK
tabpudu C.MHOMXY)KaeBHUHT “HoTukmmk
CaHbaTU acociapu’ KUTOOHIa KEeNTHUPUIIAIU:
“JIunIOMaTUK HYTK — JIaBJIAT aXaMUSATHIATH
pacmuii HYTK OynuO, XamkKapo MaBKera ora
SKaHJIUTU OUIaH xapaKTepnaHaz[H”ls.
TankukoTuu K I.Cadapon
JTUTIJIOMATHK HYTKHUHT KeJIUO YUKUII TapUuXH
Xakuaa IIyHaad geinu: “Bo3HUKHOBEHHE
JTUTIJIOMAaTHYECKOM pPEYH  YXOJUT CBOUMH
KOpHSIMH B TIIyOb BEKOB, B  JIOXY
(GhopMHUPOBAHUS TOJUTUYECKUX OTHOIICHUMN
MEXIy BO3HUKABIIMMM B TO  BpeMs
FOCYIIapCTBaMI/I”ls. Tunmynoc A.X.Apunosa
IUTUIOMATHK HYTKKa KyHugaruda Tabpud
O0epaau: “Jlumiomatuk HYTK: bupop nasnar
BaKWJIM (IUIUIOMATUK IIAXCHUHT) PacMHi
HYTKH X — nnp“. Cuécarmrynoc b.A.OMoHOB

Ooup-Obupura  gycry

12 Xaiipymmaes M.M. Vima acap. 23-6.

3 Y'ma acap. 30-332-6.

1 Pacynos P., Myinunos K. Hyrk maganHusiti Ba
HOTHKJIMK caHbatu. —1., 2009, 131-6.; Maomxyxaes C.
Hotuxnuk canbatu acocnapu. —T., 1982, 157-6.
 Mnomxyxaes C. Yima acap. 157-6.

16 Cagapos JK.II. CrpykTypa AWIIOMAaTHYECKOTO
JIMCKypca M €ro JIEKCHKO-(hPa3eoJIOrMYeCKUi COCTaB:
Huc. ... kann.¢pmwi.Hayk. —Camapkann, 2000, 45-c.

! ApunoBa A.X. HOTMKIMK HYTKMHMHI JIMCOHHUN-
ycnyouir  Bocuranapu:  Juc.  ..pun.cdan.HOM. —
Tomkent, 2002, 73-0.
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sca  “JlumiomMaTMk  HYTK  —  JIaBjiaT
axaMHUATHJATH pacMUil  HYTK Oymmb, y
XaJKapo MaBKera sra”’ ne0,
C.NHoX¥>XaeBHUHT Tabpudura TYJIHK
Kyliuiaaad. AWHM  BakTAa  TaJIKUKOTYU
JUIJIOMAaTUK ~ HYTKHM ~ KUMJIQp — amajira
OIIMPHUIITUHYU XaM alTud yraau. Macanan, “
ULYHUH2OEK, xo3upeu oaep oasnam
apbobnapu, mawku —uwIap — 8a3upaUcU,
MAcvynl — X00uMaiapHume — pacmuii  cagap
youoazu Hymguapu OunioMamukx HymkKKa
mucon  6yna onadu”®.  Kaiix  orTmiram
¢bukprapaan MabiayM OYIIAMKHU, AUIJIOMATUK
HYTK CYOBEKTH: NUIUIOMATHK IlIaxc, AaBjiaT
apOoOnapy, TalIKy WIJIap Ba3UPIUTH Ba
MachbyJl XOIUMIIAPIUP.

“JlunioMaTHK TWI acociapu’ YKyB
KYJUIaHMacuaa JUIJIOMAaTHK THJ  XaKuaa
myHaail Gukp Oepunanu: “J{UNIOMaTUK THI
... OMpPOp WHCOHHHUHT XHUC-TYHFyJIapH, WYKU
KeUMHMaJlapy,  pyXUHd  XOJaTHHU  aKC
TTUPMaNIH, UIIMUA TyLIyHYaJIapHU
udonanamaiinu, 6anku 6up OyTyH XaaKHUHT
€kr MaMJTaKaTHUHT MaHdaatnapuau udoaa
3T8.I[I/I”20. Tun Ba HyTKHHUHT ¥3ap0 JUATIEKTUK
MyHOca0aTy HyKTau Ha3apuaaH “IUILIOMATHK
Tun’ra Oepwiran ymOy Ttabpud OeBocuta
JTUTIJIOMATHK HYTKKA XaM TETHIILTHIUD.

JlumiomaTiK HYTK:

VI acpmapma — »oHr >xo3mbanop,
CepKUJIIO cY3napaaH ubopar 6}”/J1raH21.

VIl — X acpnap — Mcinom TUHUHUHT
KEeHI TapKaluil AaBpu OYnuO, AMIIOMATHUK
HYTK K}é};'bOH OSITJIapM Ba XaJaucCIapaaH
Ty3WJITaH ".

XIV - XIX acpnapaa — Temypuitnap,
BoOypuitnap Ba XoHIUKIap AaBpuAa TOMMUN
OOCKMHJAp  Ba  ypyuwiap  TabCUPHAA
TUTUIOMATHK HYTK CYJX TY3WII YU4yH XH3MaT
Kuiaran™ . byHmaill malTiapna AuIIoMaTHK

8 Omonos B.A. Cuécnit eTakdyn HYTK MaJaHHSTHHEHT
KAMHATHH  JIEMOKPATHAJIAIITHPHIN  SKapaHiapura
tabscupu. Juc. ...cué.dpan.Hom. — Tomkent, 2004, 56-6.
¥ Omonos B.A. Vima nmucceprarus. 56-0.

2 Kapmos I11. umromaTuk T acocmapu. —T., 2002,
29-6.

! Hukomscon I'. Yma acap. 22-6.

2 Myxamman noH Memounn an-Byxopuii. An-xomes
ac-caxmx. Xanuc 4. —T.: Komyc, 1992, 151-0.

z Pyu T'oncanec ne KnaBuxo. Camapkanara — Amup
Temyp capoiinra caéxar kynmamuru (1403-1406 iiid.) —
T.. 2010, 261-6.; ®pun Bioptie. AHAWKOH
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HYTK Bakwuiapu BasudacuHu  0oOpyiH
307]aroHJIap, Maxajlla OKCOKOJIJIapH, MacKum
MMOMIIApH Ba JKacyp HaBKaplap yrarasnap>-.

XX acpma — IIypo  maspw,
MycTaMmJjIaKayll COBET CUECATUHUHT TapFUOOT-
TaLBHKOT Hmnag)sn JUIJIOMAaTHK ~ HYTKKa
KOUNAIITUPIIITAH .

XXI acppga »ca QUIUIOMAaTHK HYTK —
XallKapo  XaMKOPJIMKHH  PUBOXJIAHTUPHIL,
MaJaHuH aJloKaJapHU MycTaxKamJall
BOCHUTACH 0yuo0, yHIA TOMOHJIAp
MaH(pAaTUHUHT TEHIJIMTH acOCHi  MEbBEp
950305 (0) OJ'II/IH,Z[I/IZG.

XXI acpraua OynraHn gaBpiapiaa
IUTUIOMATHK HYTKHUHT MYXHM XYCYCHSTH
axOopor erkasmm Oymnca, XXI acpman
6onutab sca Oy Basuda goupacu, KaMpOBH
KEHTaiuno, qyKypJammo, ax0opor
anMallryBura VTUIIH. AHUKpPOFH,
TUTUIOMATHK MyHOcabariap Ba MaHdaatiap
TEHTJIMK acocuja oyub OopwiraHu ydyH
IUIJIOMATHK HYTKJA XaM TapaQapHUHT TEHT
ax0opoT anMallyBu iHynra Kynuiiu.

Xynnac, X03upJa IUILNIOMAaTUK HYTK
XaKuaa cy3 Oopranja, qaBiariap ypTacuaaru
HOIMp axOOpOTIApHUHI ajlMallyBU Ha3zapja
tyrunagu.  IllyHra  kypa, OUIIIOMAaTHUK
HYTKHUHT aCOCHHH, MOXHSTHHHU SHT HOJIMP,
SHI MyXUM ax0opoT, TeHrum HYyK xabap,
MabJIyMOT TalIKWil Kwiaad. JlumiomaTtuk
HYTKHUHT siHa OUp JKUXATHU, YHHHT JUATIOT
MIaKJIMAAa aMaira OWMIIUAup. By Xycycusr
IUTUIOMATHK HYTK TapUXUAaH TO XO3HPIH
KyHTI'a KaJiap 1aBOM 3THO KeIMOK/a.

Mxxtumounii-cuécuit HOTHKJIMK
TapkuOugaru CuEcMid HYTK, JIUHUA HYTK,
XapOuil BaTaHMapBapiUK HYTKH KaOwiap
oMMara KapaTWJITaHJIUTH, YHJIAa HOTHKHHHT
Ooup ¥3u xapakamIaHUIIM, (aoIUru OuiaH
axamMusATIN OYyIica, TUTUIOMAaTUK HYTK dca Xap
WKKH TOMOHHHUHT ()aoJl HINTHPOKH acoCura

max3onacu. —1.: 2011, 164-6.; UmkysBatoB b. Kyxon
amumnapuHUHrT Poccmsra Ttampudu//Xank — TabIuMu
xypHaiu. —T, 2000, -Ne2 —5.62-64.

2 Xyxaes M. Illepmyxamman6ex kypoom. —T.: 2008,
303-6.; Kommpos II. Xymoron Ba AkOap. —T.: 2005,
369-6.

» Unomxyxaes C. Yma acap. 9-6.

% ¥36exucron PecrybnukacuHHET KOHCTHTYIHSCH,
38-6.
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KypWITaHU — JUaJIOT IAKIIUTa ATaury OujIaH
OoIIKa HYTK TypJapuaH aXpanud Typaiu.
XyJ1oca mykm:

1. JluniaomMatuk HYTKHUHT
Bazudacu axO00pOT eTKa3uIm — axO0opoT
AJIMAIITHIIL;

2. JumiomaTuk HYTK acocuja

YHHUHT ME30HU OYIIraH 3HT MyXHM, SHT HOJIUP
ax00opoT, MabIyMOT ETa/IH;

3. Hunnomatuk
IIIAKJINTa Ora;

4. Jumiomaruk
TOMOHJIAPHUHT TEHIJIUTH -
XYKYKJIWJIATH aCOCHIa aMalra OIau;

5. JumiomMaTiK HYTK MOXHSTaH-
Ma3MyHaH XaJKJIap — MamJIaKaTJIapHUHT
yMyMuUi  MaH(paaTIapuHU, KapalulapuHu
udomanainam;

6. Jlumiomaruk HYTK
XQJTKJTAPHUHT - MaMJTaKaTJIaPHUHT
MYCTaKHIJUTHK oenrucuaup. Y napHuHT
TEHTJIMK ~ acocuja  ax0opoT  ajMainys
XYKYKHTa 3TaTUTUAHP.

HYTK  JHQJIOT

HYTK
TEHT
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Pacynoe P., Ao6oynnaesa H. /unnomamus u ounnomamuueckas pedvb. Cmamos
nOCBAWEeHA UBYYEHUIO O0CODEeHHOCmell Y30eKcKko20 —ouniomamuieckoeo ouckypea. [lupoko
oceewjaemcs KoHyenm OUNTIOMAMUYECKOL pevu u ee 3Hadernue, a makace poib OUNTIOMAMUYECKOLU
peuu 8 mupe u HaAYuoHaIbHoe opamopckoe uckyccmeo. Kpome ananumuuecxkoeo ob3zopa pabom,
noceeuieHHblx ouniomamu4eckou pevu, 6 cmamsvbe paccmampueaemcs ee npo@zexwamuzca. B
pabome onpeoenstomcs 0CoOOeHHOCMU U Cheyu@uka OuUnIoOMamuyeckou pedu u 000Owanmcs
meopemu4ecKkue 8327151061 HA DMOM @eHOMeH.

Rasulov R., Abdullayeva N. Diplomacy and diplomatic speech. The article focuses on
learning specificity of Uzbek diplomatic speech. The concept of diplomatic speech, its meaning, the
role of this speech in the world and national art of speech are widely described. Analyzing not only
the searched works about diplomatic speech, the author shows the problematic part also. The
peculiarity and specificity of the diplomatic speech have been identified and the theoretical points
of view on this phenomenon are summarized.
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BAHPOH BA UYJIIIOH HIEBPUATUIA WKOJAKOP “MEH”UHUHT
3YXYPJAHUIIN

Ymaposea Maxnué IOuycosna,
V3bexucmon oasnam dxcaxon munniap yHueepcumemu OOKMOPAHmu,
Gunonoeus hannapu Homzoou, doyenm

Tasnu cyznap: udxcookop uiaxc,
maparcumMau Xoi, ucmevooo.

AaOuETIIYHOCTMKAA Xap KaHaau
Oamuuii acap MHIUBUAYaN (HAOTUAT MaXCyIH
0yu0, wxoaaa MyauTiHUHT YPHUHA HHKOP
3T0 OYynMmaiigu. okoakop maxcu HIMHMA

MyaMMO cudaruna KaxOH
anabueTIIyHOCIUTHIa  Ypranwiran  0yiuo,
Oup Karop WIMHH WIUIAD KWJIMHTaH.

Wxonkop miaxcura EnpamyBia Oup KaHua
¢dakTopyap: €3yBUMHMHI Tap)KUMau XoOJIH,
Hacluil  XyCyCUSTIapu, WHAMBUIYAJJIUTH,
UCTEHIIONH, YCIyOW, amabwii MyXUT KaOw
dakTopnap Oupiamud oMWUIapAaH  J1e0
Kapanaau. Vbxoakop GpaonusaTHHUHT Maxcylu
CaHajJraH caHbaT acapu HadakaT Oanuuii
Xoauca, Oanku pyxwid, Maganui, Qancapui,
TapUXHUH, JUHUA  KaApUATIapHU  y3ujaa
My’KaccaM JTraH BOKEIMK cudatuia HIPOK
>tn6 kemuHagu [3]. Acap wmaTHHaa Oup
Kapamijila KUTOOXOH Y4YyH Ce3WJIMaiaura,
aMMO  OomKaiapJaH axpaiud TypyBUH
MyauTMQHUHT y3ura Xoc “U3W HH CE3UII
KMWMH 5Mac. by “U3” mwxoakop maxcura Xoc
OMp KaH4ya XyCYCUSTJIApHU Y3HJa KamJIanu.
by xabu “u3”mapHu  ypramum  y4yH
KUTOOXOH/1aH WKOJKOp OuorpaduscuHu
XK ypraHnum Tana® sTunaad.  Jlemak,
Oamuuit acapHM TylmIyHUIIa Ouorpaduk
METOJ MYyXUM poib YiHHaiinu. buorpadux
MeTon €3yBuM Ba Oamumii acap xydTiaurura
acocyaHaau. MDKOOKOPHUHT IaXCUM XaéTura,
gllaraH  MYXMTHUTa,  PYXUH-TICUXOJIOTHK
XOJIaTUra, IIaXCUil KU3MKUIJIapura, acapHu
€3umra TypTku Oepran wixom ¢akropiapura,
WKoAKop Jnabopatopusicura Ba Iy KaOu
KaTop TapUXMW-WHIMBHAyal Macanajiapra
KUanui apTHOOp Oepamm [2]. Jlapxakukar,
€3yBun ¥y3 acapuHu Xa€r Taxpubacura
TasHraH XoJlJla sfpaTajyd Ba KyN XoJapia
acap KaxpamMoOHJapyJa XaMm y3u Kypras-
OuiraH oJaMJIAPHUHT XapakKTepiapH, TaIIKH

buoepagpux  memoo,
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UHOUBUOYANLIUK,  WAXCULLTUK,

KYPUHUIIUIAPH,  aKJI-MJIPOKJIApH  HaMOEH
Oymamun. AMepuKanuKk  €3yBUM  ODpHECT
XeMmuHryei 6anuk oBura te3-te3 OopraHu Ba
Oanmukiapra KU3MKKAHU Y4yH XaM >KaxOH
amabuéruna tenru yk, Hobenp mykodorura
cazoBop Oynran “Yonm Ba JeHrus” acapuHu
sIpaTau. Nurnms €3yBUMCHU Yapnss
JIMKKEHCHUHT Oomanuk Huapu
KUWMHYWIMKIIApa YTraHu Ba yia qaBpliapHu
asHYIM XOTHpanap OWJIaH dclalld 3aMUHUAA
WKOIUIArd  Kynm  acapiapu  Oojanap
MyamMMmocura Oarunuianad. WHIM3 TaHKuAui
peanmm3m aé€n  €3yBUMIIAPUIAH OIla-CHHTHII
Bponrenapaunr Oomanuk YOFJIapu
MaHCUOHATAa  yTraHu Ba  KEWMMHYAIUK
rybepHanTKa O0Ynu0 XU3MaT KUIUILIapu 00uC
V11a BoKeajiap TaCBHUPU MYyXpJIaHTaH >KaXxOHTa
Mamxyp acapiap “Xein Oiip” Ba “ArHec

I'peir” acapiapu nyHéra KEJAU.
3aMOHJIOLIUVIAPUHUHT  XoTUpacuaa AOmymnia
Konnpuit ryJUIapHUHT [apBapHUILINTa,
ryjapra maiao skaHu €3unrad. by ¢azunar
Oowran “Mexpobnan  uaéH” pOMaHMIATH
AHBapHUHT ryjuiapra CyB 19%20:(¢
ycTupuIy,apBapuuiapura Oynran

IMIai0IUTH Opacujia SAKUHIMK Oop, anbarra
[2]. By kabu w™wmcomutapHu Kyna Kyruiad
KEeATUPUIIT MYMKHHKH, MyaJlmud Ky3 YHruga
coup OynraH BoKeaJlapHU TaCBUpJIALI acapra
KOHJIM Tyc Oepau.

WHrnu3 pomMaHTH3M — alaOuETHHHHT
3abapaact moupnapunaH Oynran  JKopx
baiipoHHuHT  mWwKoAMAA  XaM  Myautud
“MEH MHM Ky3aTHII MyMKUH. YHUHT “Yaliiaba
laponpgaunr  3uéparn”, “lon  Kyan”
nosManapu 001 KaxpaMOHJIapuaa IOMPHUHT
XHUCTaTiapd Ba XaTTO TAaIIKH KYPHHUHIIN
udona >tunubd, yHuHr AnGanus, ['perus,
Typkusira kunran cadapu TaaccypoTiapu
tacsupianaau. Ly G6ouc Oy acapiapHu Kym
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agabuérmyHocnap  Oumorpadmk  acapnap
KyMJIaCUTa KUPHUTTaHU O€XUC >SMacaup.
AitHukca yHuHr “Yainen ['aponsn 3uéparu’
nmo3Macuaaru 6om kaxpamoHn Yainba opkamu
Myaiuid y3u alTMOKYM OYiraH rOparujard
rariapuHu 0aéH ATuIra mymappad Oyiau.

Baiipon [Maponbauu aloxuaa
pTHOOp OwiaH TabpudaraH mnalTIapuIa
XaM  WKOOMH  KaxpamMoH  J1e0  KaOyn
KuiauHumra Honowuk dau. Illomp yHra
TaHKUIWW HyKTau Hazap OwiaH EHnamaiu.
baiiponHuHr (uKpura 3ujA paBHIIA, Y3
JNaBpUHUHT KYIu1ad angaOuéTiryHocnapu Ba
keiinHuanuk [aponbana baiipoHHUHT Mx0OMit
KaXpaMOHUHU  Kypumrad. MyammdHuHar
laponpara Oynran MyHocabatu Mypakkao.
bup TOMOH/IaH y KaXpaMOHUHUHT
WHJIMBUIYAJJTATUHU Kopajiaca, Oo1ka
TOMOHAAH ['apoJIbIHUHI MYCTaKWLIMTUHU,
OK —KOpaHu QXKPaTUIINHU, yHAQ
XYIIOMaAT YHAITHK, OYKY3JIMK Kabu
(dasunartiapu HYKIMruHa okjaiau. baiipon
uHTIM3NapHu VIcaHusSHUHT XyJOOMH XUCO00-
KUTOOJIapUra acoClIaHTaH MKKHIO3JIaMavyuIuK
"épnamu" HU Kopayaau. JIupuk KaxpamoH
Ochapk ky3aryBuu smac. CaéxaT maBomuaa
KaxpamMoH  Ky3  yHruaa V3  MWUIMHA
MYCTaKWUIUTH y4yH Kypara€Tran oJlamjiapu
ounan I[lopryramusi, Wcmanus Ttabuaty,
Kanybuit  Tormap OyryH Oopiuk V3
BaTaHMJaH ¥y3raya Oynmub 103 Tyraau. Y
Ncnanust 030/UIMK KypamrdiIapuHUHT CYHTTH
KaHTJapaaru YKacopaTuJiaH xamparra
TYIIaIH.

[lopma, ¥3 3aMOHAaCHMHUHI KEHT
MUKECIH BOKeanapu OuiaH yrpuiran 0ynuo,
dbykaponmuk madocu OunaH yHFyHIAIIAIH.
buprHur Ba MWKKMHYM KYyIIUKIapAa Xallk
KY3FOJIOHM MaB3yCH MYyXUM pOJb YWHAUIM.
[llonp Hcnanms Ba ['pennst XankJIapuHUHT
030/JIMK XapakaTWMHHU OJIKUILIaiau. by epna

OJJIM1  OJJAMJIADHHMHT  BNHU30AUK, aMMO,
TabCUPIM  TacBHpJapW  MaWgo  Oymaau.
bupuHuM  KYIIMKHUHT  JJUIMK ~ OJITHHYH
kucmuaa CaparozaHd  XUMOS — KWJIUIIIA
WILITHPOK STrad WCIaH aéTMHUHAT

KaXpaMOHJIMK KHE(DacH sSTpaTHIIIN:

Her lover sinks — she sheds no ill-timed tear;
Her chief is slain — she fills his fatal post;
Her fellows flee — she checks their base
career;
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The foe retires — she heads the sallying
host[5]
by MucpanapauHr y30€k TUIUIATH
TapKUMacu Kyhuaaruya:
Ceseunucu apanamca-oa, Kypcammariou Ky3
EWuUH cupa
bupoan ynune xy3zu yneuoa KymorHoon xam
epea Kynaou
Hyxommacoan y3unu aén,60ukapyenu
3ummaza o1ou
busnuxunap,onea!- oes y,ocacopamun
ucoomaad Kyuou.

( mapoicuma y3umusnuxku M.Y)

IOkopumarn carpnapjaaH  KypHHHO
TypuOAMKH,  [IOUP  HCMAaH  a&IMHHUHT
ypyuiaara  Gugodnivkiapuan  Gaxp OuiaH
THITa oNagu. bUpHHYM KYIIMKHUHT TYKCOH
Oupnun KucMuHH balipoH ypymga Xallok
Oynamail Tupuk Konub, keiimH OetrolO OYIuO
ollaMJiaH yTran Oosanuknaru ayctu [[xona
Yuurpuipara Oarumad €3aau. Y npycrtura
HIyHJIai XUTOO KHJIaau:

And thou, my friend! since unavailing woe
Bursts from my heart, and mingles with the
strain —

Had the sword laid thee with the mighty low,
Pride might forbid e’en Friendship to
complai[5]

Ymby mucpanap ¥30ek Tuianaa myHaai
YKapaHTIanau:
Cen-yu,0ycmum! —eam-anam ounam
Jlap3zaea kenmupub ropacum 6exoc
T'ap ésnune yxuoan apanamcane ceu
Daxpna scrapoum Ky3 éul Ounan meH
( mapocuma yaumusnuxku M.Y)

by carpnap mowpHUHr V3 aAycTH
OpKalli MypoxaaTu ucOoTugup. Arap ayctu
JKaHT/Ia XaJIOK OynraHuga yHU Xamma (axp
OwnaH »Hciamy MYMKHH OYiaumuHu OaéH
Kuiaau. Y O30[JIMK Y4yH ¥3 KOHUHU (pumo
KWITaH WHCOHJApHU  yIyFnab, BaraHra
Oynaran myxab0aT XamMMa HapcalaH YCTYH
SKAHIMTMHA MHCpalapia MajaX OSTaid. Y3
HaBOaTua MMOAMaHUHT KaxpaMOHH
laponbauu  dverna® yTubd, wmyamwmd ¥3
JIYCTUTA FO3TIaHA]IH.

baitpoHHUHT KyHIanmuruja €3umuya, y
y3 caéxarunu HMcnanumsgan cyHr ['penmsna
JaBoM ATTuprad. Yaunpa ['aponbIHUHT Xam
HaBOatmarm caéxarm ['perusra Oymamau.
[TooMaHUHI WKKMHYM KYIIUFUHUHT aCOCHU
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MaB3ycu xaMm I'penus Ba y MamilakaTIaru
IPEKJIApHUHT TYypKJapra Kapliu Ky3FOJIOHU
dboxkuanu Takaupura OarunuIaHaan. Xap oup
oopran MaMJTaKaTHIaH OJITaH
TaaccypoTJapuHU MapoMuUra eTka3sud Oaguuii
Tap3na udoaa 3THO, KUTOOXOHJIAP XYKMHUTa
xaBosa 3Tau. llloup Y3MHMHI KyHIanuruga
ésummya, “Yaiinpa ['aponasaHusr 3uépatu’
[I05MacHu YOIl STWITaHUAAH CYHI OUp KyHHU
TOHT/Ia YWFOHUO, MaIIXyp OYITraHuHU KapIiu
onamy. Y36eKk anaGUETHHHHT TaHUKIH IIOUP
Ba €3yBUMJIAPUHUHI acapilapuHU XaM TaxXJInl
KWIAII MOOaiHuaa, Myaudd ‘“MeH MHUHT
acap KaxpaMOHJIapH/a akC 3TraHUHU I'YBOXH
OYAUIIMMU3 TaOUHIIUD.

“Yynmon”, “Kanannap”,
“Mupzakaianaap”’, “AHIUKOHIUK  CHHTapH
Taxajurycyiap OWiIaH MXXKOJ 3TraH AQyaxamMusl
Cynaiimon  yrmu  —  ¥30exk  xkaaup
a7aOuETUHUHT TAHUKJIM HaMOSIHJalapuiaH
oupuaup. ounp y3ura 3aMOHOLI
WKOAKOpNap OuiaH Ouprajvia >Kagui
LICbPUATUHM  IIAKJAH  Ba  Ma3MyHaH
SHTWIAIra MYHOCHO XHCCACHHU KYIIJIH.
UYANOHHUHT WXKOIUN (PaoNHsITH, MAbIYMKH,
VOKOJ SPKUHIIUTU OYFHUITaH JaBpiiapra TYFpu
kenanu. by sca agub osnjgura Katop Mxoaui
MyaMMOJIAQPHHM XaJl KWIHII, FOSBUN-Oaquuit
HUAT WXPOCH YYyH ¥y3rayapoK MyJIapHU
u3nam 3apypatuHu Kyuau [1]. Vbxkrumowii
Japl  WOKOOKOPDHMHI  IIAXCHM  Japaura
alaHmaca, MKOJIKOP yia JapIHA
YMHAKaMUTIa Kanouaa Keuupmaca,
sipataéTrad acapjapu 0aJuuii )KuUXaTAaH CycCT,
Ma3MyHaH Kaj0 yepTMaiaurad Ba
KMUTOOXOHHMHI YMYMaH 3CHJa KOJMaiaura
Oynmumm  MyMKUH. Mucon  yuyH,YynmoH,
“Hlapk”  nmeranga — OyloK ~ MabHaBHST
calTaHaTUHU Ba Oy MaJaHUATHU Oaprio HTraH
miaxciap Ba gaBpiapHu Twira onanu. lloup
[Tapk Tapuxu Ba TaKaAUpUAAa HUXOATIA
Mypakkab, yuran xxymOokiap OOpiuru, yHU
OUMOK y4YyH TaH€piaHuIl KepakJIurura
umopa Kunamu. by Oopaga moump “Epyr

oay3ra”’ geraH mebp €3aau. by mewpaa
UIOWPHUHT HUATU KYHTHII Ba Op3yJiap apMOHU
Tap3uAa akc stanau, lapk Takaupu JTUpUK
KaxpaMoH xaér-mamMoTu OwsiaH  OOFJIUK
JKaHJUTUra umopa KwinHagu. Jlupuk
KaxpaMmoH I0JIy3ra Kapad XuTo0O Kuiaau:
I'y3an 1on0ys, Hypau 1010y3, me3 cy3ia,
Omanaprune mapuxoazu HcaghocuH,
Lllyn xamooan aghcycnanub, ésnaprune
On kykcuoa cypean uupam, caghocum.
Cyzna, anenam ymeanoacu mypmyuHuHe
bymyn Konnu, wonnu, dxconnu epaapun
Ky3 onoumoa scunsanamnyp ropm yuyH,
JKounnap 6epub, konnrap myxxkan epaapune [4].

UynnoH 1os3usacu XaJlKYyWJUIMIH Ba
MIUTHAJIUTAHE OCNTUIOBYHM MaB3y, MOTHB Ba
KUXATIap XWIMa-XWj. YJIapHU YpraHwii,
TaxJIU JTUILI >XKapa€HHUaa €1l aBjlIoJ] OHIUAA
MycTakui  Bartanra  uyekcu3 — myxa0bar
YUFOTHUII MyMKHH.

IOxopunaru MHUCOJILIap IIYHU
KypcaTaJWK{, WHIIM3 [moupu baiipoH Ba
y30exk kaaua  anaOMETUHUHT  3a0aplacT
moupu, €3yBuM Ba nyomuuuctu Uynnon
niebpiapuaa Myamwiug oOpaszmap “MeH UK
onmamMu EpkuH upomacuHu TomraH. Mkkm
VIIKQaHUHT IIOUPU WXKOIU Y3 Japay Xacparw,
¥3 nyH€kapamu Ba Y3 oOp3ynapu OuiaH
yrpuiran. Mkku cuiiMo acapiapu OyTyH
XKaxoH KUTOOXOHJapu TOMOHHJAH CEBUO
yxkwmb,  Oomka — TWLIapra  Tap)KuMma
KuuHANTU. balipoH mewspnapu y36ex moup,
é3yBun  Ba  Tapxkumonnap  JKymaHués
Kab6opoB, Xamua Onumxon, Makcyn
[Maiix3ona, I[Hykpymwio, Myxamman Aunm,
Paydp Ilappunap ToMoHuman y30ek Tuimra
TapXKUMa KWIMHraH Oynca, YYAnmoHHUHT
“Kewa Ba KyHIy3” acapuHUHI Mwuuura
YHHUBEpPCUTETH TaJIkukoTuucu Kpucrodep
@opT TOMOHUAAH HWHIJIM3 TUJIIUTa TapKUMa
KHJIMHTaHITUTH OU3HUHT y36€ex
a1a0METUMU3HUHT  JKaXOHra TaHWIMIIKIA
SHaJla YIKaH X#cca KYIIUIIM TaOuuiaup.

doiiaaHWITrad agaduérnap pyixaru:

1. dummypon Kyponos. Uynmon Hacpu modtukacu.- Tomkent:Iapk, 2004.-B.3.

2. Kapumos baxoaup.Pyxust anmudoocu.- Tomkent: F.Fynom nampuéru, 2018.-b 167.

3. TynaranoBa C. Vxoakop maxcu Ba agaduér kaxpamoHu myammocH. (A6aymna Koaupuit
wxoau Muconuaa): dunon. gax. n-pu... auc. aroped. — Tomkent, 2019. — 14 6.
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4. Yynmon. fna onaum co3uMHH. -TomkeHT: Yynmnon, 1991.
5. Byron. G. Childe Harold’s Pilgrimage. Conkey company.Chikago.1900. Canto 1.pp 33-34.

Ymaposa M. Ompoowcenue meopueckozo “fI” ¢ noizuu baipona u Yynnana. B cmamove
AHATU3UPYEMCsl BbIPAJICEHIUE MBOPUECKO20 «H» 21a8H020 2epos Ha npumepe TUPUKU 3aNnaOHbIX U
gocmounblx n02mos. Ilpobrema meopueckoll TUYHOCMU U 2ePOsl U3YUAemcs 8 CONOCMABUMENbHOM
KOHmMeKcme 68 JUpUKe 6eluKo20 aueautickoeo nosma Jocopooca batipona u npedcmaeumens
y306eKkcKkou 0xcaoudckol iumepamypuol A6oynxamoa Yyanaua.

Umarova M. Reflection of the creative “eQ0” in Bayron and Chulpon’s poetry. The article
analyzes the expression of the creative “ego” in the literature of the protagonist using the lyrics of
Western and Eastern poets as an example. We study the problem of the creative personality and
hero in the lyrics of the great English poet George Byron and the representative of the Uzbek Jadid
literature Abdulhamd Chulpan in a comparative context.
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THE METAPHOR OF “A LIFETIME IS A DAY”
IN ENGLISH AND CHINESE POETIC WORKS

Li Didi,
Translation Theory and Practice Faculty
Tashkent State University of the Uzbek language and literature

Key words: metaphor; life; lifetime; poetic works.

Introduction

The experience of being human is
intangible. As a result, descriptions of human
experience rely heavily on metaphor to
convey something of that whole lived
experience (Phil.B, 2000). From it’s inception
with the publication of Metaphors We Live
By, (Lakoff and Johnson,1980) conceptual
metaphor theory has been influential in
linguistics,  psychology, = communication
studies, and a host of other disciplines (
Kovecses, 2002; Lakoff, 1993). According to
the conceptual metaphor theory (CMT) of
cognitive linguistics (see, e. g., Fusaroli and
Morgagni 2013; Gibbs 1994, 2008; Gibbs and
Steen 1999; Johnson 1987; Kovecses 2005,
2010, 2015; Lakoff 1987, 1993; Lakoff and
Johnson, 1980) alternative conceptualizations
can be achieved via different source concepts
mapped metaphorically onto the same target
concept. Cognitive linguists argue that
conceptual  structure is derived from
embodiment, i.e. that “the nature of our
embodiment determines and delimits the
range and nature of concepts that can be
represented” (Evans and Green 2006: 176).

Life is an eternal topic in literary texts in
many languages. The concept life has many
facets to it: a particular living being or living
beings in general, the active force that makes
living beings alive, the state or period of
living, a way or manner of living, the activity
or spirit that constitutes the living existence,
the living existence as social life and
relationships, and so on. Its applicability
ranges from the micro level of individual
plants, animals or humans to the macro level
of organizations, nations or societies. For this
reason, life is understood metaphorically via a
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variety of source concepts:
possession, fire, light,day,etc.

The article focuses on the metaphor of “a
lifetime is a day” in English and Chinese.
Although English and Chinese are radically
different languages and cultures, as Kovecses
(2010) stated that some kinds of conceptual
metaphors can be and are found in many
languages. If some kinds of conceptual
metaphors are based on embodied experience
that is universal, these metaphors should
occur- at least potentially - in many languages
and cultures around the world. Different
cultures may use the same source domain to
express the same target domain. The data of
expressions are extracted from English and
Chinese poem works. It is considered that
poets commonly use metaphors because
literature is a part of culture, metaphor and
culture can be seen as intimately linked.

Discussions

A lifetime is the length of time that
someone is alive. A person’s lifetime consists
of birth, youth, middle age, and old age. A
day can be divided into morning, noon and
evening. The cycles of day and night are
considered as the symbols of different stages
of life. Kovecses (2005) states that universal
human experiences produce universal primary
metaphors, and these metaphors embodied in
universal experience must be found in many
languages. The metaphors do not exist in
English, they also have a wide influence on
Chinese conventional metaphors.

1. Morning/ sunrise is youth

Morning is called “5/2”, “/=” and “§}”
in Chinese, it refers to the time between
sunrise and two hours after sunrise. As the
beginning of a day, morning is often seen as a
youthful moment, hence the old Chinese

precious
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saying "the whole day's work depends on a
good start in the morning." Sunrise (§/H )
refers to the time in the morning when the sun
appears of full daylight arrives. Seeing the
sunrise, which always make people think of
hope and energy.
(a). Now therefore, while the youthful
hue Sits on thy skin like morning dew,
Thus, though we cannot make our
sun Stand still, yet we will make him run.
(To His Coy Mistress Andrew Marvell)
(b). The sun rises with its golden hues
Making everything bright and new.
The green becomes golden and
warm.
And new life on Earth will grow
and form
Until the sun goes down the last day
of your life.
There will be no more tears, no
more hardships, and no more strife.
The sun slowly sinks to the other
side of the Earth.
And you will return to where your
life led you starting at your birth
(Distance From the Sun ~ Megan Fricke)

).ZEFAEX , —BHEBLF RS
B, ¥ AFEF A
FF+=E H— WA )
( Once the beautiful youthful days are
gone, they will never come back, just as there
IS never a second sunrise in a day. Encourage

yourself to work hard while you are young.
Time passes and wait for no man. )

(). FHEH , BHFER.
BIEF I3)

( Though the morning is gone, it is not
too late to cherish the evening)

In the example (a), the speaker urges a
young woman to enjoy the pleasures of life
before death claims her. In these lines,
morning corresponds to youth, and the
movement of the sun corresponds to the
progress of life. Chinese literary also
conceptualize morning as youth. In the
example (c),the poet thinks that youthful time
IS as precious as sunrise in a day, which
implies the metaphor of “youth is morning.”
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The youth will not come for the second time
in one’s life, and there is no second morning
in a day. In the example (b), the theme of the
sun as being a healing source of life and
love. The sunrise represents a beginning or
youth in this poem. The same metaphor found

in the example (e),“Z< P& refers to the sunrise

in the east,and it also refers to morning,
indicating youthful years. The literal meaning

of “®&H%”is “ mulberry and elm trees” in

English. The Chinese believe that the setting
sun shines on the mulberry and elm trees, so it
refers to the sunset, which means old age. The
youthful days are gone, if people can cherish
the time and work hard, it is not too late even
if they are old.

2. Evening/ night/dusk/ sunset /
twilight is old age

Chinese character ‘“Z& means evening,
dusk and sunset in English, and these can be
conceptualized as old age both in English and
Chinese. Evening and night is the last period
of a day, and it indicates a day will be over
soon, which makes people feel sad and
sentimental. Sunset refers to the time when
the sun goes down and night begins . There is
a Chinese saying

“KBHLREF, FUEUTIEE”, it means that
the setting sun is infinitely good, but near
dusk. In view of these common natural
phenomena and cognitive feelings, both
Chinese and English people compare sunset
to old age.

(e). The sunset of my life approaches
Having basked in the glory of youth
Each waning ray of light's
disappearing

(The sunset of my life )

(F. Alice grown lazy, mammoth but not
fat, Declines upon her lost and
twilight age; Above in the dozing
leaves the grinning cat Quivers
forever with his abstract rage:

( Last days of Alice Allen Tate)

Q) EEAZEES K BEAZRE
(BB EE)

(Only the grass and trees are scattered,
fear the beauty of the twilight.)
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h).EFALESERE
FHE.
(RSB ZA)

(You did not see the old parents,
lamenting their white hair when they looking
at the mirror. They had black hairs when they
were young, while their hairs are as white as
snow when they are old.)

In the example (e), the speaker wants to
express that he is getting old, and he wishes
his youth can come back again. Sunset, also
known as sundown, is the daily disappearance
of the sun below the horizon due to earth's
rotation. Sunset also refers to a period of
decline, especially the last years of a person’s
life. English expression “the sunset of one’s
life ” is equivalent to Chinese phrase*“iR%&",
and the same expression can be found in the
Chinese literary text. For example, in the
example(g) ,when the poet thinks of that fact
that trees and grasses eventually fade and
wither, and he can't help worrying that the
beauty is inevitably getting old. The poet use
the image of the unavoidable fate of plants
and the beauty to show that life is short,and
time wait for no man. “Z& (twilight) refers to
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the faint light or the period of time at the end
of the day after the sun has gone down,
beside, it also can refer to the final stage of
life. Both example (f) and example (h),
“Z(twilight) is conceptualized as the last
years of one’s life. In the example (h), the
poet laments that life is hard and short,
describing the whole process of life from
youth to old as a "morning" and "twilight",
which makes people feel life is shorter than
they think.

Conclusion

The article mainly analyzes two sub
metaphors:“morning/sunrise corresponds to
morning” and “twilight / dusk / sunset
corresponds to old age,” the two sub
metaphors are salient conceptual metaphors
with exceptionally rich and systematic
linguistic manifestation in English and
Chinese poetic works; and the two metaphors
are shared both in English and Chinese based
on the universal human experiences. No
matter in English poems or Chinese poetic,
these metaphors are often used to show that
life is short, encourage people to seize the
opportunity, and cherish the time.
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Ju Juou. Memacghopa “Kusnv — 3mo O0env” 6 aH2IUIICKOU U KUMAUCKOU NOI3UU.
Memagbopa Aesemcst OCHOBHbIM UHCMIPYMERMOM 0151 NOHUMAHUS HAULE20 mupa u Hac camux,
ecmynjieHue 6 e3aumooeticmeue ¢ MOWHBIMU NOIMUHECKUMU MemaqbopaMu AGNAEemcs 6AHCHbIM
cnocobom onpeaeﬂeﬂuﬂ Yen06eyecKkol JiCU3HU. Hejlblo OaHHOU cmamvlil AGAAEmCcsl nojiydyedue
NORUMAHUS MEJHCKYTIbM)YPHO2O CX00CmBa 6 AHSIUNUCKUX U KUMAUCKUX NOIMUYECKUX npou%edeHuﬂx,
umo kKacaemcH Memaqbopbz «IHCU3Hb - 5mo aeHb)), U 6 Smol cmambve AHAIUSUDPYIOMCA ose
noomMemacghopuvl 8 AH2AUUCKUX U KUMAUCKUX NOIMUYECKUX NPOU3BEOCHUSX, 8KI0UAsL KYMPO / 80CX00
- Monodocmby U «eedep / HOub / cymepku / 3akam / cymepku - cmapocmey. B uccnedosanuu
denaemcsi 6bl600 O MOM, YMO 6 aHSAUUCKOM U KUMAUCKOM OOHAPYHCUBAIOMCA CXOOHbLE
Memaghopuueckue 06pasvl, Xoms camiu sA3bIKU He C853aHbL OpPY2 C OPY2OM.

Li Didi. Ingliz va Xitoy she'riyatida A lifetime is a day' metaforasi. Metafora bizning
dunyomizni va o'zimizni anglashning asosiy vositasidir, kuchli she'riy metaforalar bilan
shug'ullanish inson hayotini anglatadigan muhim usuldir. Ushbu magolaning magsadi - ingliz va
xitoy she'riy asarlarida o'zaro madaniy o'xshashliklar to'g'risida ma'lumot olish. Ushbu maqolada
asosan ingliz va xitoy she'riy asarlaridagi ikkita metafora, shu jumladan, "ertalab / kun chigishi -
yoshlik™ va "kechqurun / tunda / tushda / quyosh botganda / olagorong ulikda keksalik™ tahlil
gilinadi. " Tadgiqgot ingliz va xitoy tillari bir-biriga bog'liq bo'Imagan ikki til bo'lsa ham, ingliz va
xitoy tillari bir xil ikkita metaforani birlashtiradi degan xulosaga keladi.
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THE ANALYSIS OF THE ERRORS IN THE ACQUISITION OF CHINESE
PREPOSITION “GEN” BY UZBEK SPEAKERS

Chi Daojia
Chinese Department, Tashkent State Institute of Oriental Studies, Tashkent, Uzbekistan
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1. Introduction

The so-called “errors analysis™ is to
systematically analyze the students' errors in
the process of second language acquisition,

study its source, reveal the students'
interlanguage system, and understand the
process and law of second language

acquisition. (Liu Xun 2000). Coder divided
the mistakes of second language learners into
two types: mistakes and errors. The mistakes
of the students discussed in this paper are
errors, which is, a regular error caused by the
poor grasp of the student's target language.

Chinese and Uzbek belong to two
completely different grammatical systems.
Chinese belongs to the Sino-Tibetan language
family and is an isolated language. Uzbek
belongs to the Altai language family and is an
adhesive language. The grammatical structure
of the two languages is quite different. There
IS no "preposition” in Uzbek, only some
"affixes" or "auxiliaries" corresponding to
Chinese prepositions. Therefore, many Uzbek
students find it difficult to learn Chinese
prepositions. In addition, Chinese
prepositions themselves are rich and diverse,
and their usage is changeable. In addition, if
the teaching methods used by teachers are not
scientific enough, it will inevitably lead to a
large number of errors in the use of Chinese
prepositions by beginners.

At present, there is no analysis of the
errors in the acquisition of Chinese
prepositions by Uzbek speakers in China. The
research in this paper is still the first.Due to
the rich number of Chinese prepositions and
the flexible usage, this article only selects
Chinese  prepositions Gén(and/with) to
constract and investigate the Uzbek students,
analyze the causes of their errors, and put
forward relevant teaching strategies.

2. Comparison overview
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According to "The Eight Hundred Words
of Modern Chinese™ edited by Lu Shuxiang,
the prepositions "Gén"and"Hé" can express
three kinds of usages: "synergy, comparison,
relationship”, and the two can generally be
replaced with each other in the sentence.
Therefore, this article only discusses the use
of "Geén" as a preposition. The specific
comparative analysis is as follows:

(1) Indicates synergy. E.g:

Chinese:Qu’'nian wo gén ta yiqi qule
béijing

Uzbek:O'tkan yili men u bilan birgalikda
Pekinga bordim.

English:l went to Beijing with him last
year.

"Geén" indicates synergy, and it is
generally used as an adverbial in a sentence.
Its sentence pattern is generally expressed as
"A+Geén(with)+B+yiqi(together)". In Uzbek,
the auxiliary word corresponding to the
preposition "Gén" is "Bilan", and its sentence
pattern is  generally  expressed as
"A+B+Bilan(with)". Different from Chinese,
the two objects of coordination in Uzbek are
placed in front of "Bilan".

(2) Indicates comparison. E.g:

(DChinese:W6 gén ta yiyang xihuan
hongse

Uzbek:Men u bilan birdek gizil
rangni yoqtiramiz.
English:1 like red the same as he .

(2)Chinese:Wiizibiékésitin gen
zhongguo buyiyang.

Uzbek:O’zbekiston xitoy bilan bir

xil emas.
English:Uzbekistan is  different
from China.
"Geén" indicates comparison, as an

adverbial in a sentence, often used as "A+
Gén(with)+B+Yiyang(the same)/
Buyiyang(different)".There is also a
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corresponding usage in Uzbek, and its
sentence pattern is generally expressed as
"A+B+Bilan+ the same/different ". Unlike
Chinese, the two objects in Uzbek that
indicate comparison are placed in front of
"Bilan".

(3) Indicates the relationship. E.g:

Chinese:Ta gén wo shi tongxué.

Uzbek:U bilan men kursdoshlarmiz.

English:He and | are classmates.

"Geén" indicates relationship, and as an
adverbial in the sentence, its sentence pattern
is generally expressed as
"A+Gen(and)+B+Shi(are)+relationship".
There is also a corresponding usage in Uzbek,
and its sentence pattern is generally expressed
as "A+Bilan(and)+B+relationship”. In this
usage, Uzbek is basically the same as
Chinese. The only difference is that "Shi"
should be added before the word
"relationship” in Chinese, but not in Uzbek.

(4) Indicates "to sh.". E.g:

Ta gén wo shudle, ta jintian bunéng lai
le.

U menga aytdiki, u bugun kela olmaydi.

He told me he couldn't come today.

"Geén" indicates the object of the action,
and its sentence is generally expressed as

"A+Geén(to)+B+V.". There 1is also a
corresponding usage in Uzbek, but the
corresponding word is not the auxiliary word
"Bilan", but the affix "-ga", and its sentence
pattern is generally expressed as "A+B-
ga+V...". The affix "-ga" is usually attached
to the action object "B".

3. Investigation and analysis

3.1 Investigation object, content and
relevant description

The object of this study is the students of
the second and third grades of the Tashkent
State Institute of Oriental Studies whose
Chinese level is elementary or intermediate.
In order to study the acquisition of Chinese
prepositions by Uzbek students, the author
specially designed a questionnaire, which
contains six prepositions commonly used in
Chinese-
"Zai(at), Gen/Hé (and/with) . Dui (to)
. Cong (from) . Gé&i (give) ". This paper
only analyzes the errors of Preposition "Gen".
The specific analysis is as follows:

3.2 Questionnaire survey results and
corpus analysis

3.2.3 Statistics and analysis of the errors
of Preposition "Gén"

Table 1: Statistics of the errors of Preposition '"Gen"

No. IIDnvestlggtlorl - "pomts 01:Corresponding test questions Error rate
reposition "'Gén
Question11 7.14%
1 Indicates synergy Question37 14.29%
Question59 3.57%
Question12 0.00%
2 Indicates comparison Question38 10.71%
Question60 3.57%
Question13 46.43%
3 Indicates the relationship Question39 21.43%
Question61 3.57%
Questionl4 32.14%
4 Indicates "to sb." Question40 60.71%
Question62 32.14%

From the above table, students have a
good command of the usage of "synergy and
comparison"of Preposition "Geén" . The error

rate of questionl12 is 0%, which shows that
students have a good command usage of
"g€n...yiyang(the same as)". Both Uzbek and
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Chinese have comparative sentences for
comparing things, traits, and degrees, but the
structural characteristics of the two are
different. The two comparison objects in the
Chinese comparative sentence should be
placed before and after the preposition
"Gen",and the object guided by "Gén" should
be used as the adverbial of "yiyang". The
word order of comparative sentences in
Uzbek is different, and the two comparative
objects should be placed in front of "Gén".
However, from the test results, students are
less affected by their mother tongue, and
fewer students produce such errors.

The student's highest error of preposition
"Geén" is the usage of indicates "to sb.". For
example, Question 40 "Ta génwd shud , ta
déle diyiming (He told me that he got the first
place)", the error rate is 60.71%. There is no
such usage in Uzbek,students are unfamiliar
with this usage, and therefore prone to errors.
Most students missed the "Geén", for example
"* Ta wo shudle, ta jitian bunéng lai le" ,
the correct expression is: "Ta g&n wo
shudle, ta jintian bunéng lai le(He told me
that he can't come today)".Secondly, there are
some students who tend to confuse "Gén"
with "Cong", resulting in missubstitution,
such as " * Ta cong wo shudle , ta jintian
bunéng 14i le".

What's more, the question 13 "Ta gén
zhe jianshi méiguanxi(He has nothing to do
with it)", the error rate is 46.43%. According
to the test results, some students are not
familiar with the usage of "Indicates the
relationship", and often omit "Geén", for
example "* Ta zhe jianshi méiguanxi".

3.3 The Causes of Errors

3.3.1 Negative transfer of mother tongue

Negative transfer of mother tongue refers
to the influence of the difference between the
target language and the mother tongue
acquired by the second language learners,
which is an interlingual negative transfer.
Where the rules of mother tongue and target
language are the same, there will be positive
transfer, whereas negative transfer will occur
in different places (LiuXun2000). For
example, "Ta génw0 shud, ta déle diyiming
(He told me that he got the first place)". there
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is no such usage in Uzbek, students are
unfamiliar with this usage, and therefore
prone to errors.
3.3.2 Target
negative transfer
The so-called "negative transfer of target
language knowledge" refers to the errors
caused by second language learners when
they acquire a second language due to they do
not fully grasp the rules of the target language
system (Liu Xun 2000).For example," * Ta
cong wo shudle, ta jintian bunéng lai le",
there are some students who tend to confuse

language  knowledge

"Gen"  with  "Coéng", resulting in
missubstitution.
3.3.3 The influence of language

environment

Language environment also plays an
important role in the process of second
language learners' acquisition. The subjects of
the questionnaire are all students from
Uzbekistan, who have never been to China to
study. Most of the Chinese teachers in schools
and universities are native Chinese teachers.
They usually use their mother tongue to
communicate with students. Therefore, the
frequency of Chinese adverbs used in daily
communication is low, and the actual usage of
adverbs is not enough.

4. The conclusion

Based on the above error analysis, the
author puts forward the following teaching
strategies for teachers to teach the Chinese
Preposition "Gén" to Uzbek speakers:

41  Emphasizing the  structural

characteristics of Chinese prepositions

We should emphasize the structural
features of Chinese prepositions, and
strengthen the understanding of the different
structural ways of Chinese Prepositions "Gén"
and Uzbek auxiliariy "Billan" by Uzbek
students. so that they can have a correct
understanding from the beginning of learning
Chinese preposition.

4.2 Comparative analysis, and make
prediction of errors

It is better for teachers to understand
Uzbek in the teaching of Chinese to Uzbek
students.But even if we don't know Uzbek, we
can also foresee the possible errors when
Uzbek students learn Chinese prepositions
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through comparative analysis, so that students
can understand the differences between
Chinese  Preposition "Gén"  and
corresponding auxiliariy "Billan"in Uzbek. In
this way, it is possible for students to avoid
the occurrence of similar errors as much as
possible, and also to make the students aware
of their mistakes after making mistakes, so
that they can correct themselves.

4.3 Uzbek and Chinese translation,
focusing on practical application

Teachers can design some Chinese
sentences with preposition "Geén" which

commonly used in life, and then find the
Uzbek students with high Chinese proficiency
to translate these sentences into Uzbek. When
teachers teach preposition "Gén" to students
with elementary or intermediate level of
Chinese, they can let them do Uzbek and
Chinese translation exercises. In this way,
students can further understand about the
similarities and differences between Chinese
preposition "Geén" and Uzbek auxiliariy
"Billan". On the other hand, students can
know which errors they will produce, so as to
avoid similar errors in practical applications.
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Yu Jlaoxcua. Ananusz omudoK y30eKkckux cmyoenmoe npu uszyyenuu npeonoza “Gen” e
Kumaiickom sa3viKe. B nacmosuee apems omcymcmeyem anaius ounudoK 8 yCc8oeHuu y30eKcKumu
cmyoeHmamu npeoio2o8 KUManckoeo A3vika. [anHoe ucciedosanue sA61emcs nepevimM no00OHbIM
onvimom. Kumaiickuil a3vik A615emcs U301UPOBAHHBIM S3bIKOM, NPeONocU UCNONb3VIOMCA OJis
guipadiceHusl epammamuyeckux sHadenuu. Kax npasuno, npeonoscunvie ¢hpaszel cocmosm u3
cywecmeumenvrulx. Llenvle npednodicHvle Gpasvl 8 OCHOBHOM UCNOAb3VIOMCA 8 Kayecmee Hapeyull
nepeo NpeouKamamu npeonodceHus. Y30eKcKkuul A3bIK AGNAEMC aA2eNOMUHAMUSHBIM  SA3bIKOM,
agpguxcol u ecnomozamenvHvle Cpeocmed AGIAIMCA OYeHb pAcnpocmpaneHuviMu. Apgurco
NOMeWaomces nocie dacmeti pedu, 4moosl 8blpa3ums paziuyHvle pammamuyeckue 3Havenus. B
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y30exckom s3vike Hem Kiaccuguxayuu "npeonocos”, u O00IbUWUHCIEO U3 HUX COOMHOCAMCA C
Kumaickumu npeonozamu kax "aggurcer uru ecnomozcamenvuvie cpeocmsa”. OcHosvleasch Ha
meopuu "ananuza owubok", 6 OoaumHolu pabome evibOpan Kumatickui npeonoe” Gén(u/c) " ons
UCCIe008aAHUSL U MEeCMUPOBAHUSL Y30EKCKUX CIMYOeHMO8, AHAIU3A NPUYUH UX OUUOOK U pa3padomKu
coomeemcmeayrouux cmpamezuii 00yyeHus.

Chi Daojia. O'zbek tilida so'zlashuvchilar tomonidan xitoy tili prepozitsiyalarining “Géen”
o'zlashtirishdagi xatolarini tahlili. O zbek tilida "prepozitsiyalar" tasnifi mavjud emas va ularning
aksariyati xitoy prepozitsiyalariga "affikslar yoki yordamchi vositalar" sifatida mos keladi.
"Xatolarni tahlil gilish" nazariyasiga asoslanib, ushbu magola o'zbek talabalarini tadgiq qilish va
sinovdan o'tkazish, xatolarining sabablarini tahlil qilish va tegishli ta'lim strategiyalarini taqdim
etish uchun "Gen (va / bilan)" xitoycha prepozitsiyasini tanlaydi.
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CATHUPUK OBPA3 MOXUATHU

Pacynosa Ymuoa Hynoow Ku3su,
Towkenm oasnam y36ex muau 6a a0adbuému yHusepcumemu 00yeHmu,
@unonoeus gpannapu Hom3o0u

Kanum cyznap: kucca, nosmuxa, 6aouuii 0opas, camupa ,KUHOs, MAmH, MA3MyH.

@oNbKIOp  aNA0METUHUHT  TAbCHPHU
acocu/ia MaiiJIoHra Keiaral acapjapHUHT
Ku€cuil  ycynna  ypranwidmug — oOpasiap
TU3UMHU, CIOJKET Ba KOMITO3UIUS
KYPWIMIIMJIATK  SHIWIAKIAPHA — WJIMUHA-
Hazapuil acocga TaJAKUK KWJIUIIra HMKOH
Oepanu. Acapiapna paM3 Ba TUMCOJUIAPHUHT
MYyKOsICa STWIMIIM IO3THUK TacBUp Xamjaa

YCYJUIAPHUHT Ba3udacura  OWIUHIINK
KUpUTAIH. Tapakkuér )KapaéHuia
Oa MUK MoAycaapu SIHTUJIAHTaHU

WKOAKOp TadakKypd MaxCyiau CaHajaiu.
MyaiisH acapiap MO3THKAacHIa CaTUPUK
naoc eTaKYWINTH KaxpamMoOH XamjJa JaBp
MyHOcabaTuaaru 3uAIUsATra umopa Oepau.

KuccanaBucnap MaxopaTH-1o xaétra
MyHOcabatuHu Oaxonam, Oaguuil  MaTH
HETU3UJaru dancadpuit yMyMIlanima,

KOHIENTyal TePaHIWKHHU aHUKJAIra TYPTKH
oepasu.

Kuccamap mostukacu  meradopux
o0pa3 Ba TacBupjiap OWIaH SHrUJIaHAETTaHU
0anuuil WKOJ TApMOHUSICUHU HAMOEH JTafd.
CaHbaTKOp TMOATHK MaxopaTu MUJUIAH,
MabHaBUHN KaJpustiaap TaJIKUHUAA
KaapiaHaau. Myammd xaér dancapacuHuHT
yMyMmOamiapuii acocMHM WHCOH Ba JyHE
KOHUEMIMACUTA KaMJIaln.

Kuccamap  Tapakkué€rtu  AaBoMuaa
XKaAHPHUI XyCycUsITIap TaKOMUJTAIIHO
Oopamu. Xank JOHUIIMAHAIUTH JaTuda,
IpTaKiapaa  TepaHJammo, MIaKJUTAaHUIIT
acHocHJla caTupa, romopra Ooif Xosar,
Ba3UATIIAD WKTUMOUH, MICUXOJIOTHK
MyHOca0aTIapHu akc TTupanu. MHcoH €xyn
KOH30T oOpasugaru Kyiaru 3¢pdexTa cy3
VUMHA, KOYMPUMIIAPHU PUBOXIAHTHUPAIU.
MowHonor, nuanoraard Jytdy, umopanap
O6yExnopaukHu oprTHpaau. Cod KyJIru KUIIH
KalipuaTugarun caMuMuaT udoaacu Tap3uaa
ro3ara kemagu. CaTtvpa WXOOKOP 3€XHH,
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3UMpakIurd UPoIacu dKaH, YHUHT CHHYKOB
HUTOXM MYXUTAArd HOCO3JIMKHHU JOHUIIIUK
Ounman Qo  ainamra  HYHANTHPHIAIH.
BoxkenukHu FOSIBU, XUCCUW Tap3ia TaKIUM
STUII XaKUKaTHU, YMH MAKCaJIHA aHTJIATUIIIA
KyJIalauK sipatagu. XajdK OF3aKH WKOIUIa
adanau oOpa3u OwiiaH OOFJIMK MOTHB OOH,
amMalgop, [JWH TENIBOJApU  YHUFYHJIUTHAA
Tallkuia JTwiaan. byHma  coama,  KyB
KaxpaMOHHUHT TONKHUPJIUTU Qupuodrap, anép
KUMcajap HailpaHrura KOHTpacT Oepuiiaiau.
KanmBak wmax3zym (“KamBak Max3yMHUHT
xotupa nadtapunan’), 3uénymia kan (“Ot
KHUIIIHATaH OKIIOM’) KWJIMHIIUIAPU MUJUIANA
yph-omatnap  Terpacuia  TalIKWIJIaHAIH.
Ynap xapakrepu adaHaum o0pa3u OwiaH
accoluaTuB XyCycHsITIa ara.
Kaxpamonnapaunr nym0Oyn Tabuaru, 0eryoop
KUJIUFU axJOK MebEpura MoHaHa OYyiuo,
KQJITUC Ba3UTAAH YUKHUIIIA, KOOUKIAH XaJloC
O6ynuiia 3apypatra ainaHanu.

Kuccamap Tapkuouaa KYTIMHYa
TEHTAaKJIap HYTKUZArd KyJIrd, FOMOpP, HO3MK
KOYMPUM MabHOBHHM KaTJIIaMHU TYJIAUPUO
o6opanu. Mypon (“Tamarenera xaiitumr”),
[Maiix (“AyHéHuHr uuuapu’’)aap
OJIaMOXYHIIUTH, TaOUUHIUTK OOl KaXpaMOH
cuipaTura aHUKJIUK KUPUTHOTHHA KOJIMai,
MyHOcabaTIapHU MyKosica JTHIINTa HMMKOH
sipaTajy. by obpaznap COXTAJTUK,
CYHBUMIIMKIAH XO0iu OYnauO, MKTUMOUH
KapusaTH Tabuui KypcaTHIra Xu3Mar
Kunaau. Ymap kyaru dQJQexTuHu 1o3ara
KenTupuO, arpodaaruiap mazaxura ca3oBop
Oymumum, xaérra OAIuN, MabCyM Kapallu
ounan dapknanaau. Mypon amakwu, [laiixnap
Myammug Oaauuii HUATUHU AHWK, TabCUPIH
udoganamga, mapAa XACCHHUA TYWIUPHUIIIA
MyxuM caHanagu. HWkku o0pa3 ¢urparu
cuécui, UKTHUCOINH MaHpaaTaaH
Wupoknuruna, Typau —¢ucky dacoagaH
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XOJIMIIUTHIA paBIIaHJIAIIA Y. Acap
KOMITO3UIIUSICU AT IOMOp KaTJIAMUHU
PUBOXKJIAHTHPraH KUIIWIAp MeXp, OKuoar

TUMCOJIM DKaHW OKCOKOJ, OHa BadoTumaru
u3THpOOUIa Ky3aTWiIaau. Yiap TUHHATUAATU
Oery0op TylFymap Xuccu3 OarpuTOILIAp
XOJlaTura 3U] KEITUPUIIHNO, TepaH
o0pa3uiIMKKa SpUIIHIAAA. TeHTaKaaru 4uH
WHCOHUWIMK (OKEH XoJaTaa OWIWHIIANINO
oopanu. Kaxpamonmnap ¢den-aTBOpH,
OyHEKapalld UHIMBUyal OENTUCUHA HaMOEH
9THO, yJApPHUHT  WKTUMOWM  MIAPOMTIA
MPOJACHHH acparaHuHu UQoJananu.

“XKanp KyJlaMu MaTepuara,
MaKcaJara, KyTWIA€TraH YKUII jKapaéHura
MyBOQHK OYIMOFM jgapkop. XyIaud Ccy3
OWpuKMacu, ram CHHTaKTUK OUpIHK, CY3
JeKCUK Oupiuk OynraHu kabu >kaHpiap
KOMITO3UIIMOH TPaMMATUKAHUHT ¥Y3UTra XOC
makn Oupnuru. Yiap MaTH HETH3WJaru
Ma3MyHra MyBopuK O0ymuimu kepak” [1, 83].

Tanyanrad XaHp MyauTHQ Ky3imaraH
Makcaj, FOosHU EpKuH udomamamm Kepak.
Wxxonkop Kuccaza KaxpamMOH YMPHHHUHI
MabJIyM  OOCKHYHM  OpKalu YHHUHT
JyHEKAPAILLIH, Taxauromn OJIaMUJaru
TeOpaHunuiapHn  Myxpiabd Oopaau. Kucca
CIOKETH acocaH Oom o0pa3 TeBaparuaa
TalIKWIIaHuO, cabad, HaTIKaTapHU acocnad

Ooepamgu. Myammd aHrIaTMOKYM —OYiTraH
HapcaHu  KUTOOXOH  TymyHuO  Oopca,
MaKca/ra dPULIIA/IN.

Fapyp Fymomuunur “Illym OGona”

KHccacuga OOJIaHUHT capry3alitiapu OMoOp

OpKaJInu KOJII/IHJ'I216 60pI/IJ'IaI[I/I .bomanuHr
CTUMJIMTM  KOMHUK  BasudTIap  Terpacujiga
épI/ITI/IJIFaHI/I 6OI/IC, AUYUHUII XHUCCHUIaH

MaclakJONUIMK TyWFycu OanaH] Typaau.
XaTTo MapxyMHHU KagaHIall BOKEacH XaM
boxenuKIaH KOMHUKIMKKAa  WYHAJITHPHINO,
CaBOACHU3IMK, (UpUOrapiIuK wiaTu ¢our
stunaau. bo#, momua, capmorapiap OwinaH
OOFNMMK Juanoryiap o0pa3 JMHAMHUKACUHHU
PUBOXITAHTUPUO, FOSIBHIA, Oamuuii
CAJIMOKJIOPJIMKHHM omupu6d Oopanu. Acapia
Ky3aTyBYM MakoMuiard 0oia Typiau Touda,
KacOlaru acpopiiapHM YpraHuiura 3mac,
yllapard KycypJlapHU aHrjamra WHTUJIAIU.
VYHUHT XaéTra MOCIAIINII XKapaéHH Mypakkao
Keuca-na,  cuifpatuparu  yaaaOypOHJIHMK
TyOaHJIMKIaH cakJanIu. Myannud
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WOKTUMOMH ~ KaTJIaMHMHT MKKH ~ KyTOMHHU
FOSIBUM, ICTETHK JKUXATJaH MYKOsica 3Talu.
KaxpamMoH MHKpO OjaMJaH Makpora AyHEra
HUIOX Tamnnuiad, MOOOMM Xamaa MabHaBHI
KaJpUATIAPHUHT 0axOCHUHM TYIIYHMIITa
UHTUINO 6opasu. Maskyp KHcca
KOMIIO3ULIMSICHJIa 3PTaK MOTHBHAAru OaéH
ycynu anmamub kenaau. bomanunr 6030p
Oopacuparu TaaccypoTuza apaby axam
nuépnapu MyOouara OXaHTHHH
OaytanIaTaau. Dpraknaru Tabpudy
TaBcudIap 3aMOHaBUM MaH3apajiapra
cuHTe3namub Oopanu. Acap HKIUMHIA
Xa3wi, MyToHuOanmap HSNH30JUK oOpasnap
6opacuaaru TacaBBYPHHU TYIAUPHILTA
KapaTWJIaau.

Hebmar  AmunoBHuHr  “Enroxun
¢bapumranap” Kuccacuna Myamtug MHYUHTH
BOKeaJap pHBOkHUIA OpTUO Oopamu. Enron
xamjaa ¢apuiTa opacugard KOHTPAacTHU
aHIJala KaxpaMoH Ba JaBp MyHocaOaTura
9pTUOOpP KapaTwiaau. Pam3uii  TacBUpHH
A30XJIAIAa HUKOOJIaHTaH (bupubrap
6eaépdom stmmany. XKXamMuar puBoxura 3u€H
KeITHpaJuraH Makkop MOXusATH bammp:xkoH
3aliHUIIEB TUMCOJIM/IA TaXKaCCyMUHU TOMAHU.
Anu0 caTUpUK KaXpaMOHHHMHI OWJIaJaru
XOJaTUHU AyMOYJn XOTHHM, OJpKa VFIU
KWIMHLLIApU Terpacuia EputHo
Oopanu.3aifHUIIEB COOMK Ty3ymaard Xoc
XOJUMHHUHT yMmymiamma obpaszu. lamcn
TypaeBuu, Ackap bakupoBuuap
paxHaMOJINTHAa TYpJIM JIaBO3MMra ‘‘Taiép”
KaJp TAIIKWIOTHU OOIIKapuiiia KUHFUD
uimra Oepunu6  keranu. Karra  akamap
KyBBaTJIaraHu OOHMC “‘CyBIaH KypyK YHKKaH
XOJUM  4YaJacaBOMJMIH,  aHAMIIACHU3IIUTU
CaTUPUK OXaHTHM Kydahtupamu. Kypkok,
I0JIFUY, 10BAMp bammpikoH smummuru cabad
MYIIKYJ1  Ba3uATOaH  OCOH  KYyTYyJaJu.
Kuccagarn kaxpamoHmiap HYTKHJA pYC
cy3map Oucép KYyJUlaHraHU Ky3aTWJIa]n.
Uckapun mamym (te3 €paam), murypa
(¢purypa), Bapau (Bpau), THd (THD),
TUIHMPKYJoC (TUOepKyne3), Tyuka (Touka),
kode (kade) xabu cy3map Tanahdysu
WIMCH3ITUKHU UCOOT KHWJTyBUM OMUJIJIAaH OUpH.

Typmu  coxa Bakwuiapu OWIaH MYJIOKOT
*Kapa€Huaa bammpxoHHUHT  caBoxCHU3,
HIOLIKAJIOKJIUTH UPOHUK Ba3UATHU

TapaHrjIamTHpaau. Bokeanap maxap, TymaH
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XpOHOTOMNHIa PUBOXKIAHTHPWINO,  coxna
06aén ycynuaa TakauMm sTuianu. Kaxpamon
Ty3ymaa MYKHMJIAIIHO, MaHpaatnap
WIMHXUJAa THHMal XapaKaTIaHa u.

“Xap OMp KUIIMHUHT WOKTUMOUM Xa&€T

HErM3uaaH, IIYHUHTJEK, V3UHUHT
WHJUBUTyall XyCycusTiapuiaH Kenno
YUKAJUraH, OOIIKaTapHUKUHH TaKpop

KWIMAIUraH SIXIIHUMH , EMOHMHU TaKIUpPH,
xaét uymm 6op” [2, 28].

Esypunnuar Gaguumii TMI BocHTacuaa
MOPTPET SpaTHINN, KUTOOXOH TacaBBYpHUAA
KaXpaMOHHU  KOHKPET TraBJaJIAHTHPUILITa
3aMUH X03upiaiau. KeHr saTupox nemoHamu
bammpxoH XxanTtaMOHaHJ MM, OK KYilJak,
KyJIpaHr  UUiANaaa [OUPK — KU3UKYUCHUTA
yxmarunagu. Maskyp TacBHpJa acocaH
KHAUM OpKaJli 00pa3 MIaMOWMIINTa aHUKIUK
KUpUTWIAIU. XYyCyCaH, LHUPK KU3UKYHCH
nbopacu  bammpxkoHn — pyxuil, amanui
daonuATHHU Y3uga MykaccaM  ainmanau.
Kummmmauar MaHcab MUJUTAOACHIaH
IOKcallraHu  capu  uHcoy  Au€HaTIaH
HupoxIammo O6opurm xamKacOmapu
HadpaTuia aéHIIaIIau.

Kucca  crpykrypacumarm — acocuid
MabHO HYKTacu 3aliHMIIEB  HKpOpHUAA
KOHKpeTJIamaan: “ImakMan! - neraH TOBYII
YUKJIA THUpPEX THUILIAPU oOpacuaad. —Aciau
MEHUHT >KOWHMM OFWJIXOHA OVIHMIIM Kepak.
XanusaM 1y akajgapra MUHT paxmar, MeHAai
oup OedapocaT dIIaKHUA, OBO3H IAKHUKHUIAH
XaM MacT HOIIYKYp OWp KY4yKHH, KYJIOFH
9pKaK MYIIYKHUKHUJIAH XaM KUYHUK, KYJTOKCH3
OMp  HOJOHHM  IIYHAAW  MaChYIUSATIH
TAIIKWJIOTra OONUIMK KWIHO Kyrummoan™” [3,
240].

NHcoH (ebsi-aTBOPUHUHT KOH30TTa
MEHT3QIMIIUAA YHUHT XapoO, HOKUCIHUK
MaH3apacu akc atrupwiagu. bedapocar,
HOIIYKYp, HOJOH H30XJIOBUMJIApPU WJIJIAT
JTapakacuHu OpTTUPUO Oopamu. “XYTUKHUHT
OamoraTtu” HOMIIM (PENIbETOH caTHpa TUFUHH
sHata yTkupiamtupaau. KaxpaMoHHUHT Xap
OWp TAIKUIOTIATM KHU3FUH  TIO3HIIMSICH
KHHOSIBU MYHOCAa0aTHH MyCTaxKaMJIaniau.
Acapnaru Kupmuszxos, Kuémxonnap
TUMCOJUA YT, HOMYCJaH MOCYBO KHMcaJiap
KUPJIUKOPU TakKAuM >Tuiagu. OgamM30JHUHT
OJIOMOHJIMK XOJIaTUTa TYIIUIIH acap MabHO
KaTnmamMuHM  1mapxjaad Typaau. Bokeanap
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CWJICWJIacH1a HUKOOY HalpaHriap TYFpUIIUK,
XQJIOJIMKIAH aipoiukia naiao Oynuimm
UIPOK 3TUIIAIU.

“Carupa y3 oObekTHIa  alipuM
HYKCOHJIap, Ty3arca Oynaauran
KAMUYWIMKJIAPHU dMac, Oanku OyTyHIai

TaHKHJ Ba HMHKOP OJTHJIAJUTaH MOXHUSITHH-
JKaMHAT Ba YHUHI TAPAKKUETHU YUYH KUJJIAN
3apap KeNTUPAJWTaH, WKTUMOUN XaBdiu
WUIATIapHU Kypanu” - aes Tawpuduianagm [4,
272].

M.M./IycTHuHT “Ucrendo”
KUCCACUard  OJIOMOHOBHHUHI  3aiiHUIIIEB
o0Opa3u OWiIaH acCOUMATUBINTU EHJIONIYBAA
Ky3aTHJIaIu. bup JlaBpra MaHCy0
KaXpaMOHJIAp PYXMITHAATA MYIITapaKIuK
TypiH JaBXaJapHH oup MexBapra
OupnamTupaau. YIapHUHT V3 Tabuatuman
OeronanamryBu (OK€aHUHT HOTHUAOCUIAH
napak Oepamu. OnomoHoB Xam I[llamcu
TypaeBuu (MKKM KUccala alHU 00pa3 HCMH
MaBXyJl)  paxHaAMOJIMTUJA OHPKUH T[apBO3
KUJaJu. YHUHT yA1a0ypoHIUTH paxdapriapra
MabKyJl Kenagu. VKTUMOHWM, TICUXOJIOTHUK
OMHUJLIIAp JIOKaW WHCOHJIAPHUHT
NapoKaHJAIMKKA ETaKJIalIuHU  acociailau.
Mycrakun  ¢ukpnamra — oxu3  paxdap
OaxapyBUYH MakOMHJIa  XapakarjaHau.
Cobuk Ty3ymaa IDKpO  OITYBUMJIAPHUHT
3aitHuIIeB, DJIOMOHOB MO3HIHUACUIA OYITUIIN
ojaTMi  »auM. Ymap 9OpKMH  OOLIKapys
KOOWIMATHIAH MaxpyM KuMmcanap Oynuo0,
XKaAMUATIIATK XOJucalapra MachbylIUsTHU XHC
sTMaiiaunap. TyFuaiaraH OpPT Kejaxarura

OedapKIuK, OenucaHIInK OMMaHU
WHKUPO3Ta OonuIaiu. 3JI0MOHOB MKTUMOUI
OHrMZarn  ToOenuk  HWyKomud  GopHIU
IIAXCHHM, AaclIWHH &Ara OJHIra WMKOH
TyFAMpaau. 3aiiHMIIeB XaM TyOaHJIMKIA
KOH30TIaH TACTIIMTHHA TaH oJgu. by

oOpaznap HOOON mIapoUTra Mocnamuo, 3
MaH(paaTUHU KYy31araHu Oouc Maiinanamuo

6opamu. Karra wMappamapra  MHTWITaH
KUMcajlap MabHaBUN HWHKUPO3H  YIapHU
apocarna  Kongupaau. MHCOHHM — MaxB
alnara MaHCaOHMHT YTKUHYHAJIUTUHA
TyLIyHMaraH KaxpaMmoHJap KHCMaTu
KHHOSIBUM  pakypcia akc  ATTUPUIAJIN.

3alfHUIIEBHUHT axJOKaH Oy3YyKJIUIW OuIa,
KaMHUSATra HOMYBOGUKIUTHUHU TacAUKIalIu.
ONOMOHOBIArM  KYpPKYB,  OXTHETKOPJIUK
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OyHIal MapMCHU3IUKIaH CaKIaiu. 3eBapXxoH
OemapBo yii Oekacu Oynca, bunadmaxon
TakabOyp caHbaTKOp oOpasuaa raBaajaHaiIu.
Aémnap nynékapammparu TadoBYT  yiap

MaBKEH, Tapousicu Terpacuaa
paBmannamanu. “Ucrepdo” Kuccacumaru
Jquanoraa  CyB  MapucH, HYXOTBOM — €ara
OonMHUO, HPTaK MOTHUBU XYCycHJa KHCKa

JaBXanap Kuputuiaagu. by acap MaTtHuza
VXIIaTHIL, KHHOSIap HUCOATaH Ky ydpanu.
Anubnap yma AaBpHUHI peal MaH3apacUHU
caTUpUK o00pasznap MOXHSTHTA CHUHTIUPUO
Oopaauap.

Bakr cuHOBMmaH Jgamun  yTumaa
Y3NMKHM acpaml MyXMM caHanaad. Typiun
3UIAATIIAPTAa Kaplik TypHUIIl Y4yH METHH
upoaa 3apyp. Mawiym acapiapia CaTHpPHUK
nadoc  KaxpaMOH CHHpaTUra  YU3rHiIap
TOpTau.

Abaykatom Wynnomuuar “B.B  Ba
Oomikamap”  Kuccacuaa KYJII'H,KECaTHK
BOCHUTACH]Ia UHCOH TUHHATUAATH
KUpAUKOpIap peaiamagn.Acocuii  HyKTa
“B.0 OYynub xenran >1u, B.0 6yimb xerau-s
KyMIIacUAaru KOHTpacT udonana
*amianaa. Myamnud Oup skamoa GaoiausTu
Joupacuia TabaKaJIaHUII KYJIaMUHU
oenrunaiian.  besber amam3zama, MYOBHH,
OupHuHuM, paxdoap kabu MCMCHU3 KaXpaMOHJIAp
CIOKET BOKEACHMHH TapaHINIAIITUpUO Oopai.
Acapia aifHM 3aMOHJarM BOKeajlap akc
STTUpMINO,  MaHcad, aMal  Macajacu
MeTa(opruKk MOXUAT KacO 3TajIu.

MabHaBHil KalIIOK KUIIWJIAPHUHT Y3
MaHpaatn HWynuaarn  GaoaMATH  KUHOS
oOBeKTUra allaHaju. Omixop Ba
SLIMPUH,TACAUK Ba WHKOP JKUXATJIAp HMHCOH
TabuaTuIaru Y3rapyBYaHIIVK,
MoOCJallyBUaHIMKHU ~ (omr  3THO, HHUKOO
OpTHIAru acin Kuépanu OYHIITa
HyHantupunaau. Xap Oup  KaxpaMmoH
MaHcabra  MHTWUJAp  JKaH,  VY3JIUTUIaH
WHUPOKJIAIIAETTAHUHI XHUC KUJIMaian.
Aénnmapra WCM TaHJjama dazmmar €
HYKCOHHMIa axaMusT KapaTuiub, rapOoHa
HOMJIAp 3aMHpHIA KHHOSBUH  TIO3HMIUS
Ooenrmnanagu. bedapzang  Kapuc  xoma
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n3TUpOON, Hwudiie xosaHWHT Kaicapiury,
Hurmwimier XOHUMHUHT  (OXHACH —PYXUST
MaH3apacura wumopa Oepaau. lurupum
CaBJOMM MOIIUN KUMMHUYMUIUK TUpAoouaa
pyxuil xactanuk oprrupanu. JKamoangaru xap
Ooup xoauM (UTpaTHAATH OXKU3 TOMOHJIAP
JMAJIOTy MOHOJIOTJIa paBliaHiamaad. Maiina,
KHYUK OJaMJIAPHUHT TAIIBUIIM KWHOSIBUI
MyHOca0aTHH OypTTHpaIH. Kuccana
TParuKJIMK Ba KOMHKIMK KaOW KOHTPACT
XOJATJIADHUHT KEeTMa-KeT Oepuiumm Xaér
3UIIUATIa OOUIUTHUIAH 1anojaT Oepaiu.
“..xank T OonnukiIapuaaH, udoaa
Ba TAacBHp HMKOHHSTIAPHUIAH  VPHUHIN
doitnanaHum opkaiu TUI OaIMUATHHY 103ara
KeNTUPUII IKOJIKOP MaxOpaTHHHHT  OOII
ME30HHU XUCOOIaHUIIM Ounan OGupra, yMymas,
anaOuéTHUHT OaIMMIIUTHHN  OCITHIIOBYH
Me30H O0Vnub xam xu3Mmat Kunaau [5, 120].
Acapna myaimmud KaxpaMOHJIap HYTKA
BOCHTAacHJa MaKoJdy uOOpalapHu KYyJuial,
BOKCJIMKHU TabCcUpJIM Hdoaanamra ybTUO0p
Kapataau. Xap Oup oOpasra XOocC Yu3rHiap
YHUHT  HyTKHJOa  OJKOHJIaHuO  Oopajam.
NHCOHHMHT MyXuTra MOCIAlIyB >apaéHuaa
tabuatugaru  (asunary wuIaTaap — Kysra
TalUIaHAAW. YHUHT (ebIuJaru CaMUMUST
MyoMajacuaa fo3ara  uYdKamd.  Xaiukaa
KUIITWIAp TaOMAaTUIATU COAIAIHNK, TYTOPHINK
ylap XaTTU-XapakaTH, HYTKA BOCHTACH[A
aHTTIATHIIA]TH. Kuccana xaérnaru
SITHTUJTMKJIADHUHT WHCOH PYXHSITHTa TabCUPH
KypcaTuiand, KHIIWIAPHUHT capol Fosiap

HCKaHXXacuaa Kuédacugan alpWINALLN
JalnulaHagu. BakT, MakoH XycycHIaru
TyLIyHYajap oAam30] TOMOHHAAH HJAPOK
STWIAp  2KaH,  3UHPaKIMK,  3YKKOJIMK
XHUCJIaTUTa COJNMKIUK CaoJaT MaH3WJINra
Ooraiu. Kaxpamon Ba HKAMUAT
MyHOcabartH, dancadpwii, AXJIOKHIA
Macajajgapjia MaBxXyJ ~MEH® HHM acpaul
mapudIuk Japa)kacura SPUILITHPATH.
Kuccanap TaKOMUJIN/IA XKaHpiap
CUHTE3JIallyBH IOMOp, CAaTUPAHUHT KaXpaMOH
TUWHATUHU EpUTHLLLIATT YpHUHU

MycTaxkamiad OopaéTranu Ky3aTHIaId.
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NHTEPTEKCTYAJIBHASA AJIVTIO3USA KAK CPEACTBO AKTYAJIM3AIIU
CTPYKTYPbI 3HAHUMI

My3zagpaposa JL.Y .,
cmapwuti npenooasamenb CamapkaHocko2o 2ocyo0apCmeeHHo20
UHCMUMYMA UHOCPAHHBIX A3bIKOG

Knrouesnie cnosa: UHmMepmeKcmyajalbHoCnlb, cunepmexkcm, Aaulio3Usl, npeuedeﬂmﬂblﬁ mekcm,

CMpYKmypol 3HAHULL

B coBpemenHoO#l (umonoruu MmpoyHO
YTBEPIUIICS TE3UC O TOM, YTO BCSIKUH TEKCT, B
MEPBYIO0 OYEpEeb XY0KECTBEHHBIHN, CIIEIyeT
TpakTOBaTh Kak MHTEepTeKCT [bapt 1989: 15].
HNHTepTekcTyanbHOCTh MPEACTaBISET COOOM

MHOTOIUIAaHOBOE ~ TOHSATHE M MOXET
paccMaTpuBaThCs, Kak Ha  TJI00aJbHOM
(ceMMOoTHYECKOM), TaK W  JIOKQJIbHOM
(s13p1k0BOM)  ypoBHAX. [IpumMeHUTENBHO K
XYI0KECTBEHHOMY TEKCTY,
MHTEPTEKCTYaIbHOCTh MOJIpa3yMeBaeT
HaIMYUE B JIIOOOM TEKCTE TMPSAMBIX H
KOCBEHHBIX  OTCBUIOK K  KOHKPETHBIM

MpeaTeKcTaM, WIH TMPEHEACHTHBIM TEeKCTaM
[bespykos 2005: 3].

Onnum u3 Hauboee
pactpoCTpaHEHHBIX U, B TO XK€ BPEeMsl, OJTHUM
U3 HambOojee CIHOXKHBIX JJIS  M3YUYCHHS
MIPUEMOM (dhopmMaIbHOTO BBIpKCHUS
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH CUMTAETCS  AJUIIO3Us
[Mmeun 1989: 200]. M.M. baxTuH cuurtan
AJUTIO3UI0 OJIHUM u3 MEXaHU3MOB
MEXTEKCTOBBIX CBsizell [baxTun 1986: 117]. B
HacTosillee BpeMsl Cpeau HccleqoBaTeNnen
OTCYTCTBYET  KOHCEHCYC  OTHOCHUTEIHHO
ompezaeneHus: (eHoMeHa auo3uu. B camom
o0IleM TOHUMAHUHU, AJUTIO3UI0 OIMHUCHIBAIOT
KaK  CCBUIKY, $IBHO€  YyKa3aHHE  WIH
OTYETJIMBBIN HaMeEK Ha W3BECTHBIN
nuTeparypHbeiii TekcT. Ham kaxkercs, 4To
Takass ACUHULNS HOCUT CIHUIIKOM OOIIHi
XapakTep, MOATOMY I0JaraéM BO3MOXKHBIM
MIPUICPKUBATHCS OTMPEACIICHUS AJUTIO3UN KaK
"3aMMCTBOBAaHUSI ~ OTACJIBHBIX  DJIEMEHTOB
MPEATEKCTa, MO KOTOPBIM MPOUCXOIUT UX
y3HaBaHue B Tekcte-peuunueHte" [DareeBa
2007: 89]. DnemeHTsl, Omarogaps KOTOPHIM
MPOUCXOAUT OTChUIKA K MPELEIECHTHOMY
TEKCTy ¥, COOTBETCTBEHHO, €r0 Yy3HaBaHUE,
Ha3bIBAIOT MapKepaMu, WIH PErpe3eHTaHTaAMU
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QUIIO3UM, a CaMH TIPEIEJCHTHbIE TEKCThI
CUMTAIOTCS J€HOTaTaMu ajuio3uu [ BoitueHko
2011: 120].

0630p pabor, 3aTparuBaroIINX
(deHOMEH aumo3uM, OOHApPYXKUBAET, YTO
UCCIIEJIOBATENIbCKUNA HWHTEpEC IPUBIICKAIOT,
NpEeXJe BCEro, BOMPOCHI  OOHAPYKEHUS
QITIO3MM W TPEHEJeHTHBIX  TEKCTOB,
UHTEPIIPETAINNA AJUTIO3UBHBIX ()PAarMEHTOB H
TEKCTOB; B MEHbILEH CTENEeHH, OOpalaeTcs
BHUMaHUE (G YHKIIMOHATBHBIN aCIeKT
aJUTIO3UBHBIX TeKCTOB [BacunbeBa 2011] win
MParMaTuuecKyl0 COCTABIISIONIYIO AJUTIO3HH,
Hanpumep B pekiiame [ Boituenko 2011].

Mu1 rnoJjjaracm BO3MOXHBIM
paccMOTPETh AJJIFO3UIO B
JJMHI'BOKOTHUTHUBHOM AacCIICKTEC, a HMCHHO B
Ka4yCCTBC criocoba aKTyaJIn3alun

OTIpEICTICHHON CTPYKTYphl 3HaHHil. Paboueii
TUIOTE30M  SBJSETCS  NPEAINIONIOKEHHE O
BO3MOYKHOCTHU paciupeHust IpaHuI]
IPELEIECHTHOIO 32 CTPOTHE PAMKH TOTO WM
nHoro (parmenta Tekcra. Kak crnencrtsue,
JNEHOTaTOM  aJUIIO3UM  CIEAYyeT  CUuTaTh
CTPYKTYpPY 3HaHMU, KOTOpas
aKTyaJIM3UpyeTCs TMOCPEACTBOM aJUIIO3UU B
TCKCTC-PCLUITUCHTC. CLII/ITaeM, qTo
HACTOSILIEE MCCIEAOBAHUE II03BOJMUT TAKXKE
BBICKA3aTh MIPEINOJIOKEHHE 0
(YHKIIMOHAIBHOM  acleKkTe  ajullo3uM B
KOTHUTHUBHOM IIJIaHE.

Llenpto HacTOsALIEW CTAaTbU SBISAETCS
YTOYHEHHE  CIOCOOOB  OOHapyX eHHs U
HHTEPIIPETALMH MHTEPTEKCTYaJIbHON
QJUTIO3UM B TIPOCTPAHCTBE XYJO0KECTBEHHOTO
TEeKCTa. MBI UCXOUM M3 TOJOXKEHHUSI O TOM,
YTO B TEKCTE COJEP)KATCA HEKHE yKa3aTelH,
MapKepbl, KOTOpPbIE OPUEHTUPYIOT YHUTATEIs
Ha I/II[eHTI/I(l)I/IKaIII/IIO MNPpEUCACHTHOT'O TEKCTAa U
aJIeKBaTHOE NOHMMAaHNE AJTI03UBHON
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CTpyKTypel. Bmecre ¢ Tem, mnosaraem
HEOOXOUMBIM YTOYHEHHUE POJIH AJUTIO3UH B
XyJO)KECTBEHHOM TEKCTE€ HE TOJIBKO C
(UIOTOTHIECKON, HO ¥ C KOTHUTUBHON TOYEK
3pEeHHUsL. [IpuBneuenune KOTHUTUBHOI'O
MOAXO0Ja Mbl CYUTAEM HEOOXOIUMBIM B CHUITY
TOTO OOCTOSITENIbCTBA, YTO HICHTH(UKALUS

QUTIO3UHM  TIPEICTABIsET COOOH, Ha HaIl
B3[UIS[l, HE TOJIbKO mpocroe '"y3HaBaHue'
IPELEIEHTHOTO  TEKCTa, HO M €ro

MEPEOCMBICTICHHE, YTO TpeOyeT aKTHBAIUU
KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP MBIILICHUS.
MatepuaaoM HCCIEIOBAaHUS  CIIY)KUT
IIOBECTh Jox. J1.Canunpxepa "Franny",
BXOJiA1Iast B T.H. "1k o ['maccax", KOTopbIii
paccka3piBaeT O OpaThiX U CECTpax CEMbH
I'maccoB, HEOOBIYAHO OJAPEHHBIX M OYCHb
TOHKO YYBCTBYIOLIUX. Cam LAKJI
MIPEJICTaBIsIeT COOOM CIIOKHYIO JIMTEPATYPHO-
GUI0COPCKYI0 KOMITO3UIIUIO, TTOCTPOSHHYIO

Ha BHYTPCHHHUX u BHCITHHUX CBA34X,
HAaCBhIIICHHYIO HHTCPTCKCTYAJIbHBIMU
CBA35AMU, B YaCTHOCTH OTCBhIIIKaMH K

OubyelickuM  CroKeTaMm, JIPEBHEWHIMNUCKOM
aureparype,  (QpaHIy3cKOH U pyCCKOH
aureparype. CroKETOM IOBECTU SIBISETCA
BcTpeua ®poHHM [nmacc co cBoM MOJIOIBIM

yenoBekoMm Jleitnom Kyrenem BO  Bpewms
KOPOTKHUX CTYJE€HYECKHX KaHUKYIIL.
AHnanusupyemblii  (parMeHT, coJeprKaIiuii

QJTIO3MIO Ha MPELEACHTHBIN TEKCT, COAECPKUT
pasroBop @Dpounu c¢ JleitHom B Kkade, B
TE€YEHUE KOTOPOro OOCYKIAroTCs pa3iHyuHbIe
BOIIPOCHI, B T.4. JMYHOTO,
JUTEPATypOBENUECKOTO M PEIUTHO3HOTO
xapakrepa. IIpeneneHTHbIM TEKCTOM MBI
cuntaeM pomat ['tocraBa dnobepa "['ocnoxka
bosapu"  (Gustave  Flaubert "Madame
Bovary"), conepskamiuii U3BECTHYIO CIIEHY Ha
CEJIbCKOXO35MCTBEHHON IpMapKe.

Cuena B kade "Y Cuknepa" (Sickler's)
HAaYMHAETCs C NpOCTpaHHOU peun JleliHa, B
KOTOpOM OH XBacTaeT CBOUMU JOCTHKEHUSIMU
B yyebe, B YAaCTHOCTH KPUTHYECKHUM 3CCE O
TBOpuecTBe ['tocraBa dnobepa, 3a KOTOpoe
OH TOJy4YMJ BBICOKYIO OLIEHKY, Cp.:

"... I honestly thought it was

going to go over like a goddam

lead balloon, and when | got back

this goddam ‘A’ on it in letters

42

about six feet high, I swear I

nearly keeled over."”

"Why?" she asked.

Lane looked faintly interrupted.

"Why what?"

"Why'd you think it was going to

go over like a lead balloon?"

"I just told you. I just got through

saying. This guy Brughman is a

big Flaubert man. Or at least |

though he was" [Salinger 1982:

183].

Honaraﬂ, 4TO0 CMOI' IIOHATH, IIOUYEMY
®nobep Tak THIATENBHO MOAOUpAN CIOBA B
CBOUX IIPOU3BCIACHHIX, Jletin CHuTacT, 4TO
€ro 3cce J0CTONHO ObITh HAaNleYaTaHHBIM, CP.:

"This guy Brughman thinks |

ought to publish the goddam

paper somewhere,” he said
abruptly. "I don't know, though."

... "I mean critical essays on

Flaubert and those boys are

goddam dime a dozen." He

reflected, looking a trifle morose.

"As a matter of fact, | don't think

there've been any really incisive

jobs don on him in the last —"

[Salinger 1982: 184].

Ynomunanue TBOpuecTBa  [roctaBa
®nobepa,  BopoueMm, 0€3  yTOYHEHHUSA
IMPOU3BCACHUA, MOXKECT CIYXUTbH, 110 HALIEMY
MHCHHUI, HE CTOJIBKO CII0CO00OM NHAUKAITUN
MMPEHCACHTHOTO TEKCTAa, CKOJIBKO CHUTHAJIOM
JUTSt aKTyaJIM3alnun OIPENEICHHON
KOTHUTUBHON  CTPYKTYpbl.  JlaJbHEUIINN
aHanu3 Ttekcta moectu JIx.J[.Comunmxepa
AaCT BO3MOKHOCTB KOHKPCTU3HUPOBATH U
MPELEICHTHBIN TEKCT.

B Texcre moBectu "Franny" wmbI
oOHapyxuBaeM JBa (pparMeHTa, CXOJHBIC TIO
CTPYKTYpPC, HO OTINYAOMIUCCA TCEM, KaKUC
poiin OTBCACHBI NnepcoHaxam. TaK, B
BBILICYIIOMAHYTOM YacTU pas3roBopa, KOraa
JleliH ¢ TOpPIOCTBIO pacCKa3bIBAE€T O CBOEM
3CCC, €ro BBICKAa3bIBaHU IpCPBIBAIOTCSA
"HeymecTHbIMU" peIInKaMu ®psHHH,
KOTOPBIE JEMOHCTPUPYIOT Y HEE OTCYICTBHE
HUHTEpPECA K CJI0OBaM CO6CC€,ZIHI/IKa, cp.:

"Oh," Franny said. She smiled.

She sipped her Matini. "This is

marvelous,” she said, looking at
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the glass. "I'm so glad it's not
about twenty to one. | hate it
when they're absolutely all gin."
[Salinger 1982: 183]
"You going to eat your olive, or
what?"
Lane gave his Martini glass a
brief glance, then looked back at
Franny. "No," he said coldly.
"You want it?"
"If you don't,” Franny
[Salinger 1982: 183].
Korga momgoOHBII pa3roBop 3axoauT B
Tynuk 1 OpaHHHU, [10CIIE UCTEPUKU B TAMCKON
KOMHATeE, BO3BpalacTCAa 3a CTOI,
BBICTPAaWBACTCs MapalljiesIbHast cXxeMa Oece/ibl,
TOJBKO TMpPU ITOM MEHsETCS '"MONIpHOCTH"

said

Y4aCTHUKOB: ®p3HHU YBJICUEHHO
pacckasbIBaeT 0 KHUIH, JyXOBHOI'O
COIEp)KaHusA, HO €€ CJIO0BAa IIPEPBIBAIOTCA
peruinkamu  JleliHa O COOEPKUMOM  €ro

tapenku. OTMETUM cpasy, YTO aBTOp, HA Halll
B3IVIA, BHOBb QAKTYAJIM3HUPYCT 3ad4BJICHHYIO
KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYpY, yIOMuUHas Oirona
(bpaHIy3cKOl KyXHH, CP.:

A moment later, he ordered the

chicken sandwich and the glass of

milk for Franny, and snails, frogs'

legs, and a salad for himself

[Salinger 1982: 190] (swioeneno

Kkypcusom namu — JI.M.).

®poHHM pacckasbiBaeT 0 kHure "The
Way of a Pilgrim", xoropas mpousBena Ha
HEC FHy6OKOC BIICHATJICHUC HW IIpUBCJIAa K
MEPCOCMBICIICHUIO IIPUHIUIIOB I[yXOBHOI71
KU3HU. OpPOHHH TOBOPUT YBJIEYEHHO W
BUJHO, HACKOJIBKO 3aTPOHYTasA TEMa BaXHa
nist Hee. Perumkm JleiiHa u cimoBa aBTOpa,
OIIMChIBAKOIIINE €TI0 ILeP’ICTBI/IH, OTHOCATCA
JINIG K eAe, CP.:

Lane had just shifted his attention

from the frogs' legs to the salad

[Salinger 1982: 196];

"Hold still,” Lane said to a pair of

frogs' legs [idem];

"I hate to mention it, but I'm going

to reek of garlic,” Lane said
[Salinger 1982: 197];

"Sounds interesting. You don’t
want your butter, do you?"

[Salinger 1982: 198];
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Lane cut into his last pair of frogs'

legs [idem];

Lane had finished eating [Salinger

1982: 199].

Kak Mbl BuguMm, peruvku Jlelina 3Byuar
a0COJIFOTHBIM AUCCOHAHCOM C COACPIKAHUCM U
nadocom cioB @panHu. B TO *Ke Bpems, ITOT

pasroBop mpencTaBigercs  "amaibramon”
CUTyalMel, pPAacCMOTPEHHOHM BBIIIE, KOrAa
@®psoHHM  IpepblBala  paccka3  CBOEro

NpUATEII CTOPOHHUMHU PEIUTMKaMHU.

C TOUKM 3peHHs] HMHTEPTEKCTYalTbHbIX
CBsi3eH, OHTU JIB€ MApajlIelIbHble CXEMbI
pasroBopa MOTYT OBITb PacCMOTPEHBI Kak
aJUIIo3usl Ha cleHy pasroBopa Pononbga
bynamxe c¢ Owmmoii boBapu Bo Bpems
CeNIbCKOX035ICTBEHHON SPMapKU.
OcHOBaHMEM Ui TaKOTO  YTBEPXKICHHS
CIIy’)KUT  yINOMHHAaHME  TBOpYECTBA U
XYH0KECTBEHHBIX METO/I0B ['tocTaBa
dnolepa, 4To aKTyaJIu3upyeT
COOTBETCTBYIOLIYIO CTPYKTYpy 3HAaHHS B
namsITu quTaTeNs u CIOCOOCTBYeT
WICHTU(QHUKAIIMKA  TPEIEJCHTHOTO  TEKCTa.
PaccmoTpum mnojpoOHee cleHy M3 poMaHa
"T'ocnoka boBapu" ¢ Tem, 4TOOBl yTOYHHUTH,
Ha 4YTO OIUpPAeTCsl ajullo3usi B TEKCTe
Jox. JI.Conuupkepa U ONpEAENIuTh, KaKUM
CIOCOOOM HPELEAEHTHBIN TEKCT MOXKET OBITh

UICHTU(PUIIMPOBAH.

I'tocras dnobep HaMEpPEHHO
BBICTPaNBaECT NapajuIeIbHbIN JUCKYpC
nepconaxed —  Pomonepa  Bynamxe,

OOBSCHSIOLIETOCST B CBOMX 4YYBCTBax, H
npeacenarenas — SpMapKd, TOBOPSILEro O
JOCTIDKEHUSX B 3€MJICJICIMU M CKOTOBOJICTBE
— TaK, YTOOBI HAIJISITHO MPOJIEMOHCTPUPOBATh

27
AUCCOHAHC W MNOUIJIOCTH MHPOUCXOOAIICTO ,

cp.:
From magnetism little by little
Rodolphe had come to affinities,
and while the president was citing

27
Kak otmeuaer B.B.HabokoB, B 3ToM »smm30je

"®nobep cobupaeT BCe MBICIMMEBIE KJIUIIIE Ta3€THOTO U
IIOJIMTUYCCKOI'O sA3BIKA, HO HeO6X0)II/IMO IIOHATH, YTO
cCclin O(I)I/IIII/IaJII)HI)IC peun roBOpATCA Ha
IITaMIIOBAHHOM Ia3€THOM JKaproHe, TO pPOMaHTHYCCKasd
6ecena Ponmonpda m DMMBI HIET HA MITAMIIOBAHHOM
POMaHTHYECKOM JKaprose". Pexum JlocTyna
http://nabokov-lit.ru/nabokov/kritika-nabokova/lekcii-
po-zarubezhnoj-literature/gospozha-bovari.htm
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Cincinnatus and his plough,

Diocletian, planting his cabbages,

and the Emperors of China

inaugurating the year by the

sowing of seed, the young man

was explaining to the young

woman that these irresistible

attractions find their cause in
some previous state of existence

[Flaubert 2003: 150]%.

Jlanee MBI OoOHapykuMBaem ermie Oosee
IMOKa3aTCJIbHYIO CLCHY —
IICEBAOPOMAHTHYCCKUC IIPHU3HAHHUA PO,Z[OJ'IB(i)a
MNEPCMCIKAOTCA C PCINIMKaAaMH NPCACCHATCIIA
sApMapKu, MPpUCYKKAAIOIICTO Harpalbl
HO6€I[I/ITCJI$[M BBICTaBKHU, Cp.:

“Thus we,” he said, “why did we
come to know one another? What
chance willed it? It was because
across the infinite, like two
streams that flow but to unite; our
special bents of mind had driven
us towards each other.”

And he seized her hand; she did
not withdraw it.

“For good farming generally!”
cried the president.

“Just now, for example, when |
went to your house.”
“To Monsieur
Quincampoix.”
“Did I know I should accompany
you?”

“Seventy francs.”

“A hundred times I wished to go;
and | followed you — I remained.”
“Manures!”

“And 1 shall remain to-night, to-
morrow, all other days, all my
life!”

“To Monsieur Caron of Argueil,

Bizat  of

a gold medal!”
“For I have never in the society of
any other person found so

complete a charm.”
“To Monsieur Bain of Givry-
Saint-Martin.”

28

JIJ1 HaTIATHOCTH COTIOCTABJICHNUS, INTATHI B3STHI U3
nepeBo/ia Ha aHTIIMICKU s13bIK pomaHa "Madame
Bovary".
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“And I shall carry away with me
the remembrance of you.”

“For a merino ram!”

“But you will forget me; I shall
pass away like a shadow.”

“To Monsieur Belot of Notre-
Dame.”

“Oh, no! I shall be something in
your thought, in your life, shall |
not?”’

“Porcine race; prizes — equal, to
Messrs. Leherisse and
Cullembourg, sixty francs!”
Rodolphe was pressing her hand,
and he felt it all warm and
quivering like a captive dove that

wants to fly away; but, whether

she was trying to take it away or

whether she was answering his

pressure; she made a movement
with her fingers. He exclaimed —

“Oh, I thank you! You do not

repulse me! You are good! You

understand that | am yours! Let

me look at you; let me

contemplate you!”

A gust of wind that blew in at the

window ruffled the cloth on the

table, and in the square below all

the great caps of the peasant

women were uplifted by it like the

wings of white butterflies
fluttering.

“Use of oil-cakes,” continued the

president. He was hurrying on:

“Flemish manure-flax-growing-

drainage-long  leases-domestic

service.”

Rodolphe was no longer speaking.

They looked at one another. A

supreme desire made their dry lips

tremble, and wearily, without an
effort, their fingers intertwined

[Flaubert 2003: 152].

HpI/I COITIOCTaBJICHHUU MPUBCIACHHBIX
TEeKCTOB M3 pomaHa ['.dnobepa u moBecTH
Jix. J1.Conuuxepa Mbl MOKEM B BBICOKOM
CTCIICHBIO BEPOATHOCTH I'OBOPUTH O TOM, 4YTO
HepBBII71 TCKCT ABJIICTCSA MPEUHCACHTHBIM II0
OTHOLIEHHWIO KO BTOPOMY, KOTOPBIH H
COACPIKUT AJIJTFO3UT10. HpI/IHI_[I/IHI/IaJIBHO
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Ba)KHO, 9TO dbparMeHT TEeKCTa
Jx. J1.Conunxepa HE SIBJISICTCSI
MOBTOPEHHEM CIEHbl M3 poMaHa '['ocmoxa
bosapu", Ho aimto3ueil Ha Hee. [loaTomy HeT
HEOOXOMMOCTH  BBICTpAauBaTh  Mapajuieian
MEXIy CHUTyallUsIMU M HaxOJUT TOYHBIE
cUTyanuu. 3ajaya ajull03ud HaM BHUJIUTCS B
IpyroM, a HMMEHHO — B aKTyalu3anus
OTIpeIeNICHHOM CTPYKTYPHI 3HAHUH (B TaHHOM
cilydae, IpPELEeEHTHOIO TEKCTa) ¢ LENIbI0 €€
HOBOM MHTEPIIPETALNU WIH Jaxe
repeocMbIciaeHus. JlaHHBIM IpoLecc MOXKHO
COMOCTaBUTh C KOTHUTHUBHBIM BHUICHHEM
MeTtadopbl,  KOTOpas, Kak  OTMEYaloT
UCCIIeIOBAaTeNM, B 4YacTHOCTH [YyauHOB,
bynaes 2007: 54], ciyXuT CcpeacTBOM
BBEJICHUS HOBOU KaTeropusaluu B
NPEJCTABICHUE YK€ M3BECTHBIX (DEHOMEHOB.
Ecmu COTJIACUTBCSA c TPAKTOBKOU
MIPELIEIEHTHOTO TEKCTa KaK OIPEJeIEHHOM
CTPYKTYypOl  3HaHHMH, TO  JIOTUYECKOE
OOBSICHEHHUE TOJTy4aeT IPUCYTCTBUE B TEKCTE
MOBECTHU "Franny" COMYTCTBYIOIIUX
AJIEMEHTOB, TAKUX KaK YIOMHHAHHUE aBTOpa
(dobepa) W ero TBOPYECKOTrO METOjA,

"MapkupoBaHHBIX" ~ Omon  (paHIy3cKoit
KyXxHd #u T.a1. Takum oOpa3om, pamKu
aKTyaJIM3upyeMon CTPYKTYpPBI 3HaHUHN

PACHIMPSIIOTCA U MOTYT BBIXOAMTD 32 MPEACIIbI
KOHKPETHOTO MPEIEIEHTHOTO TEKCTA.

Kak cnencrBue, HOBOE OCMBICICHUE
MOJIy4aloT U JApYyrue DIEeMEHThl TEeKCTa
nmoBectn "Franny", B WacTHOCTHM 3MU301, B
KOTOpoM JIeWH CO CKpBITOM TOPIAOCTHIO
TOBOPUT O BBICOKOH OIIEHKE, KOTOPYIO
MOJIYYMJIO €r0 3CCE O TBOPUECKOM METOE
®dnobepa, U 0 HAMEPEHHUH €0 OMyOIHKOBATh.
OTOT pparMeHT MOKET OBITH PACCMOTPEH Kak
ammo3ust Ha (parmeHT pomana "[ocmoka
bosapu", Kormaa nepen HavajaoM
CEJIbCKOXO35IMCTBEHHON sipMapku r-H Owme
paccyXxaaer 0 cBOoel 3HAYMMOCTH B KauecTBE
anTeKapss ¥ coo0IIaeT 0 TOM, YTO TOTOBHUT K
MyOJIMKAITUU CBOM TpaKTaT O CHUIpE, CP.:

"... since I am a druggist—that is

to say, a chemist. And the object

of chemistry, Madame Lefrancois,

being the knowledge of the

reciprocal and molecular action of
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all natural bodies, it follows that
agriculture is comprised within its

domain. And, in fact, the
composition of the manure, the
fermentation of liquids, the
analyses of gases, and the

influence of miasmata, what, | ask
you, is all this, if it isn’t
chemistry, pure and simple?"”
[Flaubert 2003: 147];

“Would to God our agriculturists
were chemists, or that at least they
would pay more attention to the
counsels of science. Thus lately I
myself wrote a considerable tract,
a memoir of over seventy-two

pages, entitled, Cider, its
Manufacture and its Effects,
together ~ with  some  New

Reflections on the Subject,” that I

sent to the Agricultural Society of

Rouen, and which even procured

me the honour of being received

among its members — Section,

Agriculture; Class, Pomological.

Well, if my work had been given

to the public - [idem].

Kak wMbI BUIUM, B MPCUHCACHTHOM
TCKCTC IPUCYTCTBYIO KIIFOUCBBIC 3JICMCHTHI,
TaKUC KaK BBICOKasg CaMOOIICHKA, HAMCPCHUC
Ol'[y6J'II/IKOBaTB CBOC COYHMHCHHUC, IIPCTCH3UMA
Ha €r0 3HAYMMOCTb W OpP., KOTOPBLIC TAaKXKC
O6Hapy>I(I/IBaIOTC}I B aJIJTFO3UH.

Taxkum oOpazom, IIPOBECHHOE
HCCJIICJOBAHUC ITO3BOJISACT IPUATU K BBIBOAY O
TOM, YTO AJUIIO3UIO CJICAYCT TPAKTOBATH HEC
TOJBKO KaK MeXaHU4eCKUH npuem
HUHTCPTCKCTYAJIbHOT'O CBsI3BIBAHUA ABYX
TCKCTOB, HO KakK crroco0 aKTyalln3alnuun
COOTBETCTBYIOIIEN CTPYKTypbl 3HaHuM. Kak
CIEICTBHE, aKTyalusupyemas CTIpyKTypa
3HaHUU 3a49aCTyYI0 OKa3bIBACTCA WHIUPE, 4YCM
KOHKpCTHBIﬁ Hpe].le,[[eHTHLIfI TCKCT, a
(dbparMeHT TeKCTa, COJAEpXkAIIN aJUTIO3HIO,
BKJIFOYHACT HCKOTOPBIC OJICMCHTHI,
IIO3BOJIAIOIIINE AICKBATHO
I/I,ZLCHTI/I(bI/ILII/IpOBaTB Hpe].Ie)leHTHBIfI TCKCT.
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My3agpaposa JI. HumepmekcmyanbHas auiio3us Kak CpeocCmeo aKmyanusauyuu
CMpPYKmypol 3HAHUN. ANNI03uUs CYUmMaemcs OOHUM U3 OCHOBHBIX CPeOCm8 UHMEPMEKCMYalbHOU
CBs3U U NPOSGIAEMCSL 8 GUOe OMCBLLIKU K O0Nee PAHHUM MEKCMam, KOmopble ONnpeoesitomcs KaxK
npeyeoenmmuvle. 3auacmyro UCCIe008aHUsL QLTIO3UU CBOOSAMCSA K HNOUCKY U UOeHmuguxayuu
npeyeoenmHo20 mMeKcma ¢ nociedylowjeli uwmepnpemayuell auiio3usHo2o0 mekcma. B Ooawnnoil
cmamove anno3us paccMampugaemcs ¢ RO3UYUL KOCHUMUBHOU TUHSBUCIUKY U ONPeOelsiencsl KaK
Cnocob  akmyanuzayuu  ONpeoeieHHoOU CMpPYKmypbl 3HAHUL, 4YACMbio  KOMOPOU  AGJemcs
npeyeoenmHblil MmeKcm.

Muzafarova L. Intertextual allusion as a means of a cognitive structure's actualization.
Allusion is considered one of the main means of intertextual links and might be generally defined as
a reference to precedent text(s). Studies devoted to allusion are often reduced to identifying of the
precedent text for subsequent interpretation of the allusive text. This article deals with allusion in
the perspective of cognitive linguistics and the author suggests defining it as a way to actualize a
certain cognitive structure which includes the precedent text as well.
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CPABHUTEJILHBIA AHAJINA3 OTPAXEHMA TEMOHOJIOI'MU B Y3BEKCKHX U
PYCCKUX CEMEHWHO-BBITOBBIX OBPAJAX

Caopuoounzooa Cagusa Illlaxoouoounoena,
IIpenooasamenv Camapkanocko2o 20cy0apcmeeHH020
UHCMUMYMA UHOCPAHHBIX A3bIKOG

Knroueevie cnosa: ycmoiiuugvle mpaouyuu, HApOOHbIL (HONbKIOP, 00psa0bl POANCOEHUs,

€6a0b0a, 06Ps10 NOXOPOH.

“JleMOHOJIOTHYECKHE IIOBEPbS
NPOHM3BIBAIOT MPAKTHYECKH BCE, CaMble H
MHOT000pa3HbIe CTOPOHBI KU3HH
TPaAULIUOHHOTO oOmecTBa aKTHBHO

MPOSIBIISIIOT ce0si BO MHOTUX (DOJIBKIIOPHBIX,
PUTYaIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX U PEUYEBBIX

kaHpax. OHHM SBISIOTCS  HEOTHEMIIEMOU
YacTbl0 ~ CEMEHHBIX,  KaJleHIApHBIX |
XO3SIICTBEHHO-OBITOBBIX ~ OOpSZIOB;,  TECHO
CBSI3aHBI C TPEJCTABICHUSIMH O BPEMEHH H
MPOCTPAHCTBE, O SBJICHUSAX TPUPOABI, O
KUBOTHOM U  PAaCTUTEIBHOM  MHUpPE, O
IpUYMHAX  BO3HUKHOBEHHs OoJje3Hed WU
SMUAEMUIA; HAXOJIT CBOE OTpPaXKCHHE B

NPEJCTaBICHUAX O Cyap0€ YelnoBeKa, ero
YAA4IMBOCTH M IICUXHUYECKOM 370poBbe” [2,
35].  CemeiiHo-  ObITOBOM  (hoJBKIIOD
y30€KCKOro Hapojia JEIUTCS Ha CIeayrolue
BUJIBI TIPETHA3HAYCHUS:

1) putyan yknaneiBaHus peOEHKa B
KOJIbIOEIb (OEIIMKKa COJIHI) U COPOKa JAHIMHU
1ocje pojoB.

2) HyXH CHOCOOHBIE BpPEIUTH WU
[IOMOTaTh POXEHHULAM U HOBOPOXKAEHHBIM,
HAChUIaTh HA 4YeJOBeKa WM Ha peOEHka
0ECCOHHUILY, UKOTY, COCTOSIHUE TOCKHU

3) oTpaxkaeT »dJEMEHTHl CBaJeOHOTO
TOp’KECTBA

4) 0Opsi/IBI CBS3aHHBIE C TTOXOPOHAMU

5) oOpsabl IS BHI3BIBAaHUS MTOMOIIU U
yZ1auu y CBATBHIX JyXOB.( TaJlaHus)
CemeitHO-OBITOBOK  (OJTBKIIOP
Hapoa JIeNUTCs Ha:

1)Puryain kperieHns HOBOPOXKIEHHOTO

2)1yXu CIIOCOOHBIC BPEIUTH WITH
MIOMOTaTh POKEHHUIIAM ¥ HOBOPOXKIEHHBIM,
HAChUIATh Ha YeJIOBEKA WM Ha peOEHKa
0ECCOHHUILY, UKOTY, COCTOSIHUE TOCKH

3)O0psiasl cBaieOHOTO TOPIKECTBA

4) oOpsbI CBSI3aHHBIE C TOXOPOHAMHU

PYCCKOTO
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5) oOpsIbI 1T BRI3BIBAHUS TIOMOIIH U
yIa4d y CBATHIX IyXOB. (TalaHus])

CemeitHO-ObITOBAS 00pPSTHOCTh
y30eKCKOro W PyCcCKOro  Hapoxa  Ha
HPOTSKCHUH BEKOB co3jaBaia

MHPOBO33PEHYECKOE OCHOBAaHHE U OBITOBYIO
cyOopAMHaLMIO, a TaKKe CTEpKEHb >KU3HU
y30ekckoro u  pycckoro Hapoma. llo
Mlemskunoit M.K “OcTtaBasicb yHUKaJIbHBIM
KYJIBTYPHBIM HacJIEJUEM PYCCKOrO Hapoja,

CEMEIHO-ObITOBAs 00pSAHOCTh
aKKymMyiIMpoBajga B  cebe  JpeBHeimue
BO33pEHUS, MHOTOITPO(UIEHBIC 3HAHUA

YeJoBeKa O MHpe, B3aUMOOTHOUICHUS C
IPUPOJIO, a TaKkKe CBOJ HOPM M IpaBuUIl
9THKeTa,  OBITOBOTO U PUTYaAIBHOIO
noseaenus” [10, 2. ]llentpanbHas napaaurma
CeMENHHO-OBITOBOTO  00psila  MpeArnoJiaraer
OpraHMU3aII0 OCHOBHOT'O JKU3HEHHOTO IMKJIa
YeJI0BEKA POKJIEHUE, B3POCIEHUE, CMEPTh, TO
€CTb Iepexoj] OT OJHOr0 JTama XHU3HU B
JPYToM Kak U JUIsl IPAaKTUYECKU BCEX HApPOJOB
OTMEYaeTcs 00Ops10BBIMU pUTyazamH.
bepemennocts KECHILMHBI, pPOXKICHHE
pebEHka, yKIaAbIBaHHUE B KOJBIOETh, B
CHUCTEME MBIIIJICHNUS SIBJISETCA MOHITHIMU
TOKIECTBEHHBIMHU. ITo 10.I' ' Kpyrnosy
“IlosiBIeHne peOeHka Ha CBET
COTIPOBOXAAJIOCH  POAMIIBHBIM  OOPSAOM;
nepexos; B OHOCOLMOBO3PACTHYIO TPYIILY
B3POCJBIX JIOJEH — MHHUIMALUIMU, TO €CTh
o0psamMH, TOATBEPKAAIOIIUMH TOTOBHOCTh
YyelloBeKa K B3pPOCION KM3HU; OpraHHU3aIus
pOJIOBOrO THe3l1a — CBaabOOH; CcMepTh —
norpedaabHBIMU PUTYaIbHBIMUA JIEHCTBUSMU
[4,95]. TTosiBneHne peOEHKA HA CBET SBISIETCS
HayaJloM HOBOW JKM3HM, HO U BaXXHBIM
HOBBIM JTamloM Ji1 pOXeHulbl. J[peBHHE
CIIaBSIHCKME HapoAbl OOBACHATM U (akT
MOSIBJIEHUSI JIETEM HA CBET HE €CTECTBEHHBIM
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3aMy)XHUM  TIOJIOKEHHEM
CyOCTaHTHBHBIM  BO3/JICHCTBHEM Ha  TeEJO
IyXOB TIPEIKOB, KOI/Ia CBSIUEHHBIM JyX
IpeaKa BXOJWJI B TEJNO JKCHIIMHBI, YTOOBI
BHOBb BOIUIOTHTHCS (MU} 0 myire mpeaka). B
3HaK )K€ TOT0, YTO YEJOBEK U B CaMOM Jelie
«3aHOBO» POJUIICS, OH JTOJKEH ObLT CMEHUTD
OYyKBaJIbHO BCE€ — OT OJICXKJIBI JO UMEHH. JTO
MOHATHE YacTO BCTpeHaeTrcs U y y30eKCKOoro
Hapo/a, J0Ka3aTeJIbCTBOM YEro MOXET CTaTh
TO, YTO HOBOPOXKICHHBIM JAalOT HMEHa
YMEpIIUX IPEIKOB, TEM CaMbIM Beps B TO,
YTO O3TOT peOEHOK MOXET CTaTh €ro
IIPOTOTUIIOM. A TaKk)Xe 3HAKOBOM CHCTEMOM
y30€KCKOTO Hapojaa SBISIETCS YUCIO COPOK,
TO €CTh MaTh M PeOEHOK HE JOJDKHBI BBINTH
Ha YIUIy COPOK JHEH, TeM cambIM obeperas
ce0st 1 peOEHKA OT 3JIBIX B3IVISAZO0B M HOUYHBIX
JI€MOHOB, COpPOK JHEH mocie CBaabObI
HEBECTa M JKCHUX HE JOJDKHBI BBIUTH Ha
yIUIly, a TaKKE€ COPOK JHEW Mocje MOXOPOH
Hameyvaercss oOpsiIoM HE TOJBKO B y30€KCKOM
Tpaaulud, HO U pycckoro Hapoga. Ocobas
pOJb OTAETsIeTCs CBaab0aM H IMOXOPOHAM
BHelIHeMy 00nuKky u onexe. [1o y30ekckoii
TpaauIMKM a TakkKe Ha Pycu HeBecta B JIeHB
CBaIbOBI U TIOCE Hee (COpOK JHEH) MOJDKHA
XOIHThH C TOJIOBHBIM yOOpOM, TIpsida BOJIOCHI,
TEM CaMbIM 3alluInas cedst OT 37bIX JyXOB U
NeMOHOB. “On1eTocTh” B MOXOPOHAX POKIACT
MHOTOTPaHHOCTh TOHUMAaHUS  CaKpaIbHBIX
JNENUCTBHM. TpanuuroHHbBIE 00psi/IbI
y30€KCKOro Hapoja TaKkKe XapaKTepHU3YITCs
BA)KHOM  TPEXCTYNEHYATOM  3TAIHOCTHIO,
KOTOpOE BKJIIOYAeT BECh CHEKTp JeHCTBHH,
BKJIFOYAIOIIMKA  TOATOTABIMBAIONIMN  3Tal
IPOBE/IECHUs, caM OOpsT U TOCIe00PsI0BbIN
stan. UTak poibl HAYMHAIOTCS C TOATOTOBKU
K HHUM, caM TIpollecC M IOCle poJI0BOE
0OpsIBI KOTOPBIN BKIIFOYAIOT B ce0s ““ beshika
solish”u copox mueli mocie Hux (chilla
saglash). Conmanuzarus pebEnka
O3HAMEHYETCsSl HaJIeJICHUEM HUMEHH DPEOEHKY,
ONSKIBl W OKWIWIIA, KK KaTeTOPHs
KOTOPOT'O CTPOT0 BBIOMpAETCA UCXOS U3 psjia

KCHIIHUHBI, a

IIpaBuUJI, KOTOpBIE 6asupyrorcs Ha
JEMOHOJIOTUYECKOW ~ ocHOBe.  (DyHKuMEH
PONMIIBHBIX  OOpSAIOB  OBUIO  OTpaXACHHUE
HOBOPOKJEHHOTO oT BpaKIeOHBIX

MHUCTHYECKHX Ccuil. PuryanpHoe oMOBeHHE
win “ounuieHue” peOEHKa coBepliaeTcs B
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obpsine “beshika solish”, cyTte KoTOpOTO
3aKJIFOYAETCS B OYMINECHUU peOEHKa OT
pa3HbIX MOTYCTOPOHHHUX TEMHBIX CHJ, BO
BpeMsl TIPOBEICHUS I[EPEMOHUU MIIaJICHIA
3aroBapyBalOT Pa3IMYHBIMHU PUTOBOpPAMHU,
OTJIMYUTENBHON  4YepToil  3Toro  oOpsna
SIBJIIETCS 3a’KUTaHHE OTHS U MPOBEJICHUE €ro
BHYTpU KOJBIOCIH TpPU pasza, TeM CaMbIM
U3TOHSISL JyXOB U JIOMOBBIX OT KOJIBIOENH,
y30CKCKHUI HApoJ BEPHUT, YTO TIOCIE STOTO
obOpsima peOEHOK OyneT cmaTh CIOKOWHBIM
cHoM. Ham w©Hapox w3apeBie Oosbiioe
BHUMaHUE yJelseT HOBOMY IOKOJIECHHUIO,
COOTBETCTBEHHO  POJUIHHBIM o0psitam
ynensiercss ocoboe BHUMaHHE, KIIIOUEBOI
XapaKTePUCTHUKOW KOTOPOTO SIBJISICTCS BEpa B
pa3iuuHble MPUroBopel  (cuiy cioBa). Ilo
PYCCKUM TPAJAMIIHSIM HACTOSIIEE UMS JaHHOE
peOEHKY 3HAIU TOJBKO POIUTENN M OIM3KUE
POJICTBEHHUKH, I OCTAJIBHBIX  dYacTel
obmiectBa y peOEHka Oblia MPO3BHILE, TEM
cambIM oOeperair HOBOPOXKIEHHOTO OT 3JIBIX
B3MJIS,I0B UM AyXxoB. OOpsan  oyuIIeHus
PYCCKOTO HapoJa HMMEET CBOM CXOXKECTH,
CJIEIOM KOTOPOTO IPEICTOUT MIPOBECTU 00
IIEPKOBHOTO KpelleHus. B apeBHUE BpeMeHA
Ha Pycu HekpemeHnHoro peG&Hka He
IIEJIOBATM W HE OJICBalM, HE HAa3bIBAIH I10
UMEHH M HE OJIeBaIH OACKIY, OobIlIoe
3HAUEHUE YCISIIOCh KPECTHUKY, TaK KaK 3TOT
YENOBEK SIBIISIICS TyXOBHBIM HACTaBHUKOM I1O
KU3HU Jia peOénka.  CBaneOHBIA 00psia
U3y4aeMbIX HapOJOB JEIUTCSA HA MOATOTOBKY
0 CBaAbOBI, OTIPAa3qHOBAHWE CBAIBOBI |
MOCNECBaACOHBIN TMeproa. DTOT NEepUoa y
y30€KCKOTO Hapoja O3HAMEHYeTCS COpoKa
THSMU TIOCJe CBaabOBl )KEHUX M HEBECTa He
JOJDKHBI HOYBIO BBIXOJUTH HA YIUIYYy. ITO
MOHSTHE TaKXE MCXOIUT OT COOOpa)KeHHIA
COXPaHCHHUS, TMPEIAOTBPANICHUS HAHECCHHE
Bpe/a 37bIX AYXOB U JIEMOHOB MOJIOJIOKEHAM
(Chilla saqlash). Cnenys  muenuio A.D.
Kamaesa wu  T.JO.KamaeBoii, “cBampba
SIBJIIETCS] €JIMHCTBEHHBIM PUTYaJIOM CEMEHHO-
OBITOBOTO LUK, MOCIe0BATEIHHO
MIPEJICTABJISIONINM BCe TPH (Da3bl «IIepexojiar»
MBI MOXEM TBEpPAUTb, UYTO POXKICHUE
O3HAYaeT HOBYIO JKHU3Hb, CMEPTh MEPEXO OT
MaTepUaIbHOTO COCTOSIHUS B BEYHOE, a
CcBaap0a O3HAYaeT 3aKOHYCHHOCTH OJIHOTO
JTamna >KU3HU U mepexon B HoBblir” [3, 150].
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JI.B.TumodeeBHa yTBepKIaeT YTO “‘HapOaHAS
Tpaaulusg  TpakToBaia,  CBaaAbOy  Kak
00s13aTebHBIN aKkT MPU3HAHUS u
IIPOBO3IJIAILIEHUS MOJIO101 CEMbH.
CoBpeMeHHbIE  MOJIOJBIE  JIIOAM  4YacTo
o0pamaTcs K NPOLUIOMY, HHTEPECYIOTCS
HAIlMOHAJILHBIM JYXOBHBIM Haciemuem. [lpu
3TOM CTapUHHAas CBaJb0a «OCOBPEMEHUIIACHY,
AJNIEMEHThl  TPAJUIMOHHON  OOPSAHOCTH
M3MEHWINCh B COOTBETCTBHM C CO3HAHHEM
JoeH, UX JyXOBHBIMH 3ampocamu.”’[8, 2] B
npeueir Pycu JI.B.TumodeeBa BbimenseT
HECKOJIbKO B@XXKHBIX PHUTYaJlOB  CBaIbOBbI,
KOTOPOE COCTOSJIO U3 0053aTEIbHOrO pUuTyasia
JUIS JKEHUXa U HEBECThl - MBIThe B OaHe.
CymecTByeT Takoe IOBEpbE, 4YTO MOCIE
Oymymuieit HEBECTKU OCTaBIIYIOCS BOJIY
00s13aTeTbHO COOUPATTU B YUCTHINA TUIATOYCK H
MOANUBAIM SKEHUXY B PIOMKY 3aKJIMHAS

CHaCTJIMBYIO JKU3HBb, II0Ka3 MMpUuaaHoOro
HEBECThI, OOpSII «BCKPBIBAHUSA» HEBECTHI
mocjie TepBod OpayHOM HOYHM, HEBECTE

pacmiieTaloT KoCy M 3aIlJIeTaloT JBE KOCHI B
JICHb CBaJbObI, HEBECTA TOKPHITA TOJIOBHBIM
yoopoM BO Bpems CBajbObl, 4YTOOBI TIO
MOBEPhSIM 3alIMINATh CeOSI OT 3JIBIX IYXOB,
MUTHE [EPKOBHOTO BHMHA BO BPEMsI BEHUYAHUS
JKEHHMXOM W HEBECTOM, MOLENyWd >XEHHXa U
HEBECThI, pa3yBaHHE MYy)Xa MOJIOJON >KEHOH,
MOCHITIAHUE MOJIOABIX 3€pHAMH M XMEJEM.
V30ekckas cBaap0a BKJIIOYaeT B cedd
HECKOJIBKO OOpSTHOCTEH, HO Hall HHTEpeC
MpUBIEK TOCNIecBafeOHbI  00psa mpexae
9YeM 3aHECTH HEBECTY B JIOM, KCHHX JOJIKCH
MOJIHUMATh HEBECTY TPH pa3a U TPOBECTH €€
BOKpYT orHs. Tem cambIM ouuias cedst u eé
OT Criiaza, TMOpYH, BEPOSTHOTO HAHECEHUS
Bpela 37bIMH JyXaMHd W JEMOHaMH. OTOT
puTyan SBIISIETCS 00s13aTeNTBbHOM
COCTaBJIIIOIIEA YacThio cBagbObBl. B Xxome
paccieoBaHUsT MOKHO C(OPMYITUPOBATH YTO
HCTOKH PUTYyajia ¢ OTHEM HCXOJIAT OT PEITUTHH
3apaTymTpa, B KOTOPOH HHM OJWH PUTYyall HE
npoBoawiics 0e3 oras. OTHIO MPUIABAIOCH
0oJbIIOE 3HAUEHHWE U BEpa, YTO HMEHHO
OFOHb HWMEET CIIOCOOHOCTH OYHWIIATh OT

HEUHUCTH, 3JbIX JyXOB U JeMoHoB. I[lo
CBHJIETEIILCTBY dupnascu B CBOEM
MIPOU3BEICHUU [ITaxname OIHUCBIBAET

mpa3nHuK “‘Sada”, KOTOpoe OTMEYanoch IO
COTHEYHOMY KaJCHJApI0 B OJWHHAAIATHINA
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Mecsll, B TpeTUi NeHb Opaxmbl. Bce mromm
coOpaluCh  BOKpPYr OTHS TI€Id  IIEeCHH,
TaHIEBaIH, KPY>KUJIKCh, pa3buBanu
TJIMHSHBIE TOCYJbl, TEM CaMbIM HW3TOHSISI W3
cebs 3mbix ayxoB. Ilo  cBuaeTrenbcTBY
oueBuaueB B DepraHckoil JOJIMHE, HA
tepputopun KocoHCOl  mpOBOAMIICS TaKOM
xe putyan “Safar qochti”, moau coBepmanu
TE€ JK€ JEWCTBUA MPOUZHOCA 3aKIMHAHUS
“Alas-alas, barcha balolardan xalos”. OO6psn
MOXOPOH TaKXe JEJIUTCA Ha MOJTOTOBKY K
MOXOpOHaM, caM IMPOIEecC TMOXOPOH |
CUMBOJIMYECKUE JHH, XapaKTEPU3YIOLIUX
MMOMUHAILHBIM JICCTBHEM, TpPU JHS, CEMb
JIHEH, JBaJUaTh JHEW M COPOK JHEW mocie
MOXOpPOH.  MycCylbMaHCKUE TpaJAUIMH U
oObIuau BBHITECHUIIU ApEeBHUE 0OpsIbl HApoa,
JIEMOHOJIOTHYECKasi  CyTh  KOTOPBIX  HE
3arepsuiack. COOTBETCTBEHHO >KM3HEHHBII
IIMKJI COCTOUT U3 TIEPEX0/1a U3 OJIHOTO dTara B
JIPYTYIO, 3TOT LHUKI SBISETCA OECKOHEUHOM
($azoii B KOTOpOW 3aMeTHA POJIb TEMHBIX H

CBETJIBIX Win (1eMOHOB, aHTEIIOB),
COOTBETCTBCHHO LIEHTPaIbHOU
XapaKTEepUCTUKOM  sBIAETCS  “‘niepexon’,
KITI04eBO  (yHKIHMEH  OBITOBBIX-0OPSIOB

ABIseTcs o0epeub uelnoBeKa OT
JIEeMOHA U 3JIBIX JTyXOB.

I'my6oko B >KM3HEHHBIH LIHMKI Y30€KOB
BHenpuics obpsin “ Bibi mushkul kisho”
Bibi seshanba”, npumeudartensHo, 4TO o00a
oOpsima comepmiaercs JkeHmuHamu. [lo
ceugerensctBaM  M.Carropa B KHure
O’zbek xalq udumlari” bubu ®doruma Obuta
Jouepblo mpopoka (c.a.B.) Myxammana, 3TH
pUTYaJIbl TIO CEH JI€Hb yCTPaWBaIOTCS B 3HAK
YBOKEHHsI M TIOYeCTH €€ CBATOMY IyXY,
y30€KCKHII HapoJl BEpHUT, U4TO €€ CBATOH IyX
HOJ/IEP’KUT MPOCSILETO, TOMOXKET B TPYIHYIO
muHyTy. Yacto “ Bibi mushkul kisho”
yCTpauBalOTCI B  CeMbe, B  KOTOpOH
CYIIECTBYIOT MOpaJibHbIE, (PU3MUECKUE WITH
¢unancoBsle  mpoOiembl.  OOs3aTeIBHON
94acThI0 B 00EWX pHUTyallaX SIBIISIETCS CBeYa,
KOTOpast 10JbKHA TOPETh OT Haydana o0psiia 10

Bpeaa

KOHIIA. TI"'aganne SIBIIAETCS
pacnpocTpaH€HHBIM ~ OOpSIIOM  PYCCKOTO
Hapona, OoybIIOE BHUMaHHWE KOTOPOTO

YACIIACTCI BPEMCHH TIaJlaHUA. CYIJ_ICCTByIOT
TaKUC PASHOBUAHOCTU TalaHUA KakK FaﬂaHHe
B PO)KI[GCTBO, ragasuc B Bacunsepckoe
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BpeMs, a Takke ramaHus B KpemeHnckue
Beuepa. B Takme monsaTus kak “ bashorat
qilish”, “ fol ochish” * tabir qilish” To ectb
rajaHus, TIpeICcKa3aHue CyIIecTBYeT Bepa
Ka&XJIOTO HapoJa, B TOM YHUCIE Yy30EKCKOTro
Hapona. Ilo cBumerenscTBaM  (OIBKIOPHBIX
MaTepHaJIOB CaMbIM TMOIMYJSPHBIM  BUIAOM
raganus ObUIO Mpenckazanue cHa. Bee mapw,

naguniaxu BCErja COBCTOBAJIMCH C
NpeaACKa3aTrciiaMu, IMPOCUTIN PACTOJIKOBATH
CBOH CHBEI, HCXO0Os1 u3 TOJIKOBaHUH

IPUHUMAIU Ba)XKHbIE >KU3HEHHBIC DPELICHUS.
TonkoBaTenu  CHOB  uUMeIM  OOJIBLION
aBTOPUTET cpeAu IpocToro Hapoxa. Jlroau
BEPUIIH B CyLIECTBOBaHHE
CBEPXBECTECTBEHHbIX CHJI, CYUTAJIU YTO
aHreJbl Yepe3 CHbl XOTST UX MPerylnpeIuTh O
no0poM unu xyaoM. Bo MHOruX y30€KCKUX
HapOJIHBIX CKa3Kax, HOTOBOPKAX
BMEUIMBAIOTCS MHCTUYECKUE CHJIbI, BELIUE
CHbl MEHSIOT XoA coObiTuid. IleuaTanmuce
MHOT'0 KHHUT C TOJIKOBaHHEM. Eciu e Bo cHe
IIPOUCXOJIUIIN IIII0XHE COOBITUS, TO YEIIOBEK C
yTpa He TOBOPHUJI O CBOEM CHE HUKOMY, IIOCIIE
paccBeTa IO INpHUMETaM KelaTeIbHO OblIo
IIOAOWTH K PEYKE M pPACCKa3aTb CBOM COH
BOJIE, O3Ta IpUMETa JpPEeBHASA, MCXOJOM
KOTOPOM SIBJSIETCS BEpa B CHIIYy BOJIbI, TaK KaK
OHa MMEeT CIIOCOOHOCTh OYMILATh IO
OPEBHUM B3IJISIaM  PEIUTUU  3aparyliTpa.
CymectByer mnoroBopka “Tushingni suvga
ayt” pacckaxu CBOW COH Boje. Bemukuit
y30ekckuii mosT A6aymia OpUnoB B CBOEM
CTUXOTBOPEHUH €IlIe pa3 MOJYEpKUBAET
JPEBHOCTh ITOTO PEMECIa, a Takke TOT (akKT,
YTO HE BCErja SBIAIOTCS BEUIMMH, HE BCE
IpefcKa3aHust  CObIBAlOTCA, TEM  CaMbIM
KPUTHKYs  JIOBEPYMBBIM,  IPOCTOAYLIHBIN
Hapoz.

CeMeltHO-0BITOBBIE 0OPSIBI U3YYaeMbIX
HaMH  OOpSIIOB  HMMEIOT  HEMOBTOPUMBIE
oObluau W TPaJULIMU, KOTOPBIE BOCXOIAT K
MHOTOBEKOBOM ~ HCTOPMHM, OHHU  HOCST
CUHKPETHUYECKUN XapakTep B COYETaHUU C
nepBoObITHON ~ Marmedd.  Kak ~ u3BecTHO
uctopusi y30ekckoro Hapoja Triay0oka, B

MPOTSHDKEHUM  MHOTHX  BEKOB  IPHIIOCH
MOTEpIeTh MHOTO TMo0ed | TMOpaKEHH,
HECMOTpSl Ha BIUSHHE apaOCKOW KyJIbTYpHI,

MOHI'OJIbCKOM  KYJBTYPl M PYCCKOU
KyJbTYpbl, y30€KCKHUH  Hapox cMOr
COXpaHUTh  OCHOBHBIE  YepTHl  OOPSIIOB

KaJIeHJApHOTO U CeMEHHO-OBITOBBIX LHUKJIOB,
KOTOpBIE TEpefaloTcsd M3 TOKOJCHHS B
HoKoJIeHue. XOTs MO BIUSHUEM BPEMEHH U
UCTOPUYECKUX COOBITUH OHM IOJBEPIIHCH
OoT4acTu TpaHc(hOpMalMU U MOAECPHHU3ALMH.
B xozxe uccnemoBaHust MBI BBISICHHIIH, YTO
enie OAHOW (YHKIHMEH CEeMEeWHO-OBITOBBIX
O0OpsZIOB SIBISIETCS COXpaHEHUE O0OIIecTBa,
00bETUHEHHUS, C TOMOILBI0 KOTOPBIX HOBOMY
IIOKOJICHUIO JIETKO YCTaHOBHTH
MHUPOBO3PEHUECKHE YCTAaHOBKM B peaysix
COBpEeMEHHOM ku3HU. JlopomoBbie oOpsibl,
pOAMIIBHBIE M MOCIEPOJOBBIE OOpsAbI, a
TaKXe JAPYrue oOpsabl CBagbObI U MOXOPOH
y30€KCKOTO U PYCCKOTro Hapoja
OCHOBBIBAIOTCSI Ha COXPAHEHUH YEIOBEKa OT
37IBIX JIyXOB U MOTYCTOPOHHUX CHJI, a TaKKe
B TEpHOJ OCPEMEHHOCTH CYIIECTBYET psia
3alpeToB,  KOTOpble  HalpaBJIeHbl  Ha
obecriedyeHne O€30MAaCTHOCTH ~ HE TOJBKO
pPOXKEHHUIBl, HO M IUIOJA, YTO JOKAa3bIBAaeT
MIPHUCYTCTBUE JIEMOHOJIOT€MBI B
MHUPOBO3PEHHH HapoJa U UX TITyOOKOH Bepe K
HuM. Kaxapii oOpsin U putyan uMmeeT Moj
co00l OYBY PalMOHAIBHYIO U B TO YK€ BpeMs
MppaoHAIBHYIO, OCHOBAHHYIO Ha
OPUHIMUNAX  MapUUalbHOM, HMHUTATUBHOM
Marvuy B COYETAaHWH C IPEBHUMHU KYJIbTaMH.

Takum obOpa3oM, oObYaM U ceMeWHO-
ObITOBBIE ~ OOpsABl  MMEIOT  JIOKaJIbHBIE
O0COOEHHOCTM M B TO JK€ BpeMs OHHU
COXpaHWJIM  OTHHYECKYI0O  CaMOOBITHOCTb.
N3yuenne  ceMeilHO-OBITOBBIX  OOpsAI0OB
y30€KCKOTO  Hapoja C  aHaJOTUYHBIMHU
o0pslaMl  pyCCKOTO Hapojia, JIOKa3bIBaeT
MPHUCYTCTBUE B HHUX OOMHUX 4YepT, s
y30€KCKOrO  HapoJa  XapaKTepHbIX IS
TIOPKCKUX HapOJIOB, K KOTOPBIM
COIIPUKOCHYJICS y30€KCKHi HapoJ
HCTOPHYECKH.
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apxeTuna “HOBOH >KM3HHM~ B TPAIUIMOHHON KyJIbType pycckoro Hapoaa. BECTHUK OI'Y N7
(143)/mronn"2012.

Sadriddinzoda S. O'zbek xalgining rus xalgi bilan bo'lgan oilaviy urf-odatlaridagi
demonologik qgiyosiy tahlili. O zbek xalqining urf-odatlari, she riyati xalqg madaniyatining tarkibiy
qismi bo‘lib, tadqiqotga tarixiy-etnografik nuqtai nazardan tagdim etilgan, ammo jahon
amaliyotidagi filologiya fanining nuqtai nazaridan, o zbek xalqining va russ xalqining oilasi va
kundalik urf-odatlarini o ‘rganish bo ‘vicha ishlar hali bajarilmagan, garchi og ‘zaki nutq va har bir
so zning ishlatilishi marosimlarni o ‘tkazishda muhim rol o ‘ynagan.

Sadriddinzoda S. A comparative analysis of the reflection of demonology in Uzbek and
Russian family rites. Uzbek ritual poetry is a component of the culture of the people and had been
presented to the study from the historical and ethnographic aspect. But from the point of view of
philological science in world practice, work on the study of the family and everyday rite of the
Uzbek people and Russian people has not yet been performed, although the verbal form plays an
important role in conducting the rituals.
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PENNPEZEHTAIIUA AHTPOITIOMOP®HOI'O KYJbBTYPHOI'O KOJIA B
AHTPOITIOHEHTPUYECKHUX ITOCJIOBUIAX

Maoacuooea P.Y.
K.¢h.H., doyenm Y30eKucmanckoeo 20cyo0apCmeeHH020 YHUBEPCUmMema Muposblx s3blK08

Knwouesvie cnosa u eviparxcenusn: anmponoyenmpuieckue nociosuybsl, aHmponomMoppHuiii
KYIbMYPHbIU KOO, Yacmu meid 4eio08exka, MUupogocnpusmue Hapood.

B aHTponoueHTpruuecKux MoCiIOBUIIAX
S3BIKOB HAMMEHOBAHUS PA3UYHBIX YacTel
TeJa 4eJoBeKa OTPa)xaroT aHTPOHMOMOP(HBIN
KYJIbTYPHBI KOJ, KOTOPBIM HUIPAcT BAKHYIO
poIb B MOHUMAaHUU 0COOCHHOCTEH
MHUPOBHJIEHUSI HAPOJa, B PACIIO3HABAHUU €TO
[EHHOCTHBIX MPHOPUTETOB, B BBHISBICHUH
CTEPEOTUIIOB IIOBE/ICHUSI.

AnmponomopgHuiii O3HayaeT
4eJI0BEeKOOOPA3HbI, MOXOXKUI Ha YeIOBeKa,
COU3MEpPUMBII ¢ HUM. AHTpPONOMOP(dHEI
KYJIBTYpPHBIN KOJI 3aKJII0YAETCS B OLCHUBAHUT
MPEeAMETOB M SIBICHUU  OKpY)Karolleu
NENUCTBUTEIBLHOCTU CKBO3b IpU3My
YelOBEUYEeCKOW HaTyphl, CBOWMCTB U KadyecTB
yenoBeka. Hampumep, B TypHuCTHYECKOM
TUCKypCe aHTPOMOMOP(HBIN  KyIbTYpPHBIA
KOJl  TpOSABISAETCS B  OJULETBOPEHUU
IIPEIMETOB OKPY)KAIOLIETO MHUpPAa M SBICHUMN
MIPUPOJIBI, KOTOPHIE MTEPCOHU(PUITUPYIOTCS, UM
Ha/IEJSI0TCA Ka4yecTBa YeJI0BeKa,
CIIOCOOHOCTh ~ TOBOPUTH: MHpP  MPUPOJBI
CTaHOBHTCS OJM3KUM UEJIOBEKY, MOX0XKHM Ha
Hero [1]. HaseiBas B HeMEIKOM sI3bIKE
MYXYMHY HMeHeM Makc, 4YTO HMeeT
ycTapeBlllee 3HAYEHUE «CHlady, OoraTbipby,
TEM CaMbIM aKTYaJIU3UPYIOTCS 3aJI0KECHHbIE B
STHMOJIOTUM WMEHH KYIbTypHBIE YCTaHOBKU
Ha Takue (PU3MOJIOTHYECKUE TapaMeTpbl
MY)KYUH, KaK camblii OOJIbLIOW, CaMbIii
CWJIBHBIN, CaMbIii KpenKwHii [2].

Urak, 0a30BbIM o0Opazom
aHTPOIIOMOP(HOTO KyJIBTYpHOTO Koza
sBysiercst uenoBek [3, 289]. On ke sBisercs
0a30BBIM W B QHTPOINOLEHTPUUYECKUX
nocyoBuiax. B aTom 3akirovaercss 0OIMIHOCTh
AHTPOIOLIEHTPUYECKHUX MOCJIOBUI] u
AHTPOMOLIEHTPUUECKOTO KYJIbTYpHOTO KOJa.
Tem HE MEHee, aHTPONOMOP(HBII
KYJIBTYPHBIH KOJI MOXKET PEPE3eHTHPOBATHCS
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HE TOJBKO B  AQHTPONOLEHTPUYECKHUX
IIOCJIOBULIAX, HO U B APYTUX TEKCTaX.

B nmaHHOM cratbe  MoOmbITaeMCs
[IPOAHAIU3UPOBATh  AHTPONOLEHTPUUYECKUE
MOCTIOBUIIBIB Y30EKCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, B
KOTOPBIX  3aKJIIOYEH  aHTPONOMOpP(QHBIHA
KYJIbTYpPHBI KOJI KaK KIIOY K HOHHUMaHUIO
MUPOBOCIPUATHS HAapoJOM M o0pasza ero
*u3HU. Takue MOCIOBUIBI COAEpKaT B cede
MapKepsl — HaMMEHOBaHHA 0o0Opa3a yelloBeKa
U pa3JIMYHBIX 4YacTed M OpPraHOB €ro Tela.
Hanpuwmep: bup kyzaunap sauea 6Oopcame,
oup Kyzunenu Kucuo6 wop. bup kanna — kanna,
ukku kaana — munna. Coz2iom manoa —
coenom axi;Hoamcku ¢ nooxooom, pyuku c
NnoOHOCOM, cepoue C HNOKOPOM, 201064 C
NOKJIOHOM, A3bIK ¢ npucogopom. Manenvkue
oemu msdicenvl HA KOJIEHAX, a Oonbuiue — Ha
cepoue. 3ayuiunviazvlkom He cauzneuss. Kak
BUJIUM, IIOCJIOBHUIBI y30€KCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB, KOJUPYIOIIHE B cebe
aHTPONIOMOP(HBIN KYJIbTYPHBII KOJ,
OTpa)karOT BUJEHUE MHUPA YEJIOBEKOM CKBO3b
pU3My ce0sl Kak OMOJIOTUYECKOTO CYIIIECTBA.

AHTpornoMOpGHBIN KYJIBTYPHBIH KOJ

penpe3eHTupyercs B HCCIIETyEeMbIX
MOCTOBHIIaX y30€KCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
MOCPEICTBOM  TAaKWX  CHMBOJHU3ZHPYIOUIUX

YeloBeKa aHTPONOMOP(HBIX MeTadop, Kak
2011084, MO32, B80]OC, AUYo, 100, 21as, HOC,
yxo, pom, 2yba, A3viK, 3y0vl, bopoda, yc, wes,
meno, KOCmb, Nie4o, pyKd, JTOKOmb, KYIdK,
naney, Hozcomn, 2pyob, cepoye, CHUHA,
JAHCUBOM, HO2A, KOJICHO, NAMKA.

WHuaue roBopsi, HANMEHOBAHUS YaCTCH
Tella  YeNIOBeKa  BBICTYMAIOT  CPEICTBOM
perpe3eHTanum aHTponoMopdHOTro
KyJbTYPHOTO KOJ[a B @HTPOIOLEHTPHYCCKUX
MOCJIOBHIIAX UCCIIETYEMBIX S3bIKOB.

Temo. Teno kak penpe3eHTATOp
AHTPONIOMOP(HOTO  KYJIBTYPHOIO KOJa B
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AHTPOIIOUECHTPHUICCKUX IIoCJIoBUIIax
HCCIICAYCMBIX SI3bIKOB CIIYKUT JJIA
BBIPpAXKCHUA IIPOTHUBOIIOCTABJIICHUA

MaTEpUaIHLHOTO JYXOBHOMY, IJIOTH — IYIIE:
Tanozpuca, scon cesap; Aywma coepewuna, a
meno 6 omseme.

B HEKOTOphIX TMOCIOBUIIAX JTAHHOM
TPpyONbl  KOppeNsiust  Tena W AYIHIH
0003HAYAET YENOBEKAa ILIOTCKOTO: Yeupiuk
ow 6Gaoamza éxmac, émon 6Gona oma-omaca
boxmac, Ymo meno nrodoum, mo oywy 2youm.
B Takux mocnoBuiiax Metad)OpUuECKu MOKET
OBITb TIPEACTABJICHA OIEHKA IOCTYIKaM
qyenoBeka: TaHamune mypKu myKKaHued
mavaym, M Ha 300posom mene modicem
BCKOUUMb HAPDIG.

l'onoBa. DTuM MapkepoM MOTYT
0003HaYaThCs KaK HEMOCPEICTBEHHO BEPXHSISI
4acTh YEJIOBEKa, cojepikamas B cebe MO3r B
YepenHo KOpOOKe | JIMI0, TaK M CcaM
YelOBEeK KaK TaKOBOM, a TaK € €ro yM.
Hanpumep, B nocnoBunax tuna: On douwiuza
mywieanu, 3p Oowuea myweanu.;, bez yma
2071084 — NUBHOU KOMEIL.

Mogr. AHTPOTIOLIEHTPUYECKHE
MTOCIIOBUIIBI Y30€KCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB C

aHTPONOMOP(HBIM  KYJIBTYPHBIM  KOJIOM,
peNpe3eHTUPYEMBIM CIIOBOM Mo32,
COCTaBIISIOT MaJIOYUCIIEHHYIO rpynmny:

Musacu wwnamaca, oékka odam uyx, Inaza
8pa30€eHCcKy, MO32U HAOEKPeHb.

Jluno. B y30ekckoM u pycckom
A3BIKaX MMEETCSl PsJl aHTPOIOLIEHTPUUYECKUX
MOCJIOBUI], B KOTOPBIX aHTPONOMOP(]HBII
KYJIBTYpHBI KOJ TPEACTaBIEH KIIIOYEBBIM
MapkepoM Jguyo. CIOBO juyo B TOCIOBUILIAX
aHAJTM3UPYEMOM TPYHIBI MOXET COXPaHATh
CBOE IMpSIMOE 3HAUEHUE «IIepelHssd 4YacTb
rojioBel uenoBekay: FOzuea smac, ounumuea
kapa, Canoeu, umo 3epkano, 2aicmyk, 4mo
CUmo, a Uy Heoeio He Mblmo.

Jlo0. B AQHTPOIIOLEHTPUYECKUX
MIOCJIOBUIIAX  HCCIENYEMBIX  SI3BIKOB  C
aHTPONOMOP(HBIM KYJIbTYPHBIM KOJOM 00pa3
n6a  mpu3bBa€T K OCTOPOXHOCTH B
OYKBaJIbHOM CMBICIIE «HE yNacTh, He
yIApUTBCS» M B TEPEHOCHOM 3HAYECHUU:
«OBITb ~ BHUMATENIBHBIM B Jlelax U
OTHOLIECHUAX, HE pUCKOBaTh»: Manenai
mepune Ounan MonuneaH HOH, Mamed Xauioi,;
I 150u 6 0ba, 0a He pazbeti 106a.
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I'maz (oum). [';maza kak Mapkep
AQHTPONOMOP(HOr0  KYJIBTYpHOTO KOJa B
AHTPOIOIICHTPUYECKHIX MOCJIOBUIAX
y30€KCKOTO H PYCCKOTO SI3BIKOB  MOTYT
CIIY’)KUTh  JUIL  Tepefadd  CIEAYIOIINX
MeTa(opUYecKrX 3HAUCHUI:

B mepByro ouepenp HeoOXOIMMO
yKa3aTh Ha 3HA4YCHHE CJIOBa, OJM3KOE K

OCHOBHOI (h)YHKIIMU TJia3 KaKk OpraHa 3peHus
— 3HAYEHME HAA30pa, IPUCMOTPA: YepuHume
Ky3u yuoicaoa;, Monoootl 2nazok cMompox,
€ro 3HAYNMOCTb.

Hoc. Hoc B aHTpoOmoIeHTpUYECKUX

IIOCJIOBUIIAX, PENPE3CHTUPYIOIINX
aHTPONIOMOP(HBIN KYJIbTYPHBIH Ko7,
0o003Ha4aeT ILEHHOCTb, KOTOPYIO  HAJo

oepeun: bepeeu noc 6 bovwon mopos. I aou
8 HO2U: HUYe20 He Halldeulb, MAaK XOmb HOC He
pacuiubeuts.

O0pa3 Hoca CITYKUT ISl 0003HAYCHUS
YeNIOBEYECKUX KauecTB: bakkonHune OypHu—
wartiun, ky3u — nanna; Hoc kpué — u Hpas

Hnenpas.

Por. B KauyecTBe Mapkepa
aHTPONOMOP(HOrO  KYJIBTYPHOTO KOJAa B
AHTPOIIOLUCHTPHUICCKUX II0CJIOBHUIIaX

UCCIIElyeMbIX SI3bIKOB MOXKET BBICTYHATh M
CIOBO pom. IIperMyIIeCTBEHHO B TaKHX
IOCJIOBUIIAX CJIOBO pom YHOTpeOJsseTcs Ais
MeTadopuyeckoro 00O3HAYEHUs  CIUIETEH:
Kaznukka mae Oyneynua, axaiuea  Kyn
oy, Ha uysicoii pom ny2oeuyy He Hauibeuls.

I'yba. B aHTpONOLEHTPUYECKUX
MOCTIOBUIIAX y30€KCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB,
3aKIIIOYaoIMX B cebe aHTPOnoMOpP(HBIN
KYJIBTYpHBIH KOJI, TyOBI YeJIOBEKa B OCHOBHOM
IpeCTaBICHbI B KOppesIuu c
3y0amu/sI3bIKOM JUIs YKa3aHUs Ha
OONTIMBOCTh, HEYMEHHUE «IEPXKaTh S3bIK 3a
3ybamuy»: Jlaé6 oOunan muw Oup Oapeosa,
bapubup cup oeosa, B 3ybax ne yoepaican, a @
2ybax me yoeprcuutb.

3y0. B AHTPOIOLIEHTPUUECKUX
MOCTIOBUIIAX y30€KCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
C aHTPONOMOP(HBIM KYJIBTYPHBIM KOJOM

MOCPEACTBOM  cjioBa 30  ONHCHIBAETCS
OTPaHUYEHHOCTh BO3MOKHOCTEHN
yenoBeka: Onosnume muwiu uyK.

Tecupmonnune muwiu 1y, Buoum oxo, oa
3y0 Hetlimem.
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A3bik. B aHTPONOIEHTPUYECKUX
MOCTIOBUIAX Y30€KCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
C HaWUMEHOBaHWUEM s3bIKa 4YeJIOBEKa B
KayecTBe Mapkepa aHTPOIIOMOP(HOTO
KyJIbTYpHOTO KOJa TaKKe 3aKOJAMpPOBaHA
pazHooOpa3Has MHGOpMAIs, TO3BOJISIOIIAS
CYIHTh O KYJIbType y30€KCKOTO U PYCCKOTO
HapoyioB. Hampumep, o00pa3 s3bika B
AHTPOIOIICHTPUYECCKHIX MOCJIOBUIIAX
3aKII04YaeT B cebe MHPOPMALHUIO O TOM, YTO
CIIEIyeT TOBOPUTH Mallo, HE ITYCTOCIOBHUTD:
Tun — Kuwuoan ymxup, [Hepowcu A3bIK
Kopoue.

Bosioc. B aHTpONOLEHTpUYECKHUX
MOCJIOBUIIAX y30€KCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
C HaWMEHOBAaHMEM BOJIOCA 4YeJOBEKa B
Ka4yecTBe Mapkepa aHTPOIIOMOpP(HOTO
KyJIBTYpHOTO KOJa TPEIMETOM  OLEHKH
BBICTYIIAE€T BHYTPEHHUI MHp 4YeoBeKa: Axuiu
Ku3 apma mypub cou mapap, EMOH Ku3 spma
mypub Houn cypap, Bonocom ceo, a cosecmu
Hem.

Bopona. AHTPOIIOIICHTPHYECKHE
MOCJIOBUIIBI Y30€KCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB C
MapKepoM bopooa AHTPOIIOMOP(PHOTO
KyIbTYPHOTO  KOJa  pa3HOOOpa3Hbl  IIO
NPEJCTaBICHHONH B HUX MpOOJieMaTHKE.
O6pa3 0opoasl B TaKUX IMOCIOBHUIA CITYKUT
s o0O3HaueHHWs  BO3pacTa  YelIoBeKa,
npexnae Bcero  crapyeckoro:  Cokonune
yuKkMail Nyl MONcaHe, omawe bepeanoail
oynap;bopooa no konero, a 0poe HuU noJeHa.

Ye. B AHTPOTIOLIEHTPUUYECKUX
MOCTIOBUIIAX y30€KCKOTO SI3bIKa YCHI MOTYT
0003HayaTh MPEBOCXOJCTBO CTaTyCHOTO M
MaTepUALHOTO  TOJIOKEHHSI ~ YeJIOBEKa:
Kambazannune mumne yiinosu — Oounume oup
MYUI06U.

B aHTpONOnEHTpUYECKUX MOCIOBUIIAX
PYCCKOTO  SI3BIKOB C  aHTPONOMOP(GHBIM
KYJIBTYpHBIM KOJOM CJIOBO yC B OCHOBHOM
UCTIOJB3YeTCSI B COBOKYITHOCTH CO CIIOBOM
bopooa: U3 ycoe ne gulkpouitb 60poobi.

Hles. O6pa3 meun B
AHTPOIOLIEHTPUYECKUX MOCJIOBUIIAX
y30€KCKOTO U PYCCKOTO  SI3BIKOB €
aHTPONIOMOP(HBIM  KYJIBTYPHBIM  KOJIOM

MPEJCTaBICH KaK TJIABHOE, TIOPOH YSI3BUMOE
MECTO 4YeJIOBEKa, OT KOTOPOrO 3aBUCHT €ro
KU3HB:Ip bowt Oyica, xomun 0yiuun, Apkan —
He Mmapakau: 3y008 Hem, a wer ecm.
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Ilimewo. B  aHTpOMOIEHTPUUYECKUX
MOCTIOBUIIAX y30€KCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB,
3aKII0YalIMX B cebe aHTponoMopdHbIi
KYJIbTYPHBIN KOJ, TJICYH B IPSIMOM 3HAUCHHUH
CJIOBa BBICTYMAIOT KaK OCHOBA, Ha KOTOPOii
JIEPAKUTCA 1Ies C ToJIoBOW: Enkasepu— omaza

Mepoc, oma Aepu — yaunea mepoc;, YV
OOIMYHOB U 2011084 C UYHCUX NJIEY.
Pyka. B  aHTpONOIEHTPUYECKUX

MOCIOBULAX Y30€KCKOTO U PYCCKOTO SA3BIKOB
C HaIMEHOBAHUEM PYKHU UEJIOBEKa B KauecTBe

MapkKepa aHTPOIOMOP(GHOTO  KYJIbTYpHOTO
KOJIa TPEIMETOM OICHKH B OCHOBHOM
BBICTYIIa€T TpyAOdaoOMe B  MPOTHBOBEC

oesnenuto: byu wwnamac, Kyn uuwinap; He na
Mo pyKu 0amul, ymobwi 0apom OOIMAIUCH.

ITanxen.B AHTPONOIEHTPUYECKUX
MOCJIOBUIIAX y30EKCKOTO0 U PYCCKOTO SI3BIKOB
MapKep aHTPOMOMOP(HOro  KyIbTYypHOTO
KoJa naney MOXET 0003HauyaTh BEIUYHUHY
u3MmepeHust: Kumea — oOapmoxoai, Kumea —
mupHokoau, [aii 6onu Ha naney — 6cro pyKy
omKycsm.

JlokoTsb. B nocnoBunax y30ekckoro u
PYCCKOTO  f3BIKOB C  QHTPONOMOP(HBIM
KYJIbTYPHBIM KOJIOM MOXHO BCTPETHTh B
KayecTBe MapkKepa JJaHHOTO KojJa cJoBa
JIOKOMb,  KOTOPO€  BBICTYMA€T  MEpou
U3MEPEHUs,, B YACTHOCTU CIYXUT JJId
yKa3aHUs HEUYTO OoJbIIIero, yeM
cpaBHHBaemoe: JKuiu ¢ J10Koms, a JHCU3HL C
HO20Mb. JIOKOTh ~ MOXET  BBIOJHSATH
(GYHKIUIO MEpbl U3MEpPEHHUsT BO3MOXKHOCTEH
JTOCTIDKeHHST 4ero-nmnbo: Tupcaxk Ounan uw
oummac.

Horotb. B nocnoBuiiax y30ekckoro u
PYCCKOTO  S3BIKOB C  QHTPOMOMOP(HBIM
KyJbTYPHBIM KOJOM B KauecTBE MapKepa
JAHHOTO KOJa MOKET MPUMEHATHCS U CIOBO
HO20mb, KOTOPOE TAaKXXE BBICTYMAeT MeEpou
n3meperusi. Horore, B MpOTUBOBEC JIOKTIO, B
3HAQYEHHH MEphl HM3MEpeHusi 0003Ha4YaeT
HUYTOXHOCTh, MAJICHBKUI 00BEM HIIA pa3Mep
CPaBHUBAEMOTO SIBJICHUS, WM CYIIHOCTH,
cpaBuuM: Tupnok oOunan yauama; Hoc c
JIOKOMb, a yMd C HO20Mb.

I'pyas. I'pyns Kak MapKep
aHTPONIOMOP(HOrO0  KYJIbTYPHOTO KOJa B
AQHTPOIIOLEHTPUYECKUX ITOCJIOBUIIAX

y30€KCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB  MOXET
yrmoTpeOasTh Kak B TMPSIMOM, TaKk U B
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MEepeHOCHOM 3HaueHusix. Hampumep: Kysu
CYKupoan Kykpacu cykup éwon;, [opoomy
KOWIKA Ha 2PyO0b He 8CKOYUM.

Cepaue. O6pa3 cepaua B
AHTPOMOLIEHTPUUECKUX MOCIIOBUIIAX
y30€KCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB CITYXKUT JIJIS
neperayd  Kak  TOJOXKUTENIbHON  OLIEHKH:
HOpaxkoa 6Oynca, ounaxoa xypunap,bes opyea
Ha cepoue 8vro2a.

Kusor. IloNOXKUTENBHYIO OLEHKY
o0pa3za KMBOTa MOXHO OTMETUTH B
AHTPOIOLIEHTPUYECKUX NOCIOBUIaX Tuna Oy
Koprhum, munyu Kynoaum,Kueom xpenue, Ha
cepoye neaye.

Kocms. B aHTpONOIEHTPUYECKUX
MOCJIOBUIAX y30€KCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB,
3aKIOYaIMXx B cebe aHTponoMopdHbIT
KYJIbTYPHBIN KOJ, CII0BO Kocmb
OOBITpPBIBAETCS  Yalle BCEro B MPSIMOM
3HaueHuu: Hccuxoan cyak cuumac;, Kocmp
0a xcuna, a 8ce cuid.

Cununa. Cnuna Kak Mapkep
aHTPONOMOP(HOr0  KYJIBTYPHOTO KOJAa B
AQHTPOIOIIEHTPUIECKHUX MOCJIOBUIAX
y30€KCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB O3HAuaeT
BaXHOCTb MIPOSIBIICHUS BHUMaHWUS,
yyactiauBocTu. «bop 6yn» Oecan benza
Kyesam; Kmo cam ko écem nuyom, Kk momy u
0obpbie 100U He CRUHOU.

Takum oOpa3zom, B
AHTPOIOLIEHTPUUECKHUX IIOCJIOBUIIAX
y30€KCKOro u pyccKoro SI3BIKOB
aHTPONOMOP(HBIH KYJIbTYpPHBII KOI,

1. IlumenoBa 3.I1. KynbTypHble KOJBI

MIPEIONPEISITSTFOIIIHIA BHJICHHE MHUpa
YEeIIOBEKOM CKBO3b MpPHU3My ce0si  Kak
OMOJIOTHYECKOI0  CYIIECTBA, MOXKET OBITh
3aKOJIMPOBAaH TpPH TOMOIIM HAWUMEHOBAHUI
pa3IMYHBIX YacTed W OPraHOB TeJia YeJIOBeKa
TUIIA 20108a, MO32, 60JI0C, IUYO, 100, 2143,
HOC, YX0, pom, 2yba, A3vlK, 3y0bl, bopooa, yc,
uies, meno, Kocmb, Nie4o, pyKd, JIOKOMb,
KyaaK, naney, Ho2oms, 2pyob, cepoye, CNuHd,
Jlcueom, Ho2a, KOJNeHO, NAMKd, KOTOpBIC
CITyKat KJIFOUOM B MOHUMaHUHU
MHUPOBOCIPHUSITHS y30€KCKOTO U PYCCKOTO
HapOoI0B, 00pa3a ero >KM3HHU, €ro [IEHHOCTHBIX
ycTaHOBOK.OOIIHOCT aHTPOTIOLIEHTPHUECKUX
TIOCJIOBHI] Y30€KCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB M
AQHTPOTIONIEHTPHYECKOTO KYJIBTYPHOTO KOJa
3aKJIFOYAeTCs B TOM, 4TO 0a30BbIM 00pa3oM B
0o00oMX ciy4asx SBJSICTCS 4YeJIOBEK. Tem He
MEHEe, aHTPOMOMOPQHBIA KYJIBTYPHBIA KO
MOKET PENpe3eHTHPOBATHCS HE TOJIBKO B
AHTPOIOLIEHTPHYECKUX ITOCIOBUIIAX, HO U B
Ipyrux Tekcrax. B memnom, B y30eKCKOM U
pyCcCKOM SI3BIKAX HMeeTCs HEMAJIo
AHTPOTIOLIEHTPHYECKUX MTOCIOBHI], B KOTOPHIX
3aKIIIOYCH aHTPOIMOMOP(HBIN  KYJIbTYpHBIN
KOJI KaK KITIOY K ITOHUMAaHHUIO
MHUPOBOCIPUSATHS HApOJOM H o00pasza ero
*u3HU. Takue MOCIOBHUIIBI COlepkaT B cede
MapKepbl — HAUMEHOBaHMs 00pa3za 4eloBeKa
U pa3IMYHBIX 4YacCTed W OpPraHoB €ro Telna,
peonpeeNonne BHJICHHE MuUpa
YEeIIOBEKOM CKBO3b MPHU3MYy ce0s  Kak
OHMOJIOTUYECKOr0 CYIIECTBA.
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Maootcuoosa P. Aumponomopg madanuii KOOHUHZ AHMPONOUEHMPUK MAKOIIAPOA
ugooananumu. Makonaoa y3oex 6a pyc muiiapuoazu aHmMponoOYeHmpux MaxKouiapoa Masicyo
AHMPONOMOpPG Madanuli K00 XaiKHUHE OVHEHU UOPOK KUMUWU 64 YHUHZ AWAW MAP3UHU aHeIaul
Kaaumu cugpamuoa maxaun KUIuHaou.

Madjidova R. Anthropomorphic cultural code's representation in anthropocentric
proverbs. The article analyzes anthropocentric proverbs in the Uzbek and Russian languages,
which contain an anthropomorphic cultural code as a key to understanding the worldview of the
people and their way of life.
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®YHKIIUOHAJI YCJAYBHU MAKJIJIAHTAPYBYN OMUJLIAP BA WJIMHUI
YCJIYBHUHI JIUCOHUM KYPCATKAYIAPH

Ouunoea Hunygap Homoszoena,
Camapxano eemepuHapusi MEOUYUHACU UHCIMUMYMU VKUY 8UUCU

Kanum cysnap: ¢ynxkyuonan yciayo,unimuii mamH, K6aHOAmMue EHOauly8, Kealumamue

EHOauLY8, KOMMYHUKAYUS MYXUMU.

Crunuctuka anoxuzna ¢aH coxacH
cudaruga makutaHa OonutaraHugaH OyEH
oJMMJIap yCiyO TYIIYHYaCMHUHI MOXHUATHUHU
aHMKJIam Ownad Mamryaaupiap. Coxara ouf
uliapAa yclyOHUHT Typin Myamuugiaap
TOMOHHJIAH  Owinaupwiaran  Tabpud  Ba
TaBcUQuIapy MaBXYyMIUTHM KaiJ STWiran
(Crystal, Davy 1969:9-12). TabpudnapHuHr
Oy Kazap TypJiu— TyMaH OYIUIIUHUHT cababu
TaAKUKOTYWIAp YOy XOAMCAaHW  Kailcu
HyKTau—Ha3ap/AaH TaJIKUH KWJIMILINra
Ooormukurn  aéH.  TwimyHocnwK — Ba
a1labMETITYHOCITUKHUHT TypJu
HyHanunuiapuga XyKMpoH OYiraH TamOHHII
Ba Hazapuil Fosuiap yCIyOIIYHOCIMKHU XaM
Y31 TOMOHMIa OFIUPUINIM TypraH Tarl.
Kymnanan, yciay6 CTPYKTYpaJIU3M
noupacuna  Qpopman  KYPUHHUII  OJHUIIH
kyrwiran xon  (Fowler 1975). Basb3an,
CTHJIMCTUKAHU PUTOPHKAara TEHTJIAIITHPHII
XO0JaTiapu XaM yupanau. JlexuH,
¢bukpumMu3ya, yciIyOHM MaTH €KM HYTKHUHT
“KOHHOTaTUB KUCMH €ku “Oe3aru’ cudaTtuaa
Kapam XakukKarra Moc Keiamangau. XyIaau
IIYHUHTAEK, PUTOPUKAHU MAaTH sSIPATHIUILN
*apaéHu  OwiaH ~ MamFyn — HyHanuml,
CTUJIMCTUKAHUHIT  OOBEKTM 3Ca  MAaTHHH
TYIIYHUII aMaJUTapUHU YpraHUIIIaH uoopar,
ne0 TaJKUH KWIMHHUIIK (MacanaH, KapaHr:
Fahnestock 2005:219) xed KUMHHU
KOHHKTHpMaca Kepak.

XO03Upru NanTaa CTUIMCTUKAHUHT KYTI
KaMpoBJIM (paH SKaHJIWIH, YHUHT JOMpacuja
TICKYPCHB (haoTMSITHUHT YOKTUMOUH,
MICUXOJIOTHK, KOTHUTHB, parMaTuk
acmeKkTiapu Oup Xwiga YpraHuiaMoxaa
(Verdonk 2002; Ashurova, Galieva 2013).

3aMOHaBHH  JIMHTBOCTHJIMCTHKAHUHT
acocuii  Bazudamapuman Oupu  “HYTKUH
MYJIOKOTHUHI ~ aJlOXUJa coxXajlapura Xoc
paBMIAA MIAKJJIAHTaH Bazudaiap MyIDKaaIura
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sra OynraH MaTHJIAp yclyOuil Ty3WIMLIMHU
Yyprauumgup” (Iansnepun 1980:5). Typnu
KOMMYHHKAaTHB UIIApOUTAA OaxkapuiiaJuraH
Bazu(amap XamIa MYJIOKOT MAaKCaJAUHU
BOKEJIAHTHPHII YUyH XM3MAT KWJIAQAUTaH THII
BOCHUTAJIAPH XaM HOJHMCOHHHA OMWIJIAPHUHT
Bazu(haBuit TaxJIWIA (dbyHKIIMOHAT
CTaTUCTHKAHUHT OOBEKTH XUCOOIaHAIH.

@OyHKIMOHAN yciay6 THII
KAMOACHHUHT OHTJIN GbaomusTH
HaATWXacUJIUp, 3€po, KaMoa OJIuAa HHCOH
(aoNMATHHUHT  TYpJAW  COXaJlapura MocC
Kelagural Japaxkana TuinaH ¢GoiJanaHuIl
3apypaTH TYFWIMILIM TaOuuil Xxoiaup. Xap
KaHgail ¢yHKIMOHAN yciyd, Y30K JaBp
JTaBoMUIa anabuil TWI MebEPIapu 3aMUpHIIA
makanud  Gopumm  Tydaiinu, KabTHid
THU3UMTa Ora.

OyHKIMOHAN YyCyJuiap, TWI YMyMHUHI
TU3UMHUHAHT aIoxuaa KYpUHUILIapaa
HaMOEH OYnMIIM HaMyHacu cudaruaa, Typiau
MyHJapwkara ora OYymumm Ky3aTHJIaIu.
TunmyHocnap (byHKIIMOHAT yciy6
BapHaHTJIapuHHA (apkiam Ba TacHHIam
Macajacua OMp — TyXTamra  KeilMmaraH
Oyicanmap-1a, aMMO, Ma3Kyp KOMMYHUKATHB
TU3UMIIAPHU Q)XXpaTHUII Me30HIapu Oopacuia
ownnupunaétran  ¢GuUKpiIap acocad Yy3apo
SIKUHINDP. Kymnanan, OyHai
XaMQpUKPIUKHHA KyHnaru XoJlaTiap/a
Ky3aTamu3: y €ku Oy yciy0O TaxJuinia YHUHT
JUCOHUM  KYPCATKUWIAPUHU Yy  MAaBKYH
OynraH MyxXUTra XOC OSKCTPAJMHTBUCTHK
mIapouT €KUM OMWDIap OWiIaH yHFYHJIHKIA

Ypraswui 3apypIHTy; (byHKIIMOHAT
yciryOmapau  dapkiamaa KOMMYHUKATHB
daomusr KaHai Makcajra

WYHANTUPUITAHUHNA MHOOATra OJIMII; HYTKHUI
XapakaT aHMK MYyJDKaira sra JKaHJIUIH Ba
KOJUIUIAIITUPWIITAH  (CTEPEOTHI) JIHCOHUIN
Xo[ucaiap maiao  OYIMIIMHUHT  ¥3apo
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OOFJIMKJIUTH; dbyHKIIOHAT yciyo
TYIIYHYaCHHUHT MaTH Ba )KaHpP XOUcalapura
MyHocabatu kabuap.

W.B. ApHonbn Oamuuii, OF3aKH HYTK,
HOTUKJIUK CaHBHATH, MYyOJUIMCTHK, PAaCMHIi
MYJIOKOT Ba WIMHIA (YHKIMOHAI YCIyOJIapHU
dapknaiiau (Aproasn 1990). U.P.I"anbnepun
yeyomii  kypcaTkuwiapHu — (dakar  €3ma
MaTHjapra xoc Jnae0 Xuco0yad, oF3aKu
Cy3nmaimyB ~ HYTKMHH  TacHUGAAH  dYerna
Kojaupaau.  Bu3HUHT  Ky3aTHIIKMMU3Ya,
OF3aKM HYTKHHUHT XYCYCHATIApu yCIyOuid
y3ura xoc OyiambO, ymapHu 3IbTHOOpra
OJIMACTHKHUHT  WIOXH  HYK.DBTHOOPHHU
SKCTPATIMHTBUCTUK KYpCcaTKU4Iapra KapaTUlll
HATIKACHJIa WKTUMOHMN (GaoiuAT MaKuiapu
ONAVHTK YpuHra VYTaad Xamaa THJIHUHT
HaMOEH OYNUIN IIAKJUTADHHUA aKC STTHPYBUU
OF3akM Ba €3Ma HYTK YychnyOnapu xamja
MOHOJIOTMK Ba JMAJOTUK HYTK Yyciydjaapu
y3apo dapknanaau (MopoxoBckuii 1991:
238). “O®paniy3 TWIH  CTUIUCTUKACH
acapujia KalJ OTHIMIINYa, Yycayd ydra
acoCui KypcaTKhura »isra: SMOLHMOHAIUIUK,
Mebépuiink, cHonTammuk (Jomuaun 1987:
109-110).

Mauxyp yCIyOILIyHoc YpUHIU
TabKUJIATaHUIEK, (QYHKIMOHAN YCIYOHHMHT
IIAKUIAHUIIMHA ~ (DaKaT AKCTPATUHTBHUCTHUK
XyCYCUSITIM ~ OMWIIapra  Takad  KyHuIn
HOTY¥pH, 30TaH “y €ku Oy yclyOHUHI ro3ara
Kenuml  cabalnapuHU  aHMKJIAIl  JIO3UM
OyiaraHuga THIHUHT WYKH KOHYHHSTIIAPH,
SBPHU  JTUCOHWA undoma BOCUTAJAPUHUHT
KYJIaHUII ~ MebEpIapu  €Takud  POIHU
Vraiiau” (Bunokyp 1968:6). VYcayOHuHT
“mexHar Kypoau” THJIHUHT TypJiu
KaTjaamiiapura ouj Oupiukiap o6yiaranu oouc,
ym0y OWPIUKIAPHUHT CHHTarMaTUK Ba
accoluaTHB aloKajapuja HaMOE€H Oyianuran
XYCyCHUSTIIapU CTUJIUCTHK KypcaTKuujiapra
annmanamu (Jlyrdynmmaesa 2017: 64). Xynau
my MasmyHaarn  Qukp ¥3  maiTtHna
M.Puddarep ToMoHHIAaH OUITUPUITAH S7U:
“Stylistic facts can be apprehended only in
language, since that is their vehicle; on the
other hand, they must have a specific
character, since otherwise they could not be
distinguished  from linguistic ~ facts”
(Riffatierre 1960: 233).
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bomika MakpoTuzumiap KaTopuaa
WIMHMI yCcayOHUHT y3HMra Xxoc Ba MOC YpHHra
sra HKAHJIMTUIra Xed KaHJald TyMOH WYK.

A.H.BacunbeBa MaKpOCTUJUIAPHU
@KPATULIHMHI acoCUil Me30Hu cudaTtuia
yCayOHH  XOCWJI  KHIYBYM  (paKTOpiapHU

Gdapknam  JIO3UMJIMTMHU  TabKUUIAWIN  Ba
ylIapHH, OSHI aBBaJl0o, HOJMCOHMM XamJa
HYTKMM  MyHAapukara 5ra SKaHJIUTHHH
kypcatub yranu (Bacunbesa 1986: 3). Onuma
SKCTPAJIMHIBUCTUK ~ OMWJUJIAD  KaTOpHWra,
KyMJIaJaH,  KyHMuJarwiapHu  KUPUTaIU:
WIMHA OWJIMMHHU IIAKJUIAHTUPUIL, Y3aTHII,
cakjaml Ba MJPOK STHUII IIAPOUTH; Ha3zapuid
TadhakKKypHUHT KEUMILIW; SHTU OWITUMHHU
TEKAMKOPOHA BOKEJIIAHTUPHIL; SIHTUIMKHU
OKHUJIOHA M30XJIAIlL.

Ymby Myxutna aapecaHT  SIHTH
OWJIIMMHU  Ma3MyHJIH  Tap3/a  y3aTyBUH
MaBXyMJIAIITUPWIraH LIaXxC POJIMHU YTaca,
ajapecaT XaM THUINHUKIAIITUPWITAH IIaxc,
aMMO, y MabJIyM OMp coxa Bakwiu cudaruia
Iy MYyTaxacCHCIUKKa OWJ OuimuMmra sra €ku
YHU 3rajulaMoKud. Jlemak, WiaMuid MyJIOKOT
MaBXyMJIallllraH 3aMOH Ba MaKOHJAa COJUp
OyauImM MYMKHH, y Xojja ¢&3Ma MarH
YCTYBOP.

Nnmuit ycny6 makjivnHU TAbMHHJIOBYU
oMuwinap cudaruga Kyiuparuigap —caHab
yrunaau: axOOpOTHUHI OOBEKTUB OYIMIIM:
¢dakTnap OaéHMIA AaHMKJIMKKA PUOS KHUJIMIL;

axOOpOTHUHT YMYMJIAIITAPUITaH Ba
AQHAIUTUK  XYCYCHSITH,  MYJOXa3aJapHUHT
Oaxcra YaKUpaJuTaH, TaIIKU OTIIH

KHCMJIapHJia SMOLIMOHAT Ba CyOBEKTHB—0axo
AJIEMEHTIApUHUHT Taijo OynummM; akaui
pYXHH  SKCIPECCUBIMKHHMHT  (haoJuIallyBU
(Ounmupunaérran  QUKPHUHT  KUHMaTHHU
omMpHIl Makcaauna) kabumap (BacunbeBa
1986: 7).

[yaunr Oounan oupranuknia,
(byHKIIMOHAT ycnyOnapHu HYTKHUI
MYJOKOTHHHT aJlOXyJa TH3UMIIApU MaKOMH/Ia
axpartuimra Oapua TaJKUKOTYMIApHU Oup
Xuinaa xamQukp, aedum myammo. Xycyca,
B.U.11laxoBckuii dbyHKIHOHAT yciyo
TylmyH4yacura  Oepwiaérran  TaBcudiap
KOHHMKAPCHU3 Ba TyIIyHapcu3, 1e0 XucoOmann

(ITaxoBckwmii 1998: 8). Sua  Oup
BOJITOTPAJIJINK OJINUM B.N. Kapacuk
“¢pyHkunonan ycmy0” TepMHHM  YpHHUTra
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“muckypc ¢opmarn”’ aTaMaCHHU HIIATHIII
MacnaxatuHu  Oepaau. Keimarn TepMuH

BOCHTacHIa MYJIOKOTAOUUIAp YpTacuaaru
Macoda,  CY3MOBUMHHHT  ¥3  (UKPHHHU
udopanam  ycynd, VOKTHMOWHA  XOJar,

MYJOKOT >KaHpU Ba OOIIKa KypcaTKuuiapra
HucOaTan (apKIaHAJUTaH JUCKYpC TYypH
Homutanaau (Kapacux 1998: 192).
MarHiapHy yJapHUHT SIpATHIIUIL Ba
KYJJTaHUII XyJAyJaura HucOaTaH TH3UMIIAI Ba
TacCHU(UIAIIHA ~ peXaamTupaétud,  ymoy
MyaMMOHHU OXHpHUTada, 0araMoOM EYHIIHUHT
UMKOHHM YerapajlaHTaHJIUTHHHA YHYTMAaCIHK
Kepak. Typau KOMMYHUKaLUsi MyXUTJIapHIa

amanga OyiaraH MaTHJIAPHUHT — TY3WJIUII
TaMOWWJUTApU  XapakatyaH Ba  Oekapop.
lynnai Oynca-na, Ypranunaérran
OOBEKTIApHU  TH3UMJIAIITHPHUIN  HIIMHUH
TaJKUK Y49yH 3apypat SKaHIUTU MabIIyM.
DyHKIIMOHAT yciyo TaJIKUKH
JacTaBBal KBAJIMTaTUB—KBAHTATHB

xapakrepra ora Oymumm kepak. Cudar
€HmamyB aMmanuéTuaa HYTKUH Ty3WJIMa
mparMaTuk Me3oHiap / (MyJIOKOT Ba3usTH,
KOMMYHHKaTHUB MakcaJl, Ma3MyH, JKaHp
kaOuiap) HyKTau Ha3apuJaH YpraHWIMLIA
Ouman Oup  Karopna,cyx0aTJolUUTapHUHT
¥3apo MyHocabaTu kabuiapHu Xam mHoOatra
OJIUIIIHU Tanal KUJIaIu.

KBantarus ¢nmamys TaTOMKH
O6eBocuTa yciayOra TaajulyKiau OynMaciaH,
Oaiku ymoOy yciy0 HamMyHaJlapu—MaTHiIap
taxynura ounaup. CoH KypcaTKudiapura
TassHTaH XOJJa MabJIyM ycJIyOra Xoc OynraH
JUCOHUW  XOAMCANApHU  AHUKJIAIITUPHIIL,
tacHU(IAM XaMJa [y acHoja aWTuiaaérraH
MyJoXa3alapHH nboTiam MYMKUH
(IBummuaTr 1986: 8).

OyHKIHOHAN ycayOnap TaaKUKUHUHT
MaxCyJa0p HyHanunuiapuaaHn OWpu yaapHH

Kuécmam  acocuza  yxmam  Ba  (apkiIu
KUXATIAPUHA AHUKJIAILIUD. bynnait
HyHanuIaa Oaxkapuira HILIJIAPHUHT

KYUuauruaa Oaauuii Ba WIMHUN  CTHILIAP
Kapama—Kapmu  Kydwnagu. OOpazmunuk  /
OOpa3MMIMKHUHT aHWK H(oga TOMMaCIuTH,
HMOILMOHAINK / MAHTUKUIINK, KPEaTUBIIHK /
KOJIUIUTWIIMK, CTEPEOTHINIMK  Kabu cudar
OenrmiIapuHUHT OUpPU MKKMHYMCUHU HHKOP
KHJTUIITN UKKHTA ycIyOHU KabTHIA
yerapanamra acoc Oynnu. Illynunraek, Oy
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UKKHU yciy0 noupacuaa JTUCOHUMN
OCNTWIApHUHT KYJUIAHUII  XapakTepu Ba
MyHocabaTtu Xam (apkiaHan. Xarro, 0ab3u
TAIKUKOTUMWJIAD WJIMHUA MAaTHHHUHI aCOCHM
Gbapkinu  KMXaTiapy  THJI  OUpPIMKIApH
TaHJOBUATH PKUHIUKHAHT
yerapajaHTaHJIUTH, 00pa3IuiIuK Ba
JKCIPECCUBIIMKHUHT HYKJIUTH, SHIU HYTKHU
BOCUTAJIAPHUHT  KapuiO  KYJJIaHMacCJWIH,
QJUICTOPHsI, aJuUTIO3Msl KaOuijapZaH MOCYBO
HYTKM udoma BocuTamapura Mypoxkaar
KWIMIIIaH uOopar dKaHJIUTUHU THHUMCH3
YKTUPMOKYM Oynnunap (kapanr: PasmHkuHa
1989: 13).

Ma3zkyp MyaMMO MYXOKaMacCHMHHUHT
KeHuHrn OocKuwiapuaa Oamuuii Ba Oomika
ycnybnmapra — ouf MaTHJIApDHUHT  Xap
TOMOHJIamMa KUECHM YpraHwiviiyd okuOaruja
(Oynpmaii kuécra Oomika yciyormap xam jkaiod
KUJIUH/IA) TUIITYHOCJIAP Ma3Kyp QyHKIIHOHAT
CTWJIJIAPHUHT  YXIall TOMOHJIApHTa Xam
9pTHOOp Kapara Oouutaaunap. Hartwmxkana,
TaJIKUKOTUMJIAp “WIMHUNA CTUJIb SMOIIMOHAN Ba
obpa3znm  OYEékka xam odra Oynamu. by
CTHJIHUHT aHUK Ba paBIlIaH OYIMIINHU YHUHT
o0pa3iny Ba SMOLMOHAUIMTHMHM KapaMa—
KapIiiu KyHUII TV¥pu sMac”’ IUTUHU
(IHomakcynoB Ba Oomk. 1983:24) Tynuk
UIIOHY WJIa TabKHAJalliraya eTHO Kelauiap.
bynnan TalKapH, ($yHKIIMOHAT
yCIayOJNapHUHT TabuaTaH SIKUHIIUTH, O0ab3aH
KOPHMILMK XoJIaTiap XaMm MaBXYUIUTH Y3
ucobotunu tonau. Iy Gouc, xo3upru nantaa
CTUJLIAp y3apo XaMKOPJIUTH,
UHTETpalMsUlalllyBU ~ Macajach  y3JIyKCH3
MyXoOKama KWIHHMOKJIA, HWIMUNH—IMHUCTOJISAP
KaHp HaMyHalapu OyiraH scce, KyHJIAIHK,

xarjaap kabu  ¢QyHKOHOHAN  yciyomap
KEeCHUIIyBHJa  03ara  KelnraH  OpalluK
YKaHpJIapHA Ypranuira aXaMHUST
KapaTHJIMOK/IA.

Wnvmii amabuérnap CTHJIMHUHT

Typiauya aTaaumu (WiM—(paH TWIH, WIMHUH
acap yciyOW, WIMHH MYJIOKOT THIJIH, WIMHH
yciy0, MHTEIUIEKTyall HyTK THIIU, UIMHIA 6aéH
ycnyOu  kabu  TepMUHJIAp  CHHOHMMMK
MyHOcabaTra sra) Xxamja ymoy XOAMCAHUHT
TAN  TH3UMU  (QYHKOHOHAN  yciuyOmiapw
KAaTopura SKOMIAIITUPUII  Macajacujaru
TOPTHITYBJIapTa KapamaciaH, MasKyp
YCIyOHMHT ajoXHJa MaKoOMra sra 3KaHIuTd
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Ba y3ura xoc cudar—coH Oenruiapu OuaaH
Oomka (¢yHKuMoHan yciybiapaaH —¢apk
KUIMIIM Oapya TaJKUKOTYMIAp TOMOHHUAAH
BTUPO¢ ATUITAH XaKUKaTAUp. bupok, ninmuit
MaTHJIap WiMy (GaHHUHI aHbaHaBUI paBuIlA
TAaKKOCJIaHUO KeNMHAETraH MKKU HYHAIWIIH,
STbHM, OWp TOMOHJAH, TaOWWii, aHUK Ba
TEXHUK ¢annapra, UKKUHYU
TOMOH/1aH,T'yMaHUTap—KTUMOUN  (aHnapra
TErHUUIM  OYIUIIM  MabiIyM Japaxaaaru
dapkiap ro3ara Kenumura cabad TyFaupaau.
byHpai yerapananuil, ailHA NMaWTAA, MAPTIN
SKAHJIMTM XaM  Ce3WIaju, 4YYyHKH yiap
ypracuja opajuK Lakjuiap MaBxyaaup. by,
allHMKCa, MKTUMOMH-TYMaHUTap MaB3yAaru
MaTHJIapJia MaTeMaTUK METO/ Ba MOZeJuIapra
MypoxaaT KMJIMHraHuaa €ku tTabuunit annap
coXacuJard MaTHJIAp METOAOJIOTUK Kuéda
OJITaHU/1a SKKOJ Ky3ra TalllJaHau.
MasbnymKu, ban mpenxMETHHHT
OHTOJIOTMK TaOMaTHMHMU aHUKJAILra MHTUIIAIH
Ba TabWaT  WHCOHHUHT  XHCCUETIIAPH,
UCTAKJIapUJaH TallKu OOBEKTUB XoJaTna
MaBXyA. AWiHaH 11y ca®ad, WIMHA HITHUHT
MYHJapH>Kacuaa 0aEHHUHT MaHTUKUN
W3YWUIMTH, MAaHTHKUA WAPOK Ba (PUKPHUHT
OOBEKTUBIUIU eTakuywIuK Kuiaau. LyHuHr
OwraH Oupranvkiaa KYMUWINK Myaumdiap
6aénna HKCHPECCUBINKHUHT Ma3MyH
ndomacuIary PpoOJMHU HWHKOP ASTMalIuiiap.
HM. KoxuHaHuHr TanObupuua, WIMHN
YCIyOHWHT SHT €PKUH XYCYCHSTH (DPUKpHUHT
YMyMJIAIITUPUIITAH Ba MaHTHUKHH

MBYWIIHKIa 0afH KWIMHUIIHAAD (IyHKH
WIMHAN TaQaKKypHUHT Y31 MaBXyMIIAIITHPHIL
nynmunan Oopamm). YmolOy xycycustiap, V3
HaBOaruaa, “HKKWJIaM4U bapxioBun
XYCYCHUSITIApHU 103ara KeJITUpaau Ba WIMHMA
YCIAYyOHMHT ¥3HWra XOCIHUTHHHU Oelruianm.
WNinMmuii HyTK y4yH Ma3MyHIard aHHUKJIUK,
00BEKTUBIHUK Ba U(O/Ia IIIAHUIATH U3UUILTUK
Kabmwiap XaMm, KaH4YaJiuK Japaxajaa THUIIUK
OoymummacuH, O6apu Oup OUpIaM4M XyCyCHUST
SMac. YJIapHUHT MaBXKyIUJIUTH ‘‘Y3ura Xoc
9KCIIPECCUBIIMK, 0axonail, XaTTo MabllyM
napaxaaaru SMOILIMOHATUKHU UHKOD
aT™Manu. Ma3skyp XyCyCUATIApHUHI HaMOEH
OynuII mapakacu MYJIOKOT >KaHPH, MaB3yCH,
HIaKITH Ba3UATH xamza Myasud
WHAMBUAYyAJUIMTH KaOu oMuiuiap Oumad
6oruk” (Koxuna 1993: 162).

Xyinac, — WMHCOHJAp  ypTracuaaru
MYJOKOTHHUHT Typau KYpHUHHUILL,
MyHJIapWwkaga  Keunld  THI  YMyMHH
TY3SWIMIIUAA 1y  MYJIOKOT  Typjapura

XOCJIaHTaH TarTHU3UMJIap IMAK/UTAHWIIA Ba
PUBOXIIAHUIIMHUA ~ TakKo30 AdTagu. Mnmui
MYJIOKOT KaHJall Tycla KEeUuIIMJIaH KabTHi
Hazap Oup XWJa TaMoWWiUIapra  amai
KUJIMHUIIN cababnmu YIApHUHT
SKCTPAJMHTBUCTUK XYCYCUATIAPH XaM Oup
XWIJa TabCHp KWIMIIKM MYyMKUH. Jlemak,
Oapua TWUIAp TH3UMUJA WIMHH MYJIOKOTAA
KYJUIaHUIITA ~ MYJDKaJUIaHTaH —— CTUJIMCTUK
OY€KKa sra BocHTaNIap TYPYyXJIapy axpaliaju.
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Ochilova N. Factors of forming functional style and linguistic markers of the scientific text.

The article is devoted to the study of extralinguistic and intralinguistic factors which form the
functional styles. Special actention is paid to describe peculiarities of scientific style.

61



A 7 0 "
& | Xopwxxuu punonorua N°2, 2020 nun

XITOYTILIDA [A BRGEN B....—FYI YANG] KONSTRUKSIYASI ORQALI DARAJA
TENGLIGINING IFODALANISHI

Maxamadtoirova Adiba Botir qizi,
Toshkent davlat shargshunoslik universiteti o ‘gituvchisi

Kalit so‘zlar: qgiyos, taqqos, o ‘xshatish, giyosiy daraja, old ko ‘makchi, qiyos obyekti, giyos

subyekti, konstruksiya.

Kirish. O‘zbek tilshunosi
G*.A.Abdurahmonov, rus tilshunosi
B.M.I'openo va xitoy tilshunosixil H £ Lii
Yuéhua fikrlariga tayanib ularni
umumiylashtirgan  holda  xitoy tilidagi
giyoslash mazmunidagi gaplarni ikkita katta
guruhga ajratamiz.

Birinchi guruh, sifat va darajalarning
o‘zaro farqini, baland yoki pastligini
ifodalovchi  sof  qiyoslash,  tagqoslash
mazmuniga ega bo‘lgan konstruksiyalar
guruhi  bo‘lib, wushbu guruhga quyidagi
konstruksiyalarni kiritamiz:

— [t biold ko*makchisi ishtirokida;

- —Rtbt—Ryitian  bi  yitian,
—4E b —%Fyinidn bi yinian, —IRIL—1Ryici
bi yici ishtirokida;

- ANtburd,
ishtirokida;

— Bk yueldiyue
konstruksiyalarni kiritamiz.

Ikkinchi guruh, narsa, hodisa va
holatlarning o°‘zaro bir xilligi, tengligini
ifodalovchi  o‘xshatish mazmuniga ega
bo‘lgan konstruksiyalar guruhi bo‘lib, ushbu
guruhga quyidagi konstruksiyalarni Kiritamiz:

- PRgen.... —Ffyivang ishtirokida;

—iRgen.... M[Flxiangtong;, #Rgen....
HHABhxiangsi; Rgen. .. 5 Aljinst;
HRgen... Z5Mlleisi  konstruksiyalari hamda
ularning inkor shakli ishtirokida;

A you fe’li ishtirokidagi konstruksiyalar.
O‘zbek tilshunosi A.Xojiyev
“Tilshunoslik terminlari lug‘atida™ o‘xshatish
quyidagicha  keltiradi:  “O‘xshatish  bir
predmetning belgi, harakat jihatdan boshga
predmetga o‘xshash ekanligini bildiruvchi
shakl bo‘lib, -dek, -day affiksi yordamida
yasaladi: toshdek, ipakdek kabi: Bahor

ANEEbubi, 3% A meiyou

ishtirokidagi
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quyoshining zarrin shu’lasi aksida simobdek
yiltirab, oynadek yargirab ogmoqda®.”

O‘xshatish mazmunidagi
konstruksiyalar narsa, hodisa va holatlarning
o‘zaro bir xilligi, tengligini ifodalab, ushbu
guruhga kiruvchi [A Fgen B....—Ffyi yang]
konstruksiyasining grammatik xususiyatlarini
ko‘rib chigamiz. Ushbu konstruksiya narsa,
hodisa va holatlarning o‘zaro bir xilligini
ifodalovchi konstruksiyalar qatoriga kiradi.
Ushbu konstruksiya A va B, ya’ni ikkita
o‘xshash bo‘lgan predmet yoki holatni
tagqoslash uchun qo‘llanilib, bunda natijaning
teng darajada ekanligini ifodalaydi.

Asosiy qism. [A PRgen B....—f¥fyi
yang] konstruksiyasida, A hodisa yoki
holatlarni ifodalasa, A va B tagqoslanuvchi
ikki xil narsa—#¥yi yang solishtirish natijasi
bo‘lib, kesimning asosiy tarkibiy qismi
hisoblanadi. Kesimning asosiy komponenti
bo‘lgan fRgen B esa, hol vazifasida keladi.
Ba’zida —#fyiyang dan so‘ng sifat, his-
hayajon ifodalovchi fe’llar yoki fe’lli so‘z
birikmalarini  uchratishimiz  mumkin. Bu
vagtda Pgen B .... —Ffyfyang sifat va
fe’lning holiga aylanadi.
ERB....—Ff+sifat/fe’l modelida A qaysidir
xususiyati B bilan bir xil ekanligini
anglatadi*®. Masalan:

LSRN B RIS S 75 U — e

Zhege zi de shéngdiao gen nage zi de
shengdiao yiyang.

Bu ieroglifning ohangi
ieroglifning ohangi bir xil.

bilan anavi

29
XoxueB A. THINIYHOCIHK TePMUHJIAPUHUHT H30XIH

nyrat. — T.: V36eKMCTOH MHIUIMH SHIHMKIONEIHSCH,
2002. - b. 140.

00 ARG S BRI . - Jbat
15 4% ED 347, 2001, — 7T 833.
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2. iX[A] - ER AR E] T — K

Zhejian wiizi gen najian wiizi yiyang.

Bu xona bilan anavi xonaning kattaligi
bir xil.

3. bRk —FEH LT

Ta gen wo yiyang xithuan hdizi.

U ham bolani mendek yaxshi ko ‘radi.

Birinchi misoldagi —#£yiyang gapdagi
ikki ~ ohangning bir xilda ekanligini
ta’kidlamoqda. Ikkinchi misolda esa ikkita
xonaning ham hajmi bir xilda katta ekanligi
keltirilgan bo‘lsa, uchinchi misolda esa uning
bolani yaxshi ko‘rish darajasi “men” bilan bir
xilda ekanligi keltirilgan.

Bundan tashqari ushbu modelda giyosiy
darajani ifodalovchi sifat odatda fSigao
baland, tchang uzun, Fikuan keng, JEhou
galin, chuqur, Kda katta, £duc ko‘p, % di
past,  %Hdudn Kalta, qisqa, “Ezhdi tor,
ingichka, #bdo yupga, /xido kichkina
sifatlari bilan bir cqatorda, K& chdingdi
balandlikni, % & kuandu kenglikni,
JEJE houd galinlikni, Hirong i
ko‘lamlilikni, [ #Rmianji maydonni, & shu
liang sanoq miqdorini ifodalovchi so‘zlardan
iborat bo‘ladi. Shu bilan birga ularning
antonimlarini ham qo‘llash mumkin. Masalan:

XA ASERARAS A — £ &, KM —
HET2. (XUEE)

Zhebeén shii gén nabén shiu yiyang hou,
dagai doushi erbdi duo xié.

Bu kitob bilan u kitob bir xil galinlikda,
Jjami taxminan ikki yuz betdan ko ‘proq.

Quyida  #H....—#Ffkonstruksiyasining
grammatik xususiyatlarini ko‘rib chigamiz:

[ERgen....—F¥yi yang] hol vazifasida
kelganda, undan so‘ng ifide qo‘yilishi
mumkin.  Aynigsa  so‘z  brikmalarini
qo‘llayotganimizda. Masalan:

fit S BRBA A AR AL

Ta huigén wo men yiyang dixidng nian
Z1l guo.

U ham mendek Vatanini sog ‘inadi.

SURESE. XAMIGE ELE I BUE A

BT R A 24 1 5, 2015 4E. — 7T 9.
2 A FRE. AME S BGEE. — b5
JEHE S R H ilrAt, 2008. — 171526.
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[*Hgen ... —FFyi yang] aniglovchi
vazifasida ham kelishi mumkin. Bu vazifada
odatda —#fyiyang dan  keyin, [ide
qo‘shimchasi qo‘llanilishi shart®®. Masalan:

AT FROX AR —FE Ay G ?

Hai you gen zhe ben yiyang de zididn
ma?

Yana shu bilan bir xildagi lug ‘at bormi?

#Rgen old ko‘makchisining oldi va
ortida joylashgan A va B ot, olmosh bo‘lishi
bilan bir qatorda, fe’l, sifat va fe’lli so‘z
birikma hamda sifatli so‘z birikma ham
bo‘lishi mumkin. Masalan:

1 BEERE MR E TR,

Du gén xié yiyang xitydo xia gongfu.

O‘qish yozishdek bir xil mehnat talab
giladi.

2. KIRH B ARE—FEE?

Chang gén dudn zénme néng yiyang ne?

Uzun va qisqa qanday qilib bir xil bo ‘la
olishi mumkin?

BHMNEEMMEES —H?

Yong gangbi xie hé yong maobixié
yiyang ma?

Ruchkada yozish bilan galamda yozish
bir xilmi?

4. PR FRABIR — A TSR AT B PP e 1) e

Ni ldi genta lai yiyang,shui ldi dounéng
Jjiéjué wenti.

Seni kelishing bilan uni kelishi birdek,
kim kelsa ham muammoni hal eta oladi.

Yuqorida keltirib o‘tilgan misollarning
birinchisida fe’l, ikkinchi gapda sifat,
uchinchi gapda sifatli brikma hamda to‘rtinchi
gapda fe’lli so‘z birikmalarini kuzatishimiz
mumkin.

[FRB....—Ff] konstruksiyasining
bo‘lishsiz shakli quyidagicha ko‘rinishga ega:
[AIRB A1, [ARERB ...
bo‘lib, [A ERB...A—Ff] konstruksiyasiga
quyidagicha misollarni keltirishimiz mumkin:

1. -CHERY Y H BB A EA—FE,
ATk 1 — 4402

Qi ban de jiemu gén bié ban de dou bu
yiyang, tamen tidole yige mingzu wil.

B A, I BARBUEE . — Jba:
P4 41, 2001, — 77T 835.
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Yettinchi guruhning dasturi
guruhlarnikiga o xshamaydi, ular
ragsni tanlashgan.

2. fb = R = AN —FE

Tade yijian géen wode yi jianbu yiyang.

Uning fikri bilan mening fikrim bir xil
emas.

Ba’zi vaqtlarda esa
AERbugen....—Fylyang ko‘rinishida ham
foydalansa bo‘ladi. Bunday gap tuzilishida
ERgen.... inkor shakli bo‘lib  xizmat
qiladi,—F¥£yi yang emas®!. Masalan:

1. At AN ER A v B IR IR —HE i

Ta bu gen wo yiyang gdo, gén wo
meimei yiyang gdao.

U men bilan emas, singlim bilan birdek
baland.

boshga
milliy

Bunday gaplarning tasdig-inkor
ko‘rinishdagi  savol shakli quyidagicha
yasaladi:

1. At B R A I — AN — 2

Ta de yijian gen wo de yijian yiyang bu
yiyang.

Uning fikri bilan sening fikring bir xilmi
yo ‘qmi?

2. A ERAR— B A —AE 2P

Ta gén ni yiyang gdo bu yiyang gao?

Uning bo ‘yining balandligi seniki bilan
bir xilmi yoki yo ‘qmi?

E’tibor beradigan jihatimiz shundaki,
ikkinchi misolda B RVR—FE =i AN =ita genni
yiyang gdo bu gao deb bo‘lmaydi. Chunki
yugoridagi gapda balandlikning bir xil yoki
bir xil emasligi emas, balki baland-pastligi
so‘ralmoqda. Bunday holatda esa qiyoslash
mazmunidagi gap emas, balki oddiy so‘roq
gapga aylanib goladi.

Narsa, hodisa  yoki holatdagi
o‘xshashlik yoki farqli tomonlarni ifodalashda
shaklan bir xil, mazmunan yaqin bo‘lgan,
[AfRgen B —Ffyi yang] konstruksyasi
o‘rnida kela oluvchi
[#Rgen... M [Flxiangtong],

[ERgen.. Mfhxiangsi], [#Rgen... i ljinsi],

A LT AME S BGEE. — b5
JEHE S R H irAt, 2008. — 171528.

5 FEIE. RAMIGE ELE ) BE A

ML R 2 A i 2247 18 3, 2015 4E. — T 43.
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[#Rgen....Z5MUleisi] kabi konstruksiyalar ham
mavjud.

[AFRB....—Ff] konstruksiyasiga
ekvivalent sifatida [AFREB ....#H[7]] shaklidan
ham foydalanishimiz mumkin. Uning inkor
shakli  sifatida [ER....AF  (AAHE])]
konstruksiyalaridan foydalanishimiz mumkin.
Masalan:

1 TR R ARAE A .

Zhege lingjian gen nage lingjian de
xingzhuang xiangtong.

Bu ehtiyot gismning unisi bilan shakli
bir xil.

2. MHEEREATREEALR .

Tade kanfa gén women de kanfa butong.

Uning fikri bilan mening fikrim bir xil
emas.

Lekin [AFEB.... —H]
konstruksiyasidan fargli o‘laroq [AEEB....
A6, [ER.... ASFE] konstruksiyasi  hol
vazifasida kela olmaydi. FeFRAMRHHFEwo
génta xiangtong gao,  FKERMMAFEwo
genta butong gao deyish mumkin emas.

Agarda predmet yoki holatning bir xil
darajada shu  bilan  birga ularning
o‘xshashligini ifodalamoqchi bo‘lsak,
[HRgen... flxiangsi (Efbljinsi, 2&MBlleis)],
[#Rgen... 2% chabudud]
konstruksiyalaridan  ham
mumkin®®. Masalan:

1o AN RS BRI e A R

Zhege gushi de qingjié géen nage gushi
xiangsi.

Bu  hikoyaning
hikoyanikiga o xshash.

2. MK TERfBZEAZ

Xidozhang de gezi gén ta chabuduo.

Xiaojangning bo ‘yi uniki bilan deyarli
bir xil.

Yuqorida keltirib o‘tilgan
konstruksiyaning asosi bo‘lmish FRgen old
ko‘makchisini 5y, Flhé, [Ftong kabi
so‘zlar bilan almashtirilib foydalansa ham
bo‘ladi. Masalan:

1 A RA BAFATTHIIR G,

4 [F A RN —FE

foydalanishimiz

mazmuni anavi

% 0 A ARG S BRI R, - Jbat
15 4% ED3 4, 2001. — 7T 838.
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Jintian cdi xidodé tamende
ydnguang,quantong waimiande na huorén
yiyang.

Bugun hozirgina paydo bo ‘Igan uning
garashlari, tashgarida turgan ana u
kishilarniki bilan bir xil.

2. . AETIBRXGESR IR,
Hz g b TN
Tamen chu shuangshou wai

JDbiewuchangwu,qi  jingji diwei hé chanye
gongreén.

.... Ularning ikki qo ‘lidan bo ‘lak hech
narsasi yo ‘q, iqtisodiy holati esa ishchilarniki
bilan bir xil.

3. XL A A H 2 AR AN A,
ATIAS R 3 2 38, A R AR

Zhexié xuésheng hé jiushi xuésheng
yebu xiangtong,tamen bushi guo qude ganbu,

Jiushi wei ldaide ganbu.

Bu talabalar bilan eskicha o ‘qigan
talabalar birdek emas, ular avvalgi kadrlar
emas, balki kelajak kadrlaridir.

4. M HIRE T IRE 2 R IARAE,
1B 2 IR A0 5 - U O AMET AR B 2 A AN
ETS7 .

Ta de yang ziméi you dud da de
bianhua, danshi fiizhuang qué yu tii gdai shide
bu ding yifu mingxidn de butong le.

Uni ko 'rinishida u qadar katta
o ‘zgarish bo‘lmagan, lekin kyiyinishi yer
islohotlari davridagi yamogli kiymlaridan

farq qilishi ko ‘rinib turibdi.

Eng muhim e’tibor  qaratadigan
jihatimiz shundaki, hech gachon Lthi va
—FEyiyang dan birga foydalanish mumkin
emas. Masalan:

Bu ruchka bilan anavi ruchka bir xil.

XSO B ERAR SZ (PN 2E) —FE

Zhe zhi gangbi gén na zhi (gangbi)
yiyang.

XIX SN LIRS —HE

Zheé zhi gangbi bi na zhi yiyang tarzida
tarjima gilish mumkin emas.

Xitoy tilida taqgosni ifodalovchi
konstruksiyalar soni ko‘pligiga qaramay, ular
ichidan  fagatgina  [AEB....  —Ff]

S Aspl, B SME NS DUEE. - Jbat
ABRTIE 5 K5 Rk, 2008. — HT530.
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konstruksiyasi, 0°‘zning grammatik
xususisyatlariga ko‘ra rang barangliligi bilan
ajralib turadi. Fagatgina [AIRB....—#Ff]
konstruksiyasida inkor elementining gapdagi

o‘rni  konstruksiyaning ma’nosiga  tasir
etmasligini  kuzatishimiz mumkin. Aynan
[AERB.... — ] konstruksiyasi

ekvivatlentlarga boyligi bilan ajralib turadi va
aynan shu xususiyat uning og‘zaki nutqdagi
qulayligini ta’minlab beradi.

Xulosa. Magola tahlili
quyidagi xulosalarni keltirib chigardi:

1. Zamonaviy xitoy tilida giyoslash
mazmunidagi gaplar ikkita katta guruhga
ajraladi. Birinchi guruh, sifat va darajaning
farqgini, baland yoki pastligini ifodalofchi sof
giyoslash, tagqoslash mazmuniga ega
bo‘lgan: Lt bi old ko‘makchisi, AU, ALE,
WA, Hekilishtirokidagi  konstruksiyalar.
Ikkinchi guruh, narsa, hodisa va holat
darajalarining o‘zaro bir xilligini ifodalovchi
o‘xshatish mazmuniga ega bo‘lgan: Figén old
ko‘makchisi va (ER.... —FER.... HMIHE;
PRLOREARL BRLERL BRLRRL) el
ishtirokidagi konstruksiyalar kiradi.

2. [AERB —#¥] narsa, hodisa va
holatlarning o‘zaro bir xilligini ifodalovchi
konstruksiya bo‘lib, A va B ya'ni ikkita
o‘xshash bo‘lgan predmet yoki holatni
taggoslashda, natijaning teng darajada
ekanligi ifodalashda qo‘llaniladi.

3. Ushbu konstruksiyaning bo‘lishsiz
shakli: [AERB... A~N—Ff], [ARERB ....—Ff]
bo‘lib, inkor elementining gapdagi o‘rni
konstruksiyaning ma’nosiga tasir etmasligi,
uning og‘zaki nutqdagi qulayligini ta’minlab
beradi.

natijalari

4. Tasdig inkor shakli [AERB
—FEA—#F£] ko‘rinishga ega. So‘roq shakli
esa gapning oxiriga so‘roq
yuklamasi"™qo‘yish orqali yasaladi. Ushbu
[AEEB.... —#f] konstruksiyasidagi “—#£”
o‘rniga, AHFIABUITU/ZRAL  so‘zlaridan

ham foydalanishimiz mumkin.

5. [AERB —#¥] konstruksiyasi orqali
taggos olib  borilganda,f¥jde  yordamchi
so‘zining tushib qolishi ma’no o‘zgarishiga va
uni qo‘llashdagi  kamchiliklarni  keltirib
chigarish mumkin.
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6. Hech gachontbva  —¥fbitta
konstruksiyani tashkil etmaydilar. Xitoy tilida

[ALEB....—#f] yoki [tb....AR—Ff] Kabi
modellar mavjud emas. Fagatgina

[ER/FNIE]......—FF] yoki
[FR/FN/1A] .. A—FF] konstruksiyalari mavjud.

7. Old ko‘makchi “¥R” o‘rniga, 5, F,
[f] kabi so‘zlar bilan almashtirilib foydalansa
ham bo‘ladi. [AERB.... —#¥] konstruksiyasi,
o‘zning grammatik xususisyatlariga ko‘ra
ekvivatlentlarga boyligi, rang barangliligi
bilan ajralib turadi. Aynan shu xususiyat

Xitoy tilida [f5...—#£] konstruksiyasi ham uning og‘zaki nutqdagi qulayligini ta’minlab
mavjud emas beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Ao6npypaxmonoB F.A., Illoabagypaxmonos. ILII., Xoxuer A.Il V36ek  Tuim
rpammatukacu. |l. Cuartakcuc. — Tomkent: @an, 1996. — 450 6.
2. TypcynoB VY., MyxtopoB XK., Paxmarymwraes III. Xo3upru y30ek amabuii THId. —
Towkent: V36ekucton, 1992. — 397 6.
3. Topenos B.M.I'pammaruka kutaiickoro si3pika. — Mocksa: [Ipocsemnienue, 1992. — 278 c.
4. JlparynoB A.A. I'pammaruueckas cHUCTEMa COBPEMEHHOTO KHUTaWCKOIO S3bIKA. —
Jlenenrpan, 1992. — 250 c.
5. 3amoenko T.K., Xyan lllynn. OcHoBBI kuTalickoro sizbika. — M.: Hayka, 1996. — 245 c.
6. Kapuesckuit C. CpaBHenue. Bompocs! s3bpiko3Hanus. Nel. — Mocksa: Mypageii, 1976. —
180 c.
M AEERE S BUARDUE TR, — JEat: 55 EN4518, 2001. — 840 I1T.
PR, 1R AE NSE I PUETE. — Jbat: JE5tiE 5 R Hihikci:, 2008. — 652 1.
WA, ok SEF DGR = AL — b at B A ok R, 1999. — 240 T,
10. ). SERILARDGE . — Jb5T it 5 ik H R, 2003 4. — 45517
11. X2, A Syntactic Analysis of the Bi Comparative Construction. —
DU 11D )11 A1 5 K 2 - 2467 1 3, 2013 4F. — 78 T
12, WA A HSK AL TEE. —bat: JERUR A RAL, 20104, — 17571,
13. ¥k, ALK, BTHSKIEILBAE. (4/54%). — b5t o dedm ik L, 2012, — 21477,

© o N

Maxamadtoirova A. Expression of equal degree in the Chinese language by [A ZRGEN
B...—##YI YANG] construction. In modern Chinese, there are many ways to express differences
or similarities between things and events, situations and qualities, and also levels, to add they are
mainly used to compare differences in high or low a situation. At the same time, it helps to make
the speech stylistically brief and fluent. The words in the context of comparison are expressed in
Chinese by the term /£#¢4] bijiao jii. If we look at the analysis of this word, F#¢ bijido compares
#J ju which gives meaning of the sentence. There is no equivalent of the words analogy in Chinese
language for the Uzbek language, all of which are called compression /£ #¢#] bijiao ji.

Maxama()moupoea A. Bblpaofcenue CMenenu cxoocmea 6 KUumaiiCKom sA3bIKe
nocpeocmeom xoncmpykuuu [A BRGEN B...—FYI YANG]. B cospemennom Kumatickom szvike
cyyycmeyem MHO2O cnocobos BbIPAJICEHUA pA3TUYUA  UTU cxoocmea Me:»cdy npedMemaMu u
AGNEeHUAMU, UX CEOUCMEAMU WU KAYECMEEHHbIMU 0cobennocmsamu. B ocnoeénom onu UCNONB3YIOMCA
0Nl CONOCMAGNICHUSL 6bICOKOU UMW HU3KOU CmeneHell pasiudus MeDfC()y cpasHusaembimu
obvexmamu. B mo oce 6pemsi OHU nomozarom coenamow PeUb CMUIUCMuU4ecKu Gblaep.?fCClHHOIZ u
JAKOHUYHOU. CpaeHumeJZbele npe()ﬂoofceHuﬂ 6 KUMAUCKOM S3blKe sblpasicaromcest mepmMuHom
[L# A bijiao jiu. Pazobpas smo nousmue, MOJNCHO Y6uoemv, umo koucmpykyus LFE  bijido
évipadicaem cpasnenue, a 't ju aensemcs npeonodxcenuem. B xumaiickom f3vike 0mcymcmeyiom
npsmvle K6UBAIEHNbL y36eKCKuM Cl106AM, MAKUM KAK CpaBHEeHUe, Cxoodicecntb, conocmaejienue u
6ce 9mo nepedaemcs 00HOI CpaGHUMENbHOL KoHCmpYKyuell [L I .
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BUJIMHI'BAJI BOJIA — BUJIATOH BOJIAMMU?

M.JO.Kenzboeasa,
V36exucmon munnuii ynusepcumemu YKumyeuucu

Kanum cyznap: oununesanusm, oununeean, mouwonunesan, T1 — ona muiu T2 — uem muiu,

é3ma HymK, 023aKu Hymx.

byrynru 3aMOHaBUH KaMUATAA
OuwnuMHTBaIM3M TOOOpa oOJaTHil  XoJsarra
aiitanu6 Oopmokna. byHra Typnmm X
OMIWIIApHU cabad KUIuO KEITHPHUIINMHU3
MYMKVH. Macanan, xXo3upnaa Kyl
Ky3aTWJIaJMraH  MUrpamust  xapaéniapw,
TYpJIM MHAJUIATTa MAaHCYO MHCOHJIAPHUHT OMJIA
KypHILIU €KM OHA THUIIU, TAbJIUM THUIH OOIIKa

VKyBUHJIap Ba XO0KazoJap ryJjap
AKYMJIACUTaHIUD.
bununarBan HWHCOH JA€raHaa HKKHU

TUJIIaTd HYTKHU TYIIYHAJUTaH Ba MYJOKOT
KWIa OJaJuraH Iaxc TymyHuWiIaau. bus
TYIaKIUTUIAH UKKH THIAQ MYJIOKOT KHIITaH
Oonamapan OWIWHTBANI €0 XHCOOJIaliMu3 Ba
yIapHM Iy TWUlapaa Oemarnon raruiama
onaau, ned yiranmus.

Jlexun acoumpa  XaMm  IIyHAAUMM?
bununrean 6osa Xap WKKU TUIHU  OUpJIEK
Mykamman Ounaaumu? byHnait OGonamapaa
KaHJall MyamMMmoJjap Ky3aTWJIMIIM MYMKHUH?
bunuuremsm 6ona HyTKHOa €EKU  TabIUM
OJIMIN JKapa€HuJa KaHJail MyaMMOHHU fo3ara
KeNnTupagu €Exyl akCMHYa, YHHHT KaHJai
KOOMI J)xuxaTiapu Ba ad3ammkiapu 6op?

bus yoy MaKoJIaMH3aa
9bTHOOPUMHU3HM 11y KabM Macajanap Ba
yIAPHUHT TaXJIWIUTa KAPpaTMOKYMMHU3.

bunmuHTBaIM3M — Ky/a KEHT TyIIyHYa.
vy Hagakar JIMHTBUCTHKA, Oankn
TICUXOJIMHTBUCTHKA Ba WOKTHMOUH
MICUXOJOTHS (DaHTAPUHUHT XaM YpraHWIAIIT
o0bekTH XucoOnaHaau. by coxama kymuiad
WIMHA W3JaHUIUIAp ONuO OopwiraHu Ba
XO3UPTH KyHJIa XaM Oy kapa€H M34Yuil JTaBOM
sTaéTraHura KapamaciaaH, Y3  CUYUMUHHU
TONMAaraH macajajap TajlauruHa.

Onmumnap TWIHM  YpraHUIUIIA — Ba
KYJUTAaHWIMIIWTA Kapal, IMapTiaud paBuIga
Typau taptubaa 6epumanu: T1 — ona TwiIH,
T2 — UKKUHYA THIL.

bunuHrBanu3M uKku Typra OynuHaau:
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1. TaOuwii;

2. CyHBUH.

bu3 Oynu Oomanum ¥ypad Typran THI
MyXUTHTa Kapad aXpaTUIIMMHU3 MYMKHH.
Tabuuii OWIMHTBAIM3M OWIaZa OTa-OHa,
KapuHaonuiap OWwiaH MYJIOKOTAa, pPajuo
OpKaIM MYCHKAa THHIJIAII €KW TEeJIEeBH30pIa
KUHO KYpHUII CHHrapu BasusTiap Epaamuaa
makutanaan. CyHpuid OWiIMrBaiM3M  9ca,
TabJIUM KapaéHuJa pUBOXJIaHaau, Oy Oorua
€kn MakTad JaBpura TYFpU KEIUIIA MyMKHH.
Bbynga Gona oniMH MOHONHMHIBajl MYyXHUTIA
Oyau0,  KeMMHYanMK  UKKMHYM  TUIHU
y3namrupa OOoLLIaiIH. Tadouuit
OWJIMHTBAIM3M OWJIQJa dpTa IIAKJUIAHAIH.
Bynaa TUTHUHT cUCTEMAaTHK XyCycUSATIapura
aloxuzna IbTHOOp OepuIMaciIurd MYMKHUH.

JlekuH  CyHBUH ~ OWIMHTBAIU3M  YKHUII
*KapaéHuga ~ ro3ara  KeiaraHu — cabalmu
CHUHTaKcuC, Mop¢oJjorus Kabu THIHUHT
CTpYKTypaBUih  OupiMKIapura  3bTHOOD

IOKOpH Oymagu Ba Oy KEYpoK MIaKJIIaHa
Oouutaiay.

Uk THmm MyxuTAaa  yJaraluIIura
KapamacliaH, Xamma Oojamap Xam Oy
TUJIAPHU FOKOPU Jlapakaja OUIMaciuru, Xap
WKKA Tuiaga Oupjek cy3nama OoJIMaciuru
MyMKUH. Macanan, orta-oHa ap3aHaura
acocaH T2 (MKKMHYM TWI) J@a MypoxKaat
kunaau. Jlekun Oona kym BakTuHH T1 (oHa
TWIM) Aa MYJOKOT KWJIAJWraH Ouja ab30CH
Omnan yTkazaau. boma kyHmamuk Xaértuaa
Jlyd KejnaguraH xap KaHma Basusatr T1 pga
TYIIYHTUPWIAIU, Iy THIAA JpTaKiaap YKUO
Oepunamau, mebpaap Emprarunanu. TaOuunkw,
6oma kympoxk T1 HUHr Tabcupu OCTHIA
Oynarann Tydainu 11y TUIAA  SXIIAPOK
ramnama Oomuaian, T2 ma sca, TYIIyHUII
KOOMIHATH OWIaHTHHA YeKIaHuO Kojagu. Ba
OYHHMHT aKCH XaM OYJIMIIIN MyMKHH.

bonma owmmaga acocan T1  HuHr
TabcUpUaa OYnaau, JeKUH MakTadAa TabIuM
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o T2. Jlemak, O6oma T2 HHM THIHUHT
CTPYKTYpaBUH  XyCyCHSTIapura  ajoxujia
BTHOOp OepraH xoJija ypraHa Oonuiaiau Ba
TYIUK ~ CTaHgapT  Tajabmapra  3kaBoO
OepaauraH caBOJXOHIIUK Japa)kacu aifHaH 11y
tunga opra Oommmaiiam. KapaObcusku, Gopa-
O0opa MKKMHYM TWI OYIuIIMra Kapamacia,
T2 nomuuanT xonatra yramu. [emak, Goia
Kalicy TUJIHM SIXIIM OWINIIK YHU Ypal Typran
MYXHTTa XaM KYTI )KUXaTJaH OOFIIMK Oyinaau.

2250 OwmmHrBaJ OWJA  YypTacuaa
YTKa3WIraH CypoBHOMA HaTHKacura kKypa, 5
Hadap Oosaman Oup Hadapu TYFUITAHHUIAH
Oepu  SmmUTHO  KenmaéTraH — THJUITAPHUHT
GUTTACHIATMHA TalUiala olamu-". AMMO
WKKA TWUIM Oowmiana yca€Tran OoJyialapHUHT
XaMMacu XaM [OIy TWUlapaa MyKaMMail
TalMpHIIHA YpraHa OJIMAciurd ynap OuTTa
TUJIIaTd HYTKHUTMHA TyIIa OJMIIAAW JeraH
XYJIOCaHH KEeNTUpUO dMKapmaiigu. 3epo,
aiipum Oomnanap akar Oup Tuima MyKammanl
cy3jama ojicaiap XaM, Xap HKKH TWIJard
HYTKHM Oemalioyl TylryHa ojaau. by TuiHH
TYIIYHWII Ba HYTKHUHT  IIaKJUTAHHUIITA
ypracuaa karra ¢papk OOPIUTHHH KYpcaTaiu.
Tunmaru TymyHWII skapa€Hu HYTKIaH aH4a
ONIIVH MIAKJUTAHUIINHY KypcaTaau. by xomar
allpyuM MOHOJUTBAJI OOJAIApPHUHT OOLILTAHFUY
HYTKM Ba THJIHU TYIIYHUII KOOWUIHATH
Vpracugaru TagoByTra yXmaniam.

bumuursan Oomanmar T1 Ba T2 na

cy3namm XYIIH HUKKHATA ajoxuaa
MOHOJMHTBal ~ OONAHMHT  OHA  TWJIHJA
cy3nammmura YXxmm0 keraau. Jlelnuk,

OunuHrBasn OynaraH 06oia HYTKHJIA Y4Ypallu
MyMKUH OyiraH Xxarojap MOHOJIMHIBaJ
Oomaja XaM  TakpOpJIAHUIIM  MYMKHH.
Macanan, xapdaapHUHT YpuUH aTMaIlIUIIN
€K TYIUpUO KOJAUPHIUILN CUHTapH.
bunnHrBan Ba MOHOJIMHIBAJI
OosajapHUHT THJI YpraHuIIMaaru 0ocKu4iIap
Ba OyHra capduaHaaura BakT Jespiin (apk
Kuiamaiau. bununresan 6onanap ypranaérran
TUJUTAPHUHT XWJIMa-XUJUTUTU TUJIHH
Y3MalITUPUII  CypbaTHra TabCHpP KWINLIM
XaKuJa Xe4 KaHJal MabJIyMOoTiap WyK.
Xynnn MOHOJIMHTBaJI Oonanapaa

% De Houwer A Home languages spoken in officially
monolingual Flanders: A survey, Purilingua, 2003, 79-
96
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Ky3aTWIraHd KabOu OWIMHTBaUIapAa Xam
TUJTHU TYIIYHUIIT KOOWIHSATH HYTK
HMIAKJJIAaHUIIWIAH OJITUH 103 Oepamu. Xap
WKKU Oonama xam Oup €mra Tynap-Tyamac
Typiud FyJIaupanuiap mango Oynamu, KenuH
onmuii Ba Tanaddysu ocon OynraH cyznapHu
aiita 6onutamaau. JXymianapHu ranvpyuiIHA
YpraHulraHuaad CyHI OAJMM  ramuiapra
HaBOAaT KeJaau.

Tun acnexkTNapuHUHT  KYJUTAHUIUIIN
HYKTal HazapulaH 4YyKyppoK YpraHuwirasia
XaM Jiespiid Karra gapk Kys3ra TaluiaHMaraH.
@DOHOJNIOTUSIHY ~ MHCOJI  KUJIUMO  OJaJuraf
Oyncak, TOByHUIap  QJIMAalIUHYBH  EKH
TymupuO KOJIAUPWINIIN HKKH ToHdaaa xam
yupaiinu. Jlekcukara kenmaauran —Oyrcak,
MOHOJIMHIBaJ OoJlanap KaTopu OWJIMHIBANI
Oonanapga xaM — yJFalran — caiiuH  cy3
OoiiurusiM optub OopaBepay.

VYnap  ypracuparu  ¢gapk  LIyKH,
OWJIMHTBaJT Oomnanap cy3mapaan
doiimanaHuiga YanKalnUIUKKa WY KYsIu.
VYnap 6up tunra xoc Oynran cCy3HU UKKMHYU
TANAAQ  KyJUlamjaa — aJallvild  MYMKHH.
Macanan, T1 nmarm mopdemara T2 narm
appukc €xku npeduKCIAPHU KYMUIIM EKU
akcuH4a, T2 garm mopdemara T1 parm
cypdukcriapau Kymumd ranupuiiyd MYyMKHH.
Bonanap HyTkuaaru Oy 4ankalnuiMK KaTTalap
HYTKHJIa XaM Ky3aTUJIaIu.

Wkku Tunaa cy3nairyBuu MHCOHIAP XOX
€m OYJICHMH, XO0X KaTTa — HYTK Xapa¢Huaa
TaHjoBra ayd kemumaau. T1 ra €éxum T2 ra
TETUIIUIN CY3JIapAaH Kalic OMPUHM UIILTATHIIT
xakuaa yinab konumaau. bab3u xomarnapaa
WKKA TWJIHH XaM ¥y3apo  apajlamTupuo
KYJUIamamam. by Ky XoJartiapaa
Cy3/namryBuMHU ¥pad TypraH MKTUMOMM
MyxHTra 0oFiauK O0ymamu. bona spra €mnanok
Ba3usATra XOC HYTK IIAKJIWHU TaHJIAITHU
Ypranaau. Macanan, ounaga “Oup maxc, Oup
TAT’ ~ CXeMacu  WIUIaTUiIaguran  Oyica
(MabIyMOT y4yH: OWIMHTBan owianapiaa 3
XU cxema MaBxyz. | — Owup maxc, Oup T,
2 — Oup maxc, UKku TiiI; 3 — 1 Ba 2 HUHT
Kopummacu. byryHrm kyHpa 3 cxema Kyn
yqpaﬁnn.)39, oup oumna aw3ocu cop Tl nma
rariamay, OuJIaHuHT OoIKa ab3ocu cod T2

¥ De Houwer A Home languages spoken in officially
monolingual Flanders: A survey, Purilingua 24, 2003
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Ia MYJIOKOT Kwiaau. banamapHUHT MKKH
TypAard MyJIOKOT TH/UIapura HucOaTtaH
peakuuscu Ba MocCHamMO OJUIll KOOWIMSTH
yJlapaaru COLIMOJIMHTBUCTHK Ba
TaKOMMWJUIALITaH IparMaTuK  Japa’kacUHU
Kypcatanu. MoHonmHTBaa Gojanapaa sca, Oy
X0JaT KEeHMHPOK lo3ara Kesaau. bunmHraan
Oonamap  KYympoK  apajam  Ccy3napiaH
¢dolifanaHuIyY, YIapHUHI TWIra HucoOartal
Ce3TUpIUTH OWiIaH W30XJAHUIIM MYMKHUH.
bona arpodumarunmap Oy XonatHu KaHaal
KaOyn1 KWiIaéTraHuHHU Ky3aTag, arap SXIId
MyHOCa0aTHH ce3ca, apajall Ccy3iapaaH
¢oiiganaHuin sHA aBOM ITTUpHIaBepaau. by
ownana TwigaH ¢QoinanaHumga xaMm  ¥3
aKCMHU TONaaW, LIy OpKaau Oosa Kaiicu
Cy3maH Kadicu BasuATAa  (oiganaHuIn
MYMKUHJIUTUHYU XaM ypranu0 6opanau.

bununrean OonaJlapHUHT THUJ YpraHuil
KapaCHUHU Ky3aTHO, YpraHuO® YUKWIITaHIA
Iy MablIyM OVIJIUKH, Xap HKKA THJI XaM
nespad  Oup XWJ Japaka Ba  TE3JIUKIA
y3namtupunaan. AMMo aiipum ManOanapaa
Oomaamar T2 marm Ownmm gapaxacu T1 gan
YCTYH OYJIMIIN MyMKUHJIUTH XaM aiiTHIITaH.

Tunnapaunr ¥3apo MyHOca0aTu
BazuATra Kapab y3rapud typaau. babsuma T1
T2 nan yctyH kenca, 0ab3ujga OYHUHI aKCH
Oymumm MymkuH. By TadoByr, aiiHukca,
0oj1a TWUIApHUHT OUpPU  JIOMUHAHTIIUK
KMJIaIMTaH MYXUTra TYMIHO KOJIMIIUAA SIKKOJ
kypuHanu. bab3u onumuap OWIMMIOHIMK
Jlapakacu FOKOpW OYiraH THJI MAcCHB TWIIra
KYTWITAHJIEK TabCUp YTKasMauau, 3€po,
Oonanap TwuIapHu Oup-OMpHIaH axpaira
X0J11a yprasuiuaau, allHHKCA,
MOpP(GOCHHTAKTUK HYKTau HazapjiaH oJu0
KaparaHga, Oy KYOpoK Ky3aTwiaau, 1e0
xucobnamaau. “Xo3upra KyHra kajaap HKK{
TUJUIA Oonanapaa MOP(OCUHTAKTHK
pUBOXJIAaHUII ~Oopacuaa onub  OopuiraH
HA3JTAHUTIIAD amoxuaa Yprasuiun
TMIIOTE3aCUHU  TacAMKIaran”, neiam  y3
kurobuna Jle XayBep40.

Wkku TUAAard cy3napHU apaniamTupuo
ranupuIIMHA XUcoOra oJMaraiia, OMJIMHIBal

%% De Houwer A Early bilingual acquisition: Focus on
morphosyntax and the Separate Development
Hypothesis In Kroll J & de Groot A (eds.) The
handbook of bilingualism. Oxford: Oxford University
Press, 2005

69

O0onma TYEKM HMKKM MOHOJIMHTBAJ OOJAHWUHT
JKaMJlaHMacura yxmanau, JeHuiianm.

Jlexkun Ou3 OwnmHrBam  OoJjamapaa
[03ara KeNWIIM MYMKUH Oynran aiipum
MyaMMOJIapHH ~ XaM  HaszapJaH  4eTda
KOJITUPMACIIUTUMU3 JIO3UM. Macanas,
CYHBUH OWIMHTBAJIM3MHU OJIUO Kapailauran
Oymncak, 001a ONIUH MOHOJHMHTBAI MYyXHUTIA
O0ynub, V3 oHa TUIMAA HOCTaHAAPT HYTKU
LIAKJIJTAHAIH. Keitnnuanuk TabJIUM
xapaéuuaa T2 (MKKUHYY THJI)HUHT YCTYHJIUK
naBpu OomuiaHamu. by kyma Mypakkad
xKapacH 0yuo, oTa-oHajap Ba
YKUTyBUMIIapIaH IXTUETKOPIIUK Ba
3pTHOOpPHU Tanad Kuiaaau. Mobomo, 6oma T2
HU SIXIOW Y3/IalmThpa oiMaca, y Xap HKKH
TUJIJIa XaM CaBOJICU3 OYIINO KOMUIIIN MyMKHH.

Kenunr, 0y Ba3usTHH MakTad Mucoauaa
TaxJuin Kuaub kypcak. Macanan, ¥30ex
MIJITaTUTa MAaHCYO Oojla pyc MakTabuma €Ku
aKCMHYa, pyC MUIIaTHra MaHcyO Oynran
Oonma Vy30ek MmakraOuja TaxCwil —OJajH,
neitnuk. Owunazard acocwii MyJIOKOT THIH
O6ynran T1 ma GoslaHUHT HOCTaHIAPT OF3aKH
HYTKUTMHA [IaKUlaHaau, &3Ma HYTK Ba
THWJIHUHT TPaMMaTHK KOWAajapu dbTHOOpAaH
yerna Konaaud. Tabnum Myaccacacuaa dca,
acocuif MyJnoKoT Bocutacu T2  0Oynuo0,
OonanapHUHT Oy THJI/Ia XaM €3Ma, XaM OF3aKH
HYTKMHM  CTaHIapT Tanalnapra  >kaBoO
OepaauraH XoJja PUBOXKIAHTHPHUIN MaKcaj
KUIUHATU. JIeKnH HaTmwka Xap JOUM XaM
KyTWirasjaek OymnaBepmaiiau. bynnail Baszust
OonaHuHT HadakaT €3Ma HyTKUra 3UEH Oepud
KoJIMacaaH, Oamky, YHHHT CTaHIapT, MyaisH
TWIHUHT  Koujajnapura OYHCyHAMpUITraH,
TUIHUHT  COMIUTMHM  cakiad  KOJNraH
XOJaTaard OF3akd HYTKHTa XaMm calouid
TabcHp O3Tagu. by Xomar kam Oynca Xxam
yapab Typaau.

YMyman onranaa, 6oia KaHAal KHIUO
TFanupuIIHK ypraHaau? by caBosira xarTo
MOHOJIMHTBaJ Ooanap MUCONIKIA XaM KaBoO
TONWJIMAaraH. OHAW OwimHTBaJ Oonanapra
KeJcak, ynap OuplaHuTa MKKU THIJIa KaHJai
ranupa OonuIaiian, NKKU TUITHU Oup-Oupuaan
KaHna ¢apkmail onagw, OeraH KyIiMMmya
caBojUulap XaMm ro3ara kemand. bomr JI. Ba
Cebactran ['ammec OWUIMHTBAN MYXHTIATH
rynakiapiaa yTKa3raH TaxpuOamapu OyHmai
Jakanokiaap 4 OWIUMK NaTUIAHOK HWKKHU
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TWIHUHT  HYTKIard pUTMHHU  (apkiai
OJIMILIMHU KypcaTaau.
bunamusku, WKKM TWUIM ~ OWIaAa

yeummra Kapamaii, xamma OoJiajiap XxaM UKKH
tiiaga ramwtama onmMaiau. Ly ypurma Oup
Hapcara ajoxujaa IbTUOOP KapaTHUIIUMHU3
mo3uM, Oy Xam Oyica, THI YpraHuin
kapaéHuga ~ acocuid  OomkapyBun Oy
OonaHuHT ¥y3u XucoOnaHamu. Jlewnuk, Ooma
WUKKU THUIM MYXHUTIA KaTTa OYJISOTH, JICKUH
dakaT Oup TWima ramiamand Ba Oy yHHHT
yu4yH Kynad. AMMO Oojla MKKH THJIJIArd
HYTKHM XaM TYIIYHaJW, YYHKH OTa-OHacu
Oomara T2 nma mypokaar Kuiamu, dap3asiau
ynapra T1ia xaBo6 Kaiitapamu. Exu ora-ona
yuyH OOUIMJaHOK OOJIaHMHI Kalcu THija
ranupumM  MyXdM  3Mac  Ba  ynap
dbap3aniapura TaHJIOB WMKOHUSTHHU
Oepuiaay.

YMyman onraHma, THI Oy y3ura Xxoc
anoxuna Oupnuk xucoOnananu. WHconmap
OoaaNMKAaH aHUK OWp THJI/IA TalUIalluITHA
ypranaau, y XoX OWIMHTBaJ OYIICHH, XOX
MOHOJMHIBAJI. bona Heuyta TWi Ba Kaicu
TUJUIAp YUFYHJIMTU OYIUIIMIAH KaThU Hazap,
ranvpuiiHu yprana onanu. lemak, Oy epaa
TWJUIADHUHT COHU EKU KOMOWHanusiapu
MYXHM POJIb YHHaMaiau. by epaa sHr MyxXum
Hapca, THJ YpraTuiiHUHT ycynuaup. Wkku
TWIaH OWpHUaa Tamupuinra KHHHAIaETraH
Oomara TWJI YpraTuil yCyiaud Ba IIAPOUTH
y3rapTupuiica, HaTika Oup HeYa KyH EKHu
XaTaHUHT WYHJIA SXIIA TOMOHTA Y3rapuiin
MYMKHH.

bu3 xam 0y ¢ukpra kymmiamus. 3epo,
THJI YPraHWII >KapaéHUJa YPraHyBUYMHHUHT
WHIUBUAYAI Y3rapyBUAHIUTH KyJa MyXUM.

By xapannmaru ssHa Oup MyXHM Hapca
IIYKH, Oy COIIMOTMHTBUCTUK KOHTEKCTANP. by
Hapca Hadaxkar OWJIMHTBaJI, Oayku
MOHOJMHTBall  Oynran  Oonamapiaa  xam

*! Bosch L & Sebastia'n-Galle’s N Evidence of early
language discrimination abilities in infants from
bilingual Environments, Infancy 2, 2001, 29-49.

*> De Houwer A Bilingual language Development:
Early Years, University of Antwerp, Antwerp,
Belgium, 2006, 781-787
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IBTUOOP Taxad KWJIaIUurag JKUXAT
xucoGmanamm. *°

IOkopunaru  dukpnapgan  KypuHHO
TypuOAUKYW,  OONAHMHT  TWJI  YPraHUII

*KapaHUHUHI O4YMJIMaraH KUppajapu >Xyna
Kyn. AWHHMKCa, ynapaard 3pTa OMIMHTBAJLTHK
oJaTMi XojaTra aiyaHaérraH Oup 3aMOHJA
aXOJIMHMHI MKKM TWUIM KaTjlaMura Ba
TWIJApPHUHT  KOMOMHAIMsUIapura — ajoxuzaa
9pTHOOp OepwiMinMd  JIO3UM. buiuHrBan
OoJaapHUHT TUJIHU Y3namTupuI
JKapaCHUHU 4YyKyppOK VYpraHuIl, XaTTOKH,
MOHOJIMHTBaJ Oosanapaa 3bTHOOpAAH ueTna
KOJIMO KeTaéTraH mMacajanapra XaM OMJIMHINK
KUPUTUIIA ~ MYMKHMH.  YyHKH,  THJIHH
V3MamTUPUII XaM UKKU TypJaard Oosanapaa
nesipnu Oup xua kedaau. Jlekun Oy ypunna
OWJIMHIBaJl Oomnanap TUJUIAPHU
y3mamrTupuiaa  MOHOJIMHIBAN — OonanapaaH
YCTYHPOK OYiMIIM MYMKHH, OOucCH, yiap

TypJIu TUJUIAPHH TypJu WUHCOHJIap
tanappy3una THHIIIAO, Xap — XWDIMKKA
Mocnamrad Oymamu, J1eran (QUKp Xam
MaBXYy/I.

YakasokiapJa HYTK KaHIai MIaKJIaHa
Oounaitan? buimHrean Oonanapaa-uyu, ynap
WKKH TWIHM Oup-OMpuIaH KaHmail (apkaii
onanu? by dapkmam koOunmusatu Oapuana
yMYMKOUJaIapra acociaHaauMu €ku xap oup
TunAa y3ura xocmu? banku Oy 6oj1a MyJTOKOT
KUITyBUM MYyailsiH MHCOHJIAp HYTKMHUHT y3UTa
XOCIIUTUAH KeTuo yukap?

Xymiac, 0y kabu caBoyutap Kyn. AiHu

WyHamuza  aHya  M3JIaHUOulap — oynb
OopunraHura Kapamaii, OwiMHrBas Ooia
KaHgail KWauO0 WKKM TWUIM  MYJOKOT

Maiijonura kupuo 6opum Tyrpucuaa pakart
Hazapuil xynocaiap 6op, xosioc. by kabu
caBoJUIapra aHMK >KaBOOHMHT TOMMJIMIIN THUI
Yypranum  skapa€Huga  YKyBUMJap  AyY
KeJlaaurad kY1120 KUUMHYUIINK Ba
TYCUKJTapHUHT OapTapad STWIMIIMIA XaMmJa
camapajad HaTWXajJlapra O>pUIIMIIra KaTTa
€pnam Oepran Oymap >au.

YMmymaH, OONaHUHT TWI YpraHuin
*KapaéHuaa yHu ypab TypraH MyXHT, TUITHUHT
ounazard YpHU, OONAHUHT MHIUBHIYyaNT

* De Houwer A Bilingual language Development:

Early Years, University of Antwerp, Antwerp,
Belgium, 2006, 781-787
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XapakTepy Ba HHI MYXHMH, THJIHUHI YHTra pYUXaTHUHT IOKOpW YpWHJIapuaa OYIuIm
KaHZail ~ yprarwimmu  Kabu  oMuIIap Kepax.
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SCIENTIFIC INFORMATIONS

WJIMUIA AXBOPOTJIAP

METOAbI U3YYEHUA HHOCTPAHHOI'O A3BIKA U UX D®@PEKTUBHOCTD

Oounoe baxooup baxmuépoeuu,
Kanouoam gunonocuyeckux Hayk Camapranockoeo 2ocyo0apcmeeHH020
UHCMUMYMA UHOCPAHHBIX A3bIKOG

Knroueewvie cnosa:
MemoOuKu, Memoo usyuyeHus sA3viKd,

H3yuenue uHOCMpaHHbIX A3bIKOS,
OUCMAHYUOHHOE U3YYeHUe,

nepcnekmusd, 8vloop nooxoosujell
OUCMAHYUOHHBIE  WIKOJIbI,

camocmosmenvroe uszyuenue. Memoo I[lumcnepa, memoo Hnvu @Ppanka, memoo Imumpust

Ilemposa.

Bce mbl 3Haem 3Hamenurtoro Jlu Kyan
IO, koTophlii BowmieNl B MCTOPUIO HE TOJIBKO
Kak mepBblii MmuHucTp CuHramypa, HO M Kak
YEJIOBEK, MOCTPOMBIIMN IOYTHU HJI€ATbHBII
MEXaHU3M  SKOHOMHUYECKOIO  YCTpPOMCTBa
cTpanbl. Hu 171 KOro He CeKpeT, 4To OJHO U3
€ro MpaBW KU3HU riacuio: «Bce noImKHBI
YUYUTh AHTJIMKUCKHUM, @ POJHOU S3BIK JOJDKEH
CTaTh BTOPbIM». Bripouem, 3TO BbICKa3bIBaHUE
MO>HO OTHECTH U K JIPYTUM SI3bIKaM, BEJb HE
3psi TOBOpAT, 4TO: «Brameronmii aByMst
SI3bIKaMU — BJajeeT AByMs nymamuy. C 3Tum
HEBO3MOKHO HE COTJIACUTBCA. Ha
CErOJHSAIIHUN JIeHb BaXXHOCTb 3HAHUS XOTS
OBl OJIHOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKa
MPAKTUYECKU HEBO3MOKHO MEPEOLICHUTb.

B 3IOXY Hay4YHO-TEXHUYECKON
PEBOJIIOLMHA U3YYEHUE MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
CTajJ0 HAMHOIO JOCTyIHEE: 4YyThb JIM HE
©KETHEBHO CO3/Ial0TCA OO0YyYaroIne CauThl,
MPOTrpaMMBbl, TIPUJIOKEHUS JIsI CMapT(HOHOB,
OHJIAMH-TBIOTOPUAJIBI M MHOI'O  JIPYyroro.
[TosToMy ompaBabIBaTbCd TEM, UYTO HET
BPEMEHM WJIM HET CPEICTB Ha XOPOILIEro
MpernojaBaress yxe He nonydurcs. Beas npu
MPaBUJIBHOM  PACIPENCICHUH  BPEMEHH,
Oylaromapsi COBPEMEHHBIM HHHOBAITMOHHBIM
TEXHOJIOTHSIM Bbl MOXETE HU3y4aTh S3bIK B
mo0oe ynoOHOe IJisi Bac BpeMs M B JHOOOM
Mecte. Jlns Havama HEOOXOOUMO CHeTaTh
MEPBBIA U CaMblii BaXKHBIM IIar — MOCTAaBHUTh
nepen coOoil 1enb. BBl IOKHBI  YETKO
MMOHUMATh JIJI1 YETO Bbl XOTUTE U3Y4aTh SI3bIK.
OT0 MOXeT ObITh BCE, YTO YIrOJHO;
MyTEUIeCTBHUS, OusHec, oOpeTeHue
WHOCTPAaHHBIX IPY3€H, MepCIeKTHBA padoTaTh
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3a pyOexoMm, mepee3]] 3a TpaHMIly, YTCHHE
JIOOMMBIX  TPOUM3BEIACHUM B  OpUTHHAJIE.
WHpIMu ciioBaMH, BaKHA HE cama IIeNb, a €
Hanuuue. Benp ecnu y Bac He Oyzer 1enu, To
Bbl HE CMOXETE C TOJIOBOM IOIPY3UTHCS B
HE3HAKOMYIO TPaMMAaTHKy U HOBBIE CUMBOJIbI
— Yy Bac MpocTo He OyAeT MOTHUBAMM U
UHTEpeC OBICTPO MPOMAIET.

Urak, nepBeIil ar yxe caenad. Tenepb
nepeiaémM K JApyroMy, HE MEHEe BaKHOMY
JTanmy — BBIOOp TMOAXOISIICH METOJIUKH.
CyuiecTByeT MHOXXECTBO METOJUK H3y4YEHUs

s3bIKa, HO, K COXXKaJICHHWIO OHHM HE BCE
OMHAKOBO  3((EeKTUBHBI M HE  BCEM
OTMHAKOBO  MOAXOJAT. OTO W HE
YIUBUTENBHO, BeIb KaXIbIH M3 Hac —

WHIUBUAYYM, a 3HAYUT U MOAXO0]] K U3YUEHHUIO
HE00X0IMMO BBIOMpATh MHAWBUAYaANIbHO. J{iIs
TOr0, 4TOOBI cHenaTh NPaBUIBHBIA BBIOOP,
HY)KHO IIPOBEPUTh HECKOJIBKO METOJOB Ha
ce0e - TOJIBKO TaK Bbl CMOXETE ONPEIEIUTH
yro BaM  OoJyiblle  BCEro  IMOJXOJMT.
MHoroo6pasue MeTOJIOB M3y4YeHHUsS SI3bIKa
3aKJIFOYAETCS B TOM, 4YTO: BBl MOXKETE U3y4aTh
A3BIK 1o Kypcy, MIPEUI0KEHHOMY
IpenojaBaTesieM B  CHELHMATU3UPOBAHHON
miKosie (KCTaTH, YCBOGHHE BaMM SI3bIKa BO
MHOTOM 3aBHUCUT OT IIpenojaBareis, Beb
MMEHHO OH [OJDKeH HalpaBUTh Bac B
NpaBUIBHOE  pPYycJo);  MHIMBUAYaJIbHBIC
KypChbl, TPYNIOBBIE KYpChl, JAUCTAHIIMOHHBIE
KypChl, OHJaiH-0O0y4yeHHEe C HOCHUTEJIEeM
A3bIKa, MEpee3/l B CTpaHy M3y4aeMoro s3bIKa,
a TaK)Ke CaMOCTOSTENIbHOE U3yUEHHUE.
NnnuBuayanbHble 3aHSTUS c
IIPENoiaBaTeNIeM CTOSAT HEAELIEBO, HO 3aTO
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OHM camble  d(QeKkTuBHBIE 32  CYUET
COOTHOIICHUS BPEMEHM U MPOJYKTUBHOCTU
npenogaBatens. Beap eciu  cpaBHHMBAThH
WHIVBUAYAIbHBIE W TPYIIOBBIC 3aHATHS -
pasHUIla OYEeBUAHA: B IEPBOM  CIy4yae
Mpeno/iaBaTelib TPaTUT BCE CBOE BpeMsl Ha
OTHOTO  y4YyeHUKa, BO BTOPOM — OH
pacmpesenser OTBEACHHBIM wac cpeau 5-10
YYEHHUKOB, T.€. Bcero 3a 1-1,5 yaca oH nomkeH
ONMPOCUTh  KAXKJIOTO, OTBETUTb Ha BCE
BOIIPOCHl U OOBSICHUTH HOBBIM MaTepual.
Takum 00pa3om, Ha TPYIIIOBOM 3aHSATHH HA
OJIHOTO Y4YEHHKa IMpernojaBaTellb TPaTUT B
cpeasem 10-15 munyr. Ho u y rpynmoBbix
3aHATUNA TOXKE €CTh CBOM ILIIOCHI, TAKHE KaK
npuemsiemas 1[eHa u BO3MOKHOCTh
MPAKTUKOBaTh CBOU SI3BIKOBBIE HABBIKU B
obmiecTBe — ClIoOMaTh SI3BIKOBOWM  Oapbep.
bonee Toro, mpu CHUIBHOM >KETaHHH, MOKHO

noBBICHTE 3 dekTuBHOCT, 00ydeHus Ha
TPYNIOBBIX  3aHATHAX. PemieHne  oueHb
NPOCTOE - HYXHO 3alHcaThCsi B TPYIILY,

YUYEHUKH KOTOPOM H3Y4YaloT S3BIK Ha OJUH
YPOBEHb BBIIIE, YeM BHL. Takum o00pazom,
Ballla MOTHMBALMs BO3PAacTET B pasbl: Bbl HE
3aXOTUTE€ OTCTaBaTb OT HUX U Oynere
cTaparbcsi ObITh C HUIMU Ha OJJHOM YPOBHE KaK
MuHuMyM.  CHagama  3TO  TOKaXeTcs
CIIO)KHBIM, HY)XHO OyJIeT BBINTH U3 30HBI
KoM(popTa — BbIKJIaAbIBaThCs 1o noiHou. Ho,
pe3yabTaT HEMPEMEHHO OyAeT CTOUTh 3aTpar
U yCWINHN.

JIUCTaHIMOHHOE M3Yy4YEHHUE S3bIKa Ha
CETO/HSIIHUN JIeHb SBJISETCS OJHUM U3
HaOWpaIUM  MOMYJISAPHOCTh  METOJOM
oOyueHnus. Takoil MeTosr 0oOyueHHUs1 UAEATBHO
MOAXOIUT JUISl JIIOJEH, y KOTOPBIX B CHILY
00CTOSITENTLCTB HET BO3MOYKHOCTH
3aHMMAaTbCi  C  NPENoAaBaTeleM  WIH
MocelaTh SI3bIKOBYIO UIKOJY (HampuMmep,
rpadux paboThI HE IIO3BOJISIET).
JIMCTaHLIMOHHBIE IIKOJbl OOYYEHHS SI3bIKamM
qaue BCETO OpraHU30BaHbI pu
CHEIHaTM3UPOBAHHBIX IIKOJIAX, T.€. A3bIKOBAS
IIKOJIA OTKpBIBAET CBOM HWHTEPHET-PECYPC,
I7le KeNallue MOTYT 3aperucTpupoBaThC,
BbIOpaTh cebe mpenojaBaresst U MPHUCTYIUTh
Kk yuebe. IIpu Takom Merone Y4YEHUKY
IpUcChlIaeTcss ydeOHBIH MaTepuan W 3adaHus
Ha €ro 3JeKTPOHHYIO MOYTY, a TaKKe Ha ero
AKKayHT Ha CalTe S3bIKOBOM ILIKOJIBI. YUYEHUK
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MOXXET MPOXOJIUTh Y4YEOHBIH MaTepual u
BBITOJIHATE 33/1aHUsl B JI000€ ymoOHOe st
Hero Bpemsi. B ciiydae ecnu ydueHUKY YTO-TO
HE MOHATHO, OH BCETJa MOXET OOpaTUThCs K
IpernoAaBaTeNio OHJIAWH 4YaT, Tle eMy BCE

JNOCTYMTHO ¥ TPOCTO  OOBsicHAT. B
JTMCTaHITHOHHOM U3yYCHUH SI3bIKA
CYIIECTBYIOT JIOTIOTHATEITHHBIC

BO3MOXKHOCTH, TaKhe Kak OHJIallH BHJIEO-
3aHsaTUsl. OHJIAH BHUJIEO-PEXHUM IIO3BOJISET
HOBBICUTH 3(()EKTUBHOCTh TUCTAHIIMOHHOTO
W3y4eHUsS TEM, UYTO MEXIy YYEHUKOM U
pernojaBareaemM MIPOUCXOTUT JTAJIOT,
Omaromaps  KOTOpMY,  YYCHHK  MOXET
pa3BUBAaTh CBOIO PAa3rOBOPHYIO pedb, a B
Cllyda€  HENpPaBUJIBHOTO  IPOU3HOLICHUS
npernoAaBaTellb MOXET 3TO MOMNpaBUTh. B
ujeaie, Bbl MOXKETE JaKe BbIOpaTh HOCUTEIS
sS3plka B KauyecTBe nmpenojaBatens. K
COKaJICHWI0, HE CMOTpS Ha TO, HTO
JUCTAHIIMOHHBIA METOJ HW3YYEeHHs s3bIKa
IPAKTHYEH U yI00eH, B Y30eKHuCTaHe OH MOKa
HE TaK MOMYJISIpU30BaH M Pa3BUT, KakKk B
€BPOIEHCKUX CTpaHax, HO 3TO JIMILIb BOMPOC
BPEMEHH.
CamocTosTenbHOoe
UHOCTPAHHOTO $3bIKA — 3TOT METOJ TOXKe
nMeeT MecTo cyuiecTBoBaTth. OJHAaKO OH
MOXeT ObITh 3()(h)eKTUBHBIM TOJBKO B Cllyyae
Balleil  CUJIBHOM  CaMOAMCUMIUIUHBI U
caMOKOHTpoJjs. Benp moctaBuB cebe 1enp —
BBEIYYUTh WHOCTPAHHBIA SI3BIK U TIPH 3TOM
BBIOpaTh TaKOl METOJT U3YYEHHUSI, BbI TOJKHBI
YEeTKO OT/AaBaTh ce0e OTYeT B TOM, YTO JUIS
U3YYEHHUS SI3bIKa €KEIHEBHO WIM 4Yepe3 JCHb
JOJKHO  OBITh  BBIJIEJIEHO  ONpPENIETICHHOE
BpeMsl JIISi CAaMOCTOSITENIbHBIX 3aHATUN U BBI
HU B KOEM CJIy4ae He JIOJDKHBI POITYCKaTh UX
WIM OTKJIAJBIBaTh HU MOJ KaKUM MPeAorom!
Jl1st TOrO, YTOOB! YBEIMUUTH MPOAYKTHBHOCTH
W3Y4YECHHS] S3bIKa OYEHb BAXKHO BHIOpATh
HauOosee b exTuBHBIC aBTOPCKHUE
METOAMKH, TOAXOJSIINEe HWMEHHO JUIsl Bac.
Hampumep, eciu TroBOpuUTh O METOAAX
W3YYCHHs] aHTIUICKOTO  s3bIKa, TO Ha
npocropax MHTepHETa MOXKHO JIETKO HAWTH
ABTOPCKHUE BUJIEO-YPOKHU U TAKHE METOJIbI KaK:
Merton I[Tumcrnepa (Oarogapsi STOMy METOTY
MOxkHO 3a 30 MuHyT 3anomuHaTth A0 100
CIIOB), HO JTO KypC HE ayIualbHbIH,
a ayauoONMHTBaNbHBIM  [lnsg  oOmeHus ¢

H3y4yeHue



Xopwxui punonorua N°2, 2020 iiun

nukTopoM. Kypc Ilumcriepa Henb3s ciaymiath
B MallliHEe, aBTOOyCe, Ha MpoOekKe W T. 1.
UtoOmI MOJIYYHTh ahdexr oT
o0y4eHus, Hy)kKHO Y4YHThb TOJIBKO jaoma. Bo
BpeMs Iay3 MEXAY peublo AUKTOPa, KOTOphIE
CIELIMATIBHO pacyuTaHbI 1o
BPEMEHH, HY’)KHO I'POMKO u YBEPEHHO
IIPOTOBapUBaTh OTBETHl HAa BOIPOCHl WU
IOBTOPATh pedb JuKTOpa; ™meron Mibn
@paHka (3TOT METOJ IO3BOJSET PACIIUPSTH
CIIOBapHBIH  3amac  3a  CYeT  4YTEHHs
AHTJIMICKOM XyI0’KECTBEHHOM JIMTEPaTyphl);
meron Jmutpus IlerpoBa (cyrb merona B
TOM, YTO JAIOTCS Oa30BbIE ATOPUTMBI S3bIKA,
U U3 HEOOJBILIOrO CIIOBAPHOIO 3amaca MOXHO
KOMOMHUpPOBaTh (pas3bl, KOTOPBIX Oyxaer
JOCTaTO4YHO Kak s OOLIeHHs, Tak M s
nonnManust. OHAKO 3TH TPH METOAA MOTYT
OBITb I0JIE3HBI TOJBKO Ul TE€X, KTO XOYEeT

OCBOUTH HHOCTpP AHHBIN SI3BIK Ha
QJICMCHTApHOM HJIM Pa3rOBOPHOM YpPOBHC.
JIMHTBUCTEHI mponuIoro u HBIHCIIHETO

crosieTust 0co60 BbIEIOT MeToA Ilanbmepa.
3nameHuTbiil auHreuct [aponbn Ilamemep

pa3paboTanm  CBOIO  METOIMKY, KOTOpas
Oazupyercss Ha palUOHAIU3alMU, T.e. IpU
noadope CJOB Uil W3Yy4YCHUS YYHUTHIBAIHCH
TaKhWe  MPHHIMIBL, KAaK  YaCTOTHOCTH,
CTPYKTYpHasi COYETaeMOCTb, KOHKPETHOCTb,
LeNIECO00Pa3HOCTh U IPONOPILMOHATBHOCTb.
Wtak, paccMOTpeB HECKOJIBKO METOJIOB
M3YyYeHUs] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MBI MPHIILIA
K BBIBOJlY, YTO JJISI T€X, KTO XO4YeT U3y4aTh
S3BIK YIITYOJICHHO, cielyeT KOMOMHHpPOBATH
HECKOJIbKO METOJMK M J00aBHTH K 3TOMY
IpOCMOTP (UIBMOB Ha H3y4aeMOM S3BIKE
(ma>xe ecnu BBI €TO ele He MMOHUMAeTe — 3TO
HEOOXOAMMO JUII TOTO, 4YTOOBI pa3BHUTh
BOCHpUSTHE s3bIKA Ha CIyX), CIyIIaTh
MY3bIKy,  NEPHOAWYECKH  IMPOCMATpUBAs
TEKCTBI TI€CEH M KOHEYHO K€ 4HTas
JUTEpaTypy CTpPaHbBl HM3y4aeMoro  s3bIKa
(crouT Ha4yaTh XOTS OBl C MaJCHBKHX CKa30K
WM pacckas3oB). IIpu mpaBuiabHOM mopbope
METOJIOB HW3YUYCHHUS S3bIKA U PACIPECICHUN
BPEMCHHU BBI JICTKO MOYKETE BBIYUYUTh HOBBIN
MHOCTPAHHBI SI3BIK W JIOBECTH €ro J0
KEJTAEMOT0 YPOBHS.

CnucoK HCIOJIb30BAHHBIX HHTEPHET-PECYpPCOB

1) "https://fenglish.ru/sverxbystroe-ovladenie-anglijskim-yazykom-po-metodu-doktora-

pimslera/"
2) "https://list-english.ru/mfrank.html*"

3) HYPERLINK "http://www.franklang.ru/"

4) "http://centerpetrova.ru/m"

5) "http://www.domyenglish.ru/p69aal.html"

Oounoe b. Xopuscuii munnapunu ypeanuws ycaydaapu ea YaapHUHZ CaAMApAOOPIUU.
Maxonaoa mavaym Oup Oapciukiap oOpKaiu 3aMOHABULU UHMEPAKmMue ycayonap époamuoa
XOpudHCUTl MUTTAPHU YPSAHUWHUHS MU YPSAHUUL HCAPACHUHU OCOHIAUWMUPY YU YCIYOnapu maxiul
Kununean. Myannugnap xopusicuii. muiiapunu — ypeaHuuoa KOMOUHAYUALAWEAH MemoOolapOaH
Qotidananuw maxcadza myeogur 0ed buraounap.

Odilov B. Methods of learning of foreign languages and their effectiveness. In this article
were briefly reviewed some modern methods of learning foreign languages which include not only
learning foreign languages by certain books but also different interactive methods which make the
process of learning greatly easy making it more available for everybody. Authors consider that the
best way of learning foreign languages is combined methods of learning.
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V3BEK TWINUT' A APAB BA ®OPC TWIJIAPHUJIAH V3JIAIITAH JIEKCUK
JAYBJIETJIAP TAXJINJIN

HOcynoeé Omabex Axyoosuu,
Camapkano daeram yem muinap UHCMUMymu Kamma YKUmyeuucu

Kanum cysnap: nexcux
Memaghopuzayus, MemoHUMUIAYUSL.

Xap Oup coxa TEpMHUHOJIOTUICUHUHT
IAKJUIAaHUTT kapa€Hu anabuif THira Xoc
OyiaraH OMOHHMHSA, CHHOHMMHUSA Ba OOIlIKa
XWIJard  JIGKCHK-CEMAaHTUK  KYPHHHIILIAP
OunaH OOFNMUK xonja kedamu. JlekuH ymly
xoJatiap y30eK TepMHUHOJOTUSICHHUHT Oapua
coxanapu ydyyH Oup xwuiga sMac. Xycycas,
XO3UprU ¥30ek WIIMH TEXHUKaBUI
TEPMHUHOJIOTHSICHIA aBX OJraH  calOui
Xonucamapian Oupu Kyn MAKIUIWINK -
CUHOHUMUAIUP. ByHna OupruHa TymryH4aHu
udomanamr  yayH Typim cy3  (€kum  cy3
OupukManapu) KyJijaaHaau.

lapun OyHmaii xoJIaT BaKTHHYAIHK

Oynub, TepMHHIIApHM TapTUOra  COJMII
xapa€Huga Oaprapad ITHICa-Ta,  aMMO
MabJIyM JaBp JaBOMHIA Yy TEPMHUHJIAPIaH

dolimanannmaa Typau KAWWHYWIMKIAD Ba
YaJIKalUIUKJIAPHHU 103ara KeITUPUILNA MyMKHH.
Hlynu anoxuaa TabKUAJAIl KEpPaKKH,
TePMHUHOJIOTHSIAA  OMprUHa  TYIIyHYaHU
udonanama KYJUTaHaIUTaH Typiu
TepMUHJIAPHU KaHJal aram Macajacuja
MyHO3apanap XxaMm Mapxya. UyHoHuu, 6ab3u
TUJIIIYHOCHAp TEPMHUHOJIOTHSAA HEUTpaJUIMK
OynuimMHU XucoOra oymb, OMp TYIIYHYaHU
aHTTaTyBYu Typiauda udojanapHu «1yoneT
TepMuHIap» ned araiica, Oomka OuUp KaTtop
ONUMJIAp dCa YHU «CHMHOHUM» J1e0 XaMm aTall
MYMKUHJIMTUHU ~ Kailn  atrannap. bab3u
oJumIIap aca, TEPMUHOJIOTUS AT
CUMHOHUMJIMK  yMyMmaaaOuil  TUIJaruja
OupmMyHYa (papK KUJIUIIMHU Ba Iy OOHMCIaH
Xam yJIapHU «TyomeT» neb
alTa€TraHJIMKJIApUHU KaluJ dTrasmiap.
TunmyHocnukaa oJimIIap
TEPMUHOJIOT U CUHOHUMUS xamza
NyONeTauK XOAMCACHHU UYyKyp YpraHuO
kenMokaanap. CHHOHUMHUS — XOJUCACUHUHT
TEPMUHOJIOTUSIA  MaBXY/UIMTUHH ~ WHKOP
TMaraH onumiap Oy KaOu TepMUHIApHU

oyoremaap,

CUHOHUMUAL,
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cenepalusayusd, cneyuaiusayusl,

“CHHOHMM”,  “BapuaHT’, ned
HoMuauap [5, 173].

Anabuérnapia TepMHUH SICATTUIIN UKKU
xKapacH opanuruaa 103 oepurnm
TabKUJUIaHAIM: 1) TEPMUHHUHT SICAJIAIIN; 2)
TEPMUHHMHT Kaiita sicamumu [1, 17].

TepMun scamumm — MabiIyM Oup
TylIyH4a €KU JKapa€H Y4YyH SHIU TUI
OUPJIUTMHUHT  XOCUJ  KWIMHHUIOK  OujaH
Oenrunanaau. TePMUHHUHT KaWTa SICATHIIN
3ca MabJIyM TEpPMHHra Y3IAlITUPYBYU THI
HYKTaW Ha3apuiaH SIHTA OWp TEPMHUHHUHT
TaKIUM KWIMHUAIIN OwiaH Hamo&H OVynamu.
Vnap wnmuit  Tanga  “BapHaHTAONUIMK
“ny6ner” kabu TepMHUHIAp OWJIaH aTalau.

Hy6nernap (fr. Doublet < double —
UKKWIK). bup Xui (TeHr) ceMaHTHK TapkuOra
sra Oynran Twi Oupnukiapu. Mac., THITIH —

“I[Y6.HCT”

TUWIIIYHOC, afgabd — oa00, ap3uiiauran —
ap3upnu Ba 0. [9, 37].
Hy6ner (fr. Doublet < double—

KYIIaJlOK, UKKUJIaHTaH, UKKK Xxucca) 1. bupop
HapCaHWHI MKKWHYM HYCXacu; UKKHTa OHp
XWI, TEHI KUMMAaT/Id HapCaHUHI Oupu. 2.
Kummatbaxo, Houp Toutap (Oyromiiap)HUHT
sicama, coxTa HycxacH. 3. Tunga mabHOCHTa
Kypa ailHaH TeHI KelyBUd Ba OupH
UKKUHYHUCU VpHHra aJIMalIMHUO
KYJUTAaHWIMIIM MyMKHH OYirad cy3 Ba Oomika
XWI JIMCOHUM Oupnuk. bupok mimuil MatHiaa
OyONeTIapHUHT  y4Y-TYPTTaCUHM OHMpAaHuUTa
OepuiiHE MebEpUN XxonaT 1ed Kapall Kepak
smac. “YTA”. Twina CUHOHUM, IyOneT Ba
BapUaHTJIAPHUHT KaBaTJIaHUILIN €xu
TaKpOpJIaHUILN OpTHUK UH(pOpPMaLIUSIHU
Byxyzra kentupagu. “YTA” [7, 654-655].
YMmymaH, HadakaT TepMHHOJIOTHAIA,
XaTTO TWINIYHOCIMKIA XaM  CHHOHHM,
«aybser»  Ba  «BapHMAHTIMIMK»  KaOu
TYIIYHYAJIApHUHT Yy3Ura XOC XYCYCHUSITIapU
aHMK OeNrumiaHMaras Xoyija yiapHu (apkiant
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Macaylacu Xajli TYJIUK XaJl 3TUJIMaraH.

Xap Owp Twima, KymuanaH, Y30ek
TAJIWA TEPMHUHJIAp KyHuaara iymnap OuiaH
xocun OYyanu:

1) xap Oup XagKHMHT V3  THI
OOWIMTUIaH, YHIATH TYPJIU UMKOHUSTIApIAH
dolimanmannm  acocuaa: ydOypyak, ypry,
KyJI€3Ma, 3ra, KeCUM, aHHMKJIOBYM, KyIIAMYa
Kabuiap;

2) 4yer TWIIApJa, allHUKCaA, pyC TUJIM Ba

y opkaiu OomKka TWOUIapgaH — Tauép
TEepPMHUHJIApHH KaOya KWIMII OWIaH: IUTIOC,
MHUHYC, (oHema, OHOJIOTHs, aTiiac, aroM,
rpamm [6, 51].

JlyOneTnuk — Macamach  Xakuiaa  cy3

KeTranja, IyOJeTIapHUHT Y3W CHHOHHMHUS
XOJUCacH TapKuOWaa YpPraHWIUIIMHU Kang
ATUII KOoM3. Amabuérnap/a KeATUPWINIINYA,
CUHOHUMJIAP CEMAHTHKACMHUHI OHp XUJUIUK
Japakacura Kypa WKKWA TUIra OYJIWHAIH.
Bbynap: 1) aGcomor cuHOHUMIap—ayOIeTIap;
2) ceMaHTHK cHHOHUMIap [4, 32].

CeMaHTUK CHHOHHMIIAD TYIUKIUTAYA
CHHOHMMHS  XOJWCACHHUHT  OOBEKTHIHP.
JlyGnetnap 3ca CeMaHTUK TapKUOH TYIaIUTU
Ounan aiiHaH Oup Xwi1 OynaraH OMpaaH OPTHK
cy3aup.

HyOnetnap omataa Oup  MabHOIU
cy3napia Ky3aTuiaaau. MacanaH: THIIIIYHOC-
JUHTBHUCT, Kapcak-yaliak Ba Iy KaOumap.
bynunr ycTura NyOJieTIIapHUHT
TEPMUHOJIOTHSIIa  MaBXY/UIMTH  CcallOuid
xoauca OYynub, OMpAaH OLIMK TEPMHH THII
y4yH OpTHKYa XHCOOJaHamu. ... TEPMHUH
¢dakaT Oup WIMHH- TEXHUK TYUIYHYaHU
aHTJIATUIIN, WIMHK-TEXHUK TYIIyHUYaJIapra
sca (akaT OUTTAa TEPMUH MYBOPHK KEITUILIN
n03uM. TepMUHIApHUHT OUpP HUIMUN-TEXHUK
TYIIyHYaHU UQoJananl yayH HIIaTUIaAUTraH
TypId  CHHOHMM  TEPMHUHJAp  HOXOU3
xucoOmanaay’” —aest aktu6d yrunrax [2, 15].

YMyMuil TEpMHHOJIOTUsA  TapUXUJaH
MabIyMKH, MablIyM OWUp  TepMHUHAaH
doiinanaHuiga KaHYaIHK OWUp XWITUKKA
pTHOOp OepuiIMacuH, alHU XoJlaTAa Ma3Kyp
TePMUHHUHT  THJIAa  JOyONeTuAaH  XaMm
doiinamanmnangu. by osca Gab3m  xoiuiapaa
CUECHUU-MKTUMOUM Xamjga TapUXUU
mapoutinap OunaH Oornuk OVyiica (MmacanaH,
UIMHH-TEXHUKABUM, UKTHUCOJIUH,
JTUTUIOMATHK, caHbar COXaJapUHUHT
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PUBOXJIAHUINIM), Oab3uaa 3ca THIIAPHUHT
y¥3apo Cy3 aJMallMHYyBUM HATHXKACH XaMIup.
bynnmail XonaTnaH MKTUCOAUNA TEPMUHOJIOTHS
XaM MycTacHO »3Mac. AMHUKca, ram Oup

Y3aKim THJLIAp XaKua KeTraHuaa,
TyONeTITUKHUHT MaBXYJTUTH
TEPMUHOJIOTUSHUHT Oy  JKUXaTUTra  Xam

anoxuna ypry OepuimHu Tanad kwmagu. [y
JKUXATHU WHOOAaTra onranaa, Gopc, papuii Ba
TOXKUK TWIIApW, YIApHUHT Xap Oupumaru
UKTHCOJIUN TEPMHHOJIOTUSICHIATH MAaBXKY/]l
NyOJIETINK Ba YHUHT JIEPUBAIIMOH XOJIATIAPH
taxjmira TopTuiaau. Konasepca, xamiaaHTraH
MUCOJUIAp YOy MYHKT OyWn4a TaJKUKOTHH
Tajxad KWIaau.

X.Mup3axMeI0BaHUHT TabKHJIAIINYa,
[Tapxna HIMHH-TEXHUKAHUHT PHABOXHA
HaTHXKacHuaa KHpUO KeaaéTtrad
y3nammanapaal TWIHMA “‘To3ayiail’, TUIHUHT
copIMTMHM caKyIad KOJMWINra KapaTHiTraH
“Tinr - cuécatnmapu’”  OommiaHuO,  OyHUHT
okubatuga OpoHga yu  Oopa  “Tun
aKajeMus JIapu ro3ara KeinraH. TaakuKOT4d
XO3UPTH KyHJaru dopc THIIA
TEPMHHOJIOTHACUIArH JTYOJCTIIMKHUHT — aBXkK
ONUIIMAAa aHa Iy  aKaJeMUSUIApHUHT
Ce3WIapiu TabCUPH MaBXKYIJIUTUTA YPFy
Oepran Ba KyWhujaaru TyOneTInK
KaTJaMIapUHH aXpaTud KypcaTraH:

1) 3 katnamra oun gyGmnernap;

2)  ys3namma KaTiaMra
nyonetnap;

3) apamam ay6netnap [3, 17].

Apa6b Ba ¢opc TwIIapuAaH TYpau
JIaBpiapja Y30eK Tuiura Y3JamraH JIEKCHUK

onzjg

OyONneTIapHUHr  OMpiaM4yd  Ba  KEHWHIHU
y31alITUpUIraH  MabHOJApuU  ypTacujaaru
¢dapkiap ojaTAa  MabHOHUHI  KEHIaWuIl,

TOpAMHINK, TEHepalIu3alus, CHEeIHaTn3alus,
MeTadopusanus, METOHUMH3AIMI Ba OOIIKa
KapaCHlIap OpKalIM 103 OepuId MabiyM
oynau.

Macainan: @opc TunugaH y30ek Tuiura
KaOyn KWIMHTaH “6apodap” cy3u (oHeTHK
KUXATIaH Xam y3rapumira yapabd
“Oupooap 'ra ainanraH. MabHOocura Kypa
“axa’” MabrHOCUIAH KEHUHPOK, KAMPOBIHPOK,
OYHMHI YCTHra MaBXyMpOK MabHOJM C¥3ra,
aAHUKPOFH “Oycm”, “Ypmok” MabHOCUHHU XaM
npona xuwina Oouwtaau. by cy3ga MabHO
KEHTalHIIH Ba MaBXyMJIAIIUIIN Ky3aTHIIa/IH.
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"MeHu KyWWHTIAp, Oupodaprap,—
ne6 xaBo6 Oepmum. — Kenunr, suam Oy
érura ajaimicam, y3um ajamniai, y3um Ty3arai
Ba ¥3uM xaBo0 Oepaii" [14, 6].

Apab Tunuaad kupub kenran “‘abadan’”’
cy3u  y30eKk  TwiIMaa = YHYQIAK  KYI
uIulaTuiIMaca-ia, 0Oab3ujga HYTKAAa y4pad
Typaaud. YHUHT OMpiIaM4d MabHOCH ‘‘Ooum,

xamma eakm” Oynran Oynca, KEHHMHPOK
CEMaHTHK HEraTUBH3AIU XOJIATHHH
Ky3aTamu3, S'bHH CYy3 OyTyHJIail TecKapu

MabHOHHU OWIIIMpa Oonuiaiam — “yeu kauou” .
[yaunraex, apa® TuaugaH KApuoO
Kelran “aboon” cy3um Oupinamuu eganunap,
asnuénap MabHOCHIa Y30eK Tuimura Kalym
KuiauHTaH 14, Keimayanuk sca, Oy cy3HUHT
MabHOCHIA  XaM nucheMusM, SABHU
canOuiiyamyB XoJIaTH Ky3aTWJIW Ba SIKyHIA
Oy “kananoap, Oesoma” MabHOCH TaiIo
OYITaHINTUHU Ky3aTHII MyMKHUH.

Apal tununaru “abaax’ cy3u Y3UHUHT
OupiamM4n MabHOCH  “‘OemavHu, HOOOH™
MabHONapuaa  KaOyn — KUJIMHTaH — JJW.
KeiinHpok 3ca, Xyaau mry cy3 siHa Oup Oorika
MaBHOAA  ‘‘Ymaxkemeaw, Kaobux, sApamac,
pazun’ MabHOCUJA KalTa/laH KaO0yJl KWJIMH]IH.
By aca Oy cy3 mabHOCHIA Tpajalus X0AUCACU
coaup OynraHguruiad Jgapak OepMoKna.
AHUKpOK aiTamuran Oyicak, Tpamauus Oy
oObeKTaaru 0enru €Ki XOCCAaHUHT acTa-CEeKUH
Kydaiuo 6opuim neranuaup. Macanas:

TunuHrHan cakja, OaAryiivKka onat
KWJIMa, ot abiax,

Ha OWJIIUHT, MOJIapUM
JnapBemanapaad €ku rapaasayp [8, 221].

Abnax onam skancan [11, 35].

Apab  TunamMzaru “ubnuc”  cy3m
JnacTaBBall  “Hoymuo,  ubnuc,  wanumon”
MabHONapuaa Y30€K TUIUTa Y3IallITHPUITaH.
AMMO KEWHHpPOK, XyIAAM 1Iy CY3HUHT
“andookuu, xuiinazap, apamac’ MabHOIAPU
XaM KApUO KeNJaW Ba JIEKCHK JyOJeTHH
TalKui1 KUIAu. by epla MabHO KYJIaMHHHHT
KEHTaluIlY Ky3aTUJIMOK/A.

®dopc THJIMJAH Y3JIamTUpUIral
“omawun” cy3u OUpIaMYu MabHO “‘Omauiun,
ymau, araumeanu, €ikun’ MabHONIApUIa KaOyi
KwmHran oau.  Keimayanuk, Oy  c¢y3
IOKOpUJAard MabHOJIAPH KaMIIUK KWJITaHTEK,
ssHa OMp KaTop MabHOJAPHH Y3IAIITHPIAUKH,
Oynap Oupiamuu MabHOJIap Ounan
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Oupranukaa cy3 JEKCUK JTyOJETHHU XOCHII
kwinu. [laiito Oynran sHrH  MabHOJAP
KyHugarmiap sam: “‘ymoau Ku3ui, KU3UKKOH,
arcaxnu me3, cepacaxn’”. Kypunuod typuOauxy,
OupiamMud  MabHOJAP  KYIPOK  MaBXyM
MabHOJAp OyJca, MKKWIAMYU MabHOJIAp dCa,
KOHKPETPOK, WHCOHHUHT XapaKTepuHU
OWIIUpYBYM CYy3ra aljaHraHu KypUHUO
Koaau. “‘yma wusun” (103mM); “Kusuxkon”
(xapakTep, TEMIIEpAaMEHTH); Jicaxiu me3
(bebnu EmoRH); ceporcaxn (acabUpPOK) Ba X.K.
Oy epla KOHKPETIAIITUPHIL, Crenu(puKamms
Ky3aTHJIMOK/IA.

Apab Tunuaaru “ummughox” CY3MHUHT
OupiaMud  Ba  HKKWJIAM4U  XOCHJIaBUI
MabHOJApU ypracumaru ¢apkK yHYA KaTTa
Oynmail yHga O3 uWII-xapakaT — HaTHXKa
IOKACHHU KypaMu3, S’bHH arap ojamiap oup

¢dukpra Kema OJIMIICA, YyIAp UHOK, aXUl
oynmaaunap.
Apab TUJTUJATH “ummughoxan”

CY3MHMHI y30€K TWwiIMra y3JalTUpPWIraH
OupiaMuu MaBHOCHU “momys, UHOK,
xamorcuxam” OYica, KEMMHYAIUK XYIIU 1Ty
CY3HUHT “macooudhan, KYMUIMa2auoa,
mycamoan” MabHOIIAPU Taimo Oyiau Ba
puBoxiIaHad. by cy3HMHr Oupnamum Ba
MKKWJIAMYU MabHOJIApH ypTacuia Xed KaHjai
YMYMUWINK MYK, X€4 KaHIal SKUHIIMK WYK.
by epma xommueMeHTap AMCTPUOYLUSTHU
KY3aTUIIMMHU3 MYMKHH.

Apab TunuaaH y3namTupuiran “‘acro’”’
cy3u “eakm opanueu” MabHOCHAA Y30eK
TUJUTA KenraH Oyiica, KeWMHPOK “‘wy natim,
ainu eéakmoa, ¢ypcam” MabHONAPU MalJI0
0ynu0, Jekcuk nyONmeTHW maWmo Kuiaau. by
nyOneT sIeMeHTIapu YpTacuIard CEeMaHTHK
MyHOcabaTHU ou3 KOHKpeTH3alus,
cnenudukanus 1e6 aTalmMMu3 MyMKHH.

Apab tunugaru “‘uxmumon” cy3u y30ek
TUIWra OupiamMyd  MabHOCHAA,  SBHU:
“oxmumon, pyébea uukuwi, amaiea owunl, 103
bepuwt UMKOHUAMU MYMKUHAUSU ~ MabHOCHAA
Oyinca, KeMMHPOK Oy MabHO COJJANIAIIIN Ba
“banxu, Oyauwmu MymMKur~ TIAKIAHU OJIH.

Apa® Tunmmuparu  “uxpom” CY3UHUHT
Yy30eKk TWiIMra KUPWIIW Ba yHOArW IIaKiI Ba
MabHOHUHT Y3rapuilld JEeKCUK TyOneriapra
Oepran Tabpudapra TYIUK MOC TYIIAIH,
yyHKH OyHIa (OHETHK Vy3rapuil Xam Ko
onraH (uxpom>sxpom). By cy3HUHT OupIamMuu
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MabHOCH ‘“‘Xapamea xupuwi, y3u yuyH Oupop
Hapcanu xapom Kuiuw~ ~OYica, CY3HHHT
UKKWJIAMYU MabHOCU OMpUHYMCHIAH OHpO3
bapk  kwmamu.  “Ilupamuoa  waxiuoaeu
uHwoom, oxpom”. By epaa  MabHO
KOHKPETH3aLUsICH aMaJira OIIMOK/a.

Apab Ttuimumaru “uxcor” cy3upa xam
HNespiid Iy JKapa€H TakpopjaHraH, YyHAA
MabHO YMYMUUIUKIAH XYCYCHHIMK TOMOH
CWDKUIaH. AHUKporu — “u” yHnucn 2”7 ra
y3rapran Ba “OMpop KuMmcara ymMyMaH 3XCOH,
SIXIIWIAK KAJIUIL, OUpop HapcaHu OaruILiani,

Xand OTHII MAabHOCH, HMHBOM  KHIHUII
MabHOCHJA TOpalHIl coaup Oynmaau Ba Ou3
dakar xymo #ynura, omiox — Hynura

KWIMHAJIUTAH Xaup-9XCOHHU OWUIAUPYBYHU CY3
naio OyIraHuHYU KAl STUIIMMU3 MYMKHH.

Xamaga Xap OWIaFd  9XCOHIAPHU
xKamiiad, X0X 03, X0X Ky Oy eTuMm Oonanapux
MakTab Myampura Oepcamap, Hakamap

OonajapHu WMy MabpudaTFa eTHIIMOKHFa
SHr OupuHUM MmaKaTIy OTa-OHAJAPUAAH
o6ymyp saunap [8, 252].

Oxopunaru  myamMMmomapHu — Kypuo
YUKKaHJIap OUPHUHYM CY3IapHUHI MabHOCH
HyK 6Vim6 keTrdau 1ed acio TYNIyHMaCIIUTU
KepaK, YYHKM MKKHHYM MabHOHM Maia0
OynuIy OMPUHYM MABHOHUHT UYK OVIMIINHU
TAaK030 ATMaiaM, OalKku CY3HUHI CEMaHTUK
CTpYKTypacHHH  siHa  Oup CEeMaHTHK
KOMIIOHEHT  OwiaH  TYJaaupaau,  XOJIocC.
[ynuHr yuyH aiipum XxosaTiapia OUpPUHYU
Ba MKKMHYM TypyX MabHOJAp, AHUKPOFU
OupiaM4u Ba UKKWJIaMYU MabHOJIAp YpTacuaa
¢bapk kaTta Oyica, aiipumiapuaa Oy Hapca y
Kagap KaTrra SMac. Xyaad M1y XOJaTAaH
KenmuO YuKUO, aWTUIl MYMKHHKH, HYTKOa
0ab3aH CY3HMHI OMpJIaMud MabHOCH, OOIIKA
cadap 3ca UKKMIAMYU MabHOCH (DYHKIIMOHAI
KUXataaH (paon OYIUIIM MYMKHH, aHUKPOFU
KYIPOK MIUTATHINIIA MyMKHH.

Macainan, apab TunMIaH KUpuO KejiraH

“axeon”  CY3MHUHT OHMpJaM4yd MabHOCHU
“xonam, maedxcyo, éxu 103 Oepean Xoi,
gazusm” OYnuO, KEWHHIM PHUBOXKIIAHTAH
MabHOCH “kanusr, aB30” Iup. by

Ky(QTIMK/Ia HMKKMHYM MabHOJAp HHUcOaTaH
KaMpOK  HOJIaTUJIaau. MasHo KuxataaH
OJICaKk, OWpPUHYMIAH YMYMHUH >KMCMOHHH,
pyxuil xonaT »bTHOOpra OJUHTraH O¥ica,
UKKWHYM ~ BapuaHtga  Qakar,  pyxuii-

78

TICUXOJIOTUK XOJIaT, KUCKAa MaWTJIMK XO0Jjar
bTHOOpra OJMHIaH.

“MexXHAT UHTH30MUHH KAaTTHK Ha30paT
Kuiia Oonutafank; €TOKJIaplIard axeosn OwiaH
myryuianauk;” [14, 6].

Oxupru  XaTMH  KYpbOH  K€4uH
Myxamman PaxaObbex AHBapmaH ax6o.n
cypaau [11, 26].

Apab Twmumarm  “orcacao”  cy3u

OupiaM4yu MabHOCH “TaBla, JKHCM, JXycca’
MabHOCHJA Y30€K THJIMra KMpUO KelraH 3Ju.
JlekuH KEWMMHPOK Xyoau 11y cy3 “pauk,
Mypoa” WMabHOCHJA sSHA KaWTagaH KaOyn
KWIMH/IY Ba JIEKCUK AyOJeTHU Maii0 KUIIH.

«bagjaHHMHT  cajoMmaT,  KyBBaTJIU
OYJIMOFM HHCOHTA SHI KEpakiud Hapcaayp.
YyHKHM YKYMOK, YpraHMOK Ba YprarMoK y4yH
MHCOHra  KYyWIHK, Kacajcus  owcacao
nozumMayp» [8, 177].

[IToM KOpPOHFUCHAA YHUHT JHCACAOUHU
KU3ua Kypnara Ypa® apaBara COJIMLIIM.
[Tamon XaMOH ryBUJLIap, STMAOK
JlapaxTIIapHUHT HIOXUJa YUHMILIap, FyBUILIap
aau [10, 4].

Ky3 yurummsga xacra smac, VMK,
XaKUKUI YIIUK, Cal-CapuK TEPU-I0 CYSKIaH
ubopar Oynaran mypoa wuura O00THO KeTraH
Ky3napuHu Karta oun6d €rap 3au [10, 58].

by epaa CY3HUHT MabHOCHAA
canOuiinamyB xapa€Hu Ky4yaiiuO, canouii
MabHO YCTYH KeJaH, 1e0 XaM alTHII MyMKUH.

®dopc TUAMAAH Y3namTupuwirad “‘oapo”
cyauma oaca, Oy JKkapa8HHUHI  aKCUHHU
Ky3aTUIIMMHU3 MyMKUH. byHs1a 613 )KHCMOHUI
a300/1aH pyXuid, XHccHH a300ra KY4YUIIUHU
Kypamu3. SIbHU OupiaMuu Oapo, Kacaulux,
Xacmanux, ogpuk, Kauay, Kyigamoan”, ‘Ui,
cegeu” TOMOH CEMaHTHK CHJDKHIL Ky3aTHJIaIu
Ba JIEKCUK AyOJeT naino 6ynanu.

Tapuxuunr Ousra xabap Oepuimra
KaparaHaa MaJganuxoH 11y KU3HUHT 0apouda
Heua Wmtap Enaaup [11, 4].

Jumu TuFM cuTaMIuH 1opa OYIFoH
XaJIKHU KYpAyM,

Tauu oOapdy anamoun &€pa OYIFOH
XaJlKHH Kypaym [13, 10].

To xumwura Odapo Termail Oynamanu
Oarpu kab00,

Hunna  dapoune
capuMHU kaBnama [13, 38].

O6ynmaca  dapou
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Apab TWIWIAH V3JIalTUPUIrad
“makOoup” CY3UHUHT OUpIaM4ll MabHOCHU
“Oupop Hapcamume YI408UHU OIMOK, KUECUHU

oamox”  amu.  KellmHpok 3ca  MabHO
MaBXyMIIAIINO  HWHCOHJIAPHMHT  MaxKoupu,
Kucmamu Ba Hacubacunu owmIira

VPUHUIIIHK ~ OWJITUPYBUM Ccy3ra  aiijaHu0b
KOJIJIU.

TYHAHUHT KeHWMHra CUJITAHUIIH 3ca,
maxoup v [11, 110].

Asm KyxoHHUHT éHruHacugaru
OxyHKaifHap KHIUIOFUJA TYFUIMO YcraH,
CYHT makOup TaKo30cH OwWjlaH  aBBall
Kykonra, xeiiun TomkeHTra kenubd KoyiraH
[14, 12].

Sna Oup KHW3WK Takaupra sra OVyiraH
JIEKCUK AyoOneTnapaan Oupu Qopc TUIHIAH
V3namtupwirad “‘owxopa” c¢y3u 0ynuo, y cy3
oupIaMuun y3namTupuiaraiia “owkop,
xammaza Maviym, KYpUHUO mypeaH, aéH,
ouuK-ououn”’ JeraH MabHOJAPHH aHTJIATTaH.
Keitnnpok, Oy cy3ra siHa MyposkaaT KUJIHUHAUA
Ba “swupmacoan,  pyu-pocm”  J1eraH
MabHOJIAPYU Y3IAITUPUILIN.

By epna umi-xapakar 6akapuiiuil Tap3u
TYnuK TadcuinoTiaapu Ouian OepuiIMOKIa,
aHUKPOK alTcak, AeTaau3alus KUIMHMOK/IA.

HNmo-umopatHu KyiuoO, O6usra kennd
owikopa aiTcaHr 0ynmacmy 3au? [12, 8].

3appau Hypu Ky€uiiek Oy ’axoH uupa
TaMoM,

QOuwikopo Oynmaca, CHppY HUXOHHH Ha
kuai?! [13, 71].

V36ex THIM reHeTHK skuxartian OIToil
TUJUIap OMJIACUHUHT TYPKUH TUIUIAp TYpyXHra
KMpca  XaMm, |y JyFaT  TapKUOMHUHT
[IAKJUTAHUIIIH, PUBOKJIAHUIIN Ba (DYHKIIMOHAT
KyJamuja pyu Oepaauran Typiu
KapaHIapHUHT YMYMHIIUTH OuiiaH OoIIKa
TAJ oOwlajap TWUIapu, aHUKPOFU, CEMHUT
TAJUIAp OWJIacWra KHpPYBYM apad THIM Ba

XUH/I-eBpOIIa TUJIAp OMJIacura KupyB4uH Gpopc
TUIM OWNaH aJloOKaJOpIMK XOJaTH Ou3
KyTTaHJaH XaM J>KUIICPOK HSKaHJIUTH MabllyM
oynmu. Jlekcuk myOnernap MaHa M1y y9 THI
oujlacura MaHcy0 TWJUIap OWJIacH oOpacuia
JOUMHN alloKanap OYmuImm, onau-Oepau, cy3
y3namTupuin - kapaéHiapd  XaMOH — XaMm
TYXTaMaraHjauruaa, cy3 scall
MEXaHM3MJIApH YUYH JKyJa KaTTa MOTEHILIHAJ
Oepranku, Oy MOTEHIMANl XO3UpJAa Xajaurada
SIHTY XOcHIIajap OepaéTraHiuruiu KypcaTiau.

Jlekcuxk  jgybnemimap y30exk  THIMAA
acocaH yi3ra TWUIapAaH Ccy3 Y3JalTHPHUIIT
HATIDKACHJA INAKUIAHAM. Y30eK Tuiura
acocaH UKKUTA KarTa MaHOa1aH
Y3IamTUpWITan cy3iap MaHOa OYyaud xu3Mar
kunau. bymap apa6 Ba dopc Tumnapunup. Xap
MKKM TWIJAH Cy37ap  Y3JalTUPWIAIIUTA
JUHTBOMAJaHUM oMHIUIap cababuu Oynau.
VII-X acpnapmaru apabmap Ba XI-XVI
acpnapaaru Qopcnap, WKTUMOMM MaJaHui
KUXaTHaH OWp Heua acp aBBajl KyuMaHUU
Oynran Ba SHIWUTWHA YTpOKJIalrasn
TypKuinapra Kaparasua aHya
MaJlaHUUNAIralIury myoxacusaup. Apad Ba
dopcnapnarun nuHWN, CUECHI Ba MaJaHUMH,
UKTUCOJUN TY3yM, Iaxap, JaBiaT KypHUIUII
COXacCHJaru HTYKJIApUHU KYypraH TYpPKHAU
xankyap Oy TylmlyHYaJapHd OWIAUPYBUYU
CY3JapHM y TWUIApJAH Y3JIalITUPAH. Arap y
cy3nmap y3mapujga aBBajjiaH Oyica  SIHTH
y3nmamTupwiraH Ba TyO cy3map Yypracuia
ceMaHTHK AudQepeHnanus puBOKIaH M.

Vira Tumnapman  cy3  y3mamrupuun
CEMaHTHK KUXaTIaH KaTeropusamusra
ydparasiurua TUJTHAHT YeKJIaHMara
MUKJIOpJa CY3 Y3IalITUPUIITa UMKOH SIPATIH.
Uynku OyHZIa UWKKUTAa TWIOAH OUp XHIT
MabHOHH  OWJIIUPYBYM  HMKKUTA  CY3HU
V3MamTUpHIl Kabu OpTHKYA KapaCHJIapHUHT
OJIINHU OJIJIH.
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80NPOCHI, CEA3AHHbBIE C PONLI0 U ZHAYUMOCMbIO 0YONIeMUYEcKO20 U CUHOHUMUYECKO20 npoyecca 8
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mepMuHoIo2uU. Omu 3a0aqu U3y4eHvl U NPOAHANUIUPOBAHbI HA OCHO8e pAdd NPUMEPO8
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OMPLIBKU U3 NPOU3BEOCHUL 8 Kauecmee APKUX NPUMEepO8 JIeKCUuecKux 0y01emos 8 y30eKCKoM
sA3bIKE.

Yusupov O. Semantic changes of lexical doublets in the Uzbek language derived from the
Arabic and Persian languages. In this article there are analyzed problems associated with the role
of doublets and synonymous processes in linguistics, the formation of terms within a language and
development of the branch of terminology. These issues are deeply studied on the basis of a range
of examples of lexical doublets derived into Uzbek from the Arabic and Persian languages, namely
altogether observing and studying the application lexical doublets in classic literature and the
literature of the twentieth century by Uzbek authors, there are given extracts from some works:
novels, stories, poems, as clear examples of lexical doublets in the Uzbek language.
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TPOILIU JEPUBALIUA-META®OPAHUHT KYJUIAHWUIAII XYCYCHATJIAPHA

Duwiumosa llapogham Kenscaboeena,
Camapkano daeiam yem muiiap UHCMUMymu Kamma YKUmyeuucu

Kanum cy3znap: koueepcus,

Oepusayus,

JNEeKCUK,

mponaap, napaouema, memagopa,

MEMOHUMUA, CEMAHRMUK, CURMAZMAMUK, KOMNOHEHRNT, OMOHUMUAL, peqbepeHm, cemema, Cy5'b€Km.

Xo3upra Kajgap JepUBaIMOH Xoaucaiap

TaJKUHU  MyailisH Oup TWIHHHT  HYKH
UMKOHUATIAPH  JIOMpacujaa TaaKuUK OITHO
KEeJIMHTaHU]IaH TalKapu aKcapusT

M3JIAaHUILIApa JIEKCUK JepuBalusara ajnoxuaa
pTHOOp Oepunanu. CemMaHTHK JAepuBalus
XOJUCacH  KymuH4Ya  3bTHOOpPCH3  Kapad
KEeJIIMHAIW. DByHMHI JaNuiaMHU  CEMaHTHK
NEpUBALMSAHA  TYpJAW HYKTaW HazapujaH
TaBcupIaHUIIN X0Jucacuia KY3aTHILI
MyMKUH. M.B.HUKUTE€H TankuHuIa CEMaHTHK
CWDKMII  acocuaa  COOuUp Oynanuran
JEPUBALIMOH  XOJOUCATIAPHU  ‘‘epammamuk
Koueepcus”', “nexkcuxk Kowsepcus’ ea “mponiu
Oepusayus” ¥abu Typiapu QapKIaHAIH.
YHUHTI n30xura Kypa, rpaMMaTUK KOHBEPCHS
CY3HMHI  KaTeropuajg  y3rapuimiyd  OuiaH
YEKJAHYBUM HYTKUM Xxoaucagup. Jlekcuk
KOHBEpcUs  Oca, CY3HHHI  TI'paMMaTHK
napagurMacu y3rapuind OunaH Oupra yHHHT
JEeKCUK  MabHOCHJA  SHTWIAHWIIL  COIUP
KWIyBUM xonaucaaup. JIekcuk KoHBepcus
KY4HIII Onan OOFIINK CEMaHTUK
MeXaHu3mIIapra TassHUILINTA Kypa
TPAHCIIO3UTUB XOJHcajlap KaTropura Kupca
XxaMm, y metadopa, METOHUMHUS Ba TUIOHUMHUS
kabu xojucaiap oOpKaau Y3 udomacuHu
ToHaguraH “mponnu Oepusayus’”’nan
dapknanagu. YyHKM TpOIUTM  JIepUBAIIUS
MyausH oup CY3HUHT CEMaHTHUK
CTPYKTypacuaa MaBxyJ OyJIraH UMKOHHUSTIIAD
aoupacuaa comup Oynca, NTEKCUK KOHBEpPCHUS
OWpIaH OpPTUK CY3JTapHUHT CHHTarMaTHK
MyHOCa0aTH HATIWKacUAa BYXKYAra KeTajau.
[Hukuren M.B. Kypc JIHHMBHCTHYECKON
cemantuku — C.-IlerepOypr.,2007. —C.400-
446.]

Kentupunrannapaan MabJIyM
OYynmaguku, TPOIUIM JIepUBaIlvsg >KapaéHuaa
OOBEKTIapra XOC CEMAHTHK OeNTHIapHUHT
KUECH HATWXKACHAA acOC CY3HUHT CEMaHTHUK
CTPYKTypacH XOCWJIa MabHO  XHcoOHra
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KEeHTaiica, JIEKCUK KOHBepcUsiia OYHUHT aKcu
Ky3atwiagu. Uynku Oy JIepuBaIMOH XKapaéH

OupukmMa TapKuOuIaru IJIOAHACTHK
KOMITOHEHTJIap/laH  OupuHUHT  Oaprapad
STUJIMIIM 3Ba3ura acoc CTPYKTypa TOpasiiu.
Mynpait  Oynummra  Kapamaid,  TPOILIU
JNEPUBAIMSHUHT  BOKEJIAHMIIIN]IA MYXUM
Oynaran Kuécuil TacaBBYp JIEKCUK KOHBEPCHS
)Kapa€HMJAa XaM  MIOTUPOK  3Ttaau. by
JIEpUBAIIMOH JKapaéHaa Kuécum
MYIIOXaaHUHT axaMUATH JICKCHK
OUPJIMKJIAPHUHT CHHTaKTHUK TO3HIIHSICH
OpKaJIH aHTJIalIMIagUraH CEMaHTHK
AJIOKAIOPJIMKHU aHWKJIammaa Ky3ra
TalLIaHA .

Jlekcuk MabHO TapaKKUETH HATHXKAIAPU
UKKH XWi1 Oymamu: 1) cy3 MabHOCHIA XaXM
y3rapumm 103 Oepamu. XycycaH, IOKOpHAA
KeNTHPWITAaH  MabHOHMHT  TOpalWm  Ba
KeHraluimm mynap o KymilacHIaHAup; 2)
CY3HMHT CEMaHTHK TapKHOWIard MabHOJIAp
MUKJIOpU KYTasau, sS’bHU MUKAOP Y3TapHIlu
103 Oepanu. By xon cy3napna nonucemust (Kym
MabHOJHMIIMKKA) BA OMOHUMUSL XOCUJ KUJIQIH.
AHa Iy OKMXaT CEMaHTHUK JIepHBALUs
XOJIUCACHHHHT aJ0XUaa TUIIMHU, SHHU TPOILIN
JICPUBAIMSIHUHT BY)XY/ATa KEJIWIIM YY9yH acoc
Oynmanu. AWHU ¢dapK CEMaHTUK JepHUBaIUd
TapkuOugarn  ymoly  XOAMCAHM  aJloXHJIa
YpraHui J03UMIMTHIAH XaM JajnoiaT Oepaau.
Kentupunran Ttaximwimuii  Mynoxasanmap dca,
WHTIIM3 Ba y30€K TWUTapuAa CY3HUHT JIEKCUK
MabHOCHTAa  XOC  TapakKUET  OMHJUIAPH
WHTEPOJIMHTBUCTUK Ba  DKCTPOIHHTBUCTHUK
acociap OwiaH OOFMUKIUTHra Kypa yMyMUi
MOXHMAT Ky3aTuica xaMm, Oy OMUJUTApHUHT
CEeMaHTHK >kapaéHra TaiOWFH Xap JOUM XaM
TUJIapa oup XU acocra ara
OynaBepMaciaUruHu Aamwuianan. YyHku Xap
Oup TWJI BaKWUIIH Yy sab TypraH MyXuT Ba yHTa
Oynran MyHoca0ar, ayHEKapamgaH Kenuo
yuKKaH xonaa ¢ukpnaiau. [IIlyHuHr yayH xam
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MeTapopuK Exu METOHHUMUK KY4UM
KapaéHHMa ro3ara  KeJlaJuraH CEMaHTHK
y3rapuin rapud  YXIIANUIMK, ajJloKaJopiuK

KOHYHUATIIAPU KUXATHIAH 6I/Ip XHWJI CEMaHTUK
MOJIETTHM TaK030 3Tca XaM, Xap Oup Twiga
y3ura xociawk Ownan axpanu0 Typamu. by
anmobarra THJUTAPHUHT y3ura X0C
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK acocyap OuiaaH OOFINK
XO0JIJ]a PUBOKIIAHUIIHIAH AajonaT Oepaan

Tporuin  nepuBaLUMSIHUHT — BYXKYyIra
KCJIUIIN aCOCaH AKCTPAIUHIBUCTHK IIAPOHT
Ounan  Oornmukaup.  YyHKHM  CEMaHTHK

JepUBaLUSAHUHT Oy Typuia, Aactiad, MyailsH
Oup CY3HUHT MabHO TapPKUOUAA MaBXKY]
Oyiran UMKOHUSATIIAp OoIIKa Oup cy3 MabHOCH
Ounan Ku€crmaHaad Ba YHHHT HaTIDKACHIa
aHUKJIaHTaH y3apo yxuan, aloKaaop
KHUXaTiaap XucoOura XOocujia MabHO BYXKyAra
kearupunaan. Macamgan, Our biggest enemy
right now is inflation s>xymnacumaru enemy
Cy3u 0ol MabHOCHra Kypa XamusaTra Exku
Oupop onxamra TaxAHMJ KWIQJAUTaH CYOBEKT
MabHOCHHHU ndonanaiiam. FOxopunaru
Kymiaza 3ca enemy Cy3W MKTUCOAWN TaxXIu[
cyowekT Oynran inflation cysura mucGaran
KyJutanrad. XyJQAu LIyHra yXIIam MHACOJHU

Kopeiic THnuaa kypu6 umkcak. 101 [[t2 M
O| Ale| =X|= 5t QIZte| =2 QlZHA
Tldo| gt ok ChEolets Zolch -
Vuea «xypa 06y wevpnune mas3ycu uiuk
UHCOHUSAMHUHE AbHU UHCOHUL XAKUKAMHUHZ
UMUKIURU 84 2y3aiaucuoup. Yoy xKymiiaaaria

unuK cy3u MHCOHMAT Ba XaKUKaTra HucOaTaH
mxo0ui MyHocabaTHU Hdoaanad KeIMOKaa.

Slna Myn Conr Ilumaunr <£H]

2> B Al “Cupnu acap” acapuma xam

Ky1120 MeTadopatapHu yUpaTUIINMU3
MYMKHH. YIapJaH Oab3wapuHH — TaXJIHI
K6 kentnpu6 yramms. O1Z A S E
E73d a7t pMElEtEg HESA
ZAgsto] elgtel FolAl &Ko Ri2IE
ARl Zof cHet SxE FH, 75
defof CHet ME2 AlZF S ot 'AH|
A28 F'E WO By epma myaumd

aTaguky, “€UUTMK JaBpaaH Oepu KH3MKUO
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UIYFYyJUTaHuO KeJraH €3yBUMITUK Ba
TICUXOJIOTUSHU aXOWHUO Tap3ga Oupramtupud
MHCOHHUHT XHCCH3JIHK HMYHIAA KOMJALIraH
FapuTaOMMIIIMTU XaKuaa KYpKyB Ba Epjam,
HIaMaHW3M JUHM XakKuJa SHIM  Kapaul
KaOwuiapHu y3 nuura onrad “Cupiu pomaH HU
TakguM  3TauM’  aedau. by  ramparum
XHCCH3JIMK MYHAA KoiJamran wubdopacu
UHCOHUATHUHT XUCCHU3JIUTH W4HIaru
FAPUTAOMMITIMTUHY YUPOIIIN Tap3ja eTKa3znuo
Ocpa osraH. flHa siHrM Kapam Meradopacu

xaM 1y katopra kmpamu. LFPFO| ZFX|D

‘2)7|0+IE AlHlstn ot w2l F&2

By ramma wmyammud
aTMOKYMKM, (akaT MeHAa KOJIMO KeTUIIH
CUPJIM Ba auuHApiu OYynuO XalpaTiiaHapiu
Xuccu3 JAyHE XxakuJa TanupMOK4YH OYiunb
OomutaHran Kucka xukosutap 10  iwuiap
OJIIMHTY KYHJIApHUHI OMpHUaa MeHra &3yBuu
nerad HoMHU onu0 Oepau. By epaa nyHEHUHT
XUCCU3IIMTMHY MyaJUTM(] 4upoiuin Tap3ja ram
ounan eTkasmupu6 Gepran. 1 T A= OFX|
7iCtet Ho| I ol MIT R &2
AlZto|Rd
AeBOp OYPpHMMHHUHI Taruja KypPHJITaHJEK
KUUMHYWINK NAWTH 311. by epa KHANHYUINK
OypyHHUHT Taruja TypraHiek sKHH Ba Ky3ra
KypuHapiau  OyiaraH  JgaBp — OYiaranauru
AUTUIITAH.

[yngait kuimb, TPOIUM ACpUBAIUSHU
BYXKYyJra KEeJTUPYBUM SHI (aos BOCHTaIap
cudpatuia meradopa Ba METOHUMUSHU Kan[
OTUII  MyMKHH. TuwilmyHocnukaa — Kannz
STHIMIINYA, MeTadopa XOCWIa MabHO lo3ara
KEJIMIIMHUHT XOCHJ KWIyBYM Ba XOCHJIA
MabHO  pedepeHTNIapu  y3apo  yxXImamr
KEJIMIINra acocJaHraH KYpUHMILUA.
[ApHonbn U.B. Jlekcukonorus coBpeMeHHOTO
a"rnuiickoro sizbika. — C. 70; Pedopmarckuit
A.A. Beenenue B si3pikoBesienue. - C. 77.]. By
U30X JAedpyu Oapua TWILIYHOCTIAp TOMOHUAAH
TaH oOJuHraH. byHu, guddepeHunan —
CEeMaHTHK ycyn Oyiinua Taxymi 3THO Kypuica
Xam, KKOJI TacaBBYp 3THUII MyMKHH. MacaiaH,
yaamox — debnu  'yunmapuHu' 'OUpUKTHPUO'

= ge)

Ct. dxuu, yma BakTaa XyAau KaTTa
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'6ormamMoK' cememacura dra. Y sHa 'yuura'
'Kymmb'  'y3aHTHpMOK' ~— Xocuia  MabHOHU
opTTHprad. VYmap  Ouwiaupran  Xapakar
Ypracuna yxmanuuk Oop. SpHEM  Xocuia
MabHO 103ara KEJIHUIIN MmeTadopa
XxucobmaHagu. YHIAarm  XOCHJI  KWIYBYH
CEMEMaHMHI XaM, XOCWJIa CEMEMaHUHI XaMm
yutajaH cemacu Oop. VYimap wu30xaaru
outrragan cy3ga udoma TONraH: XOCHI
KWIyBUM CEMEMa CeMajapu 'yulapuHU'
'OupukTUpu®'  'O0Fmamox' Oyica, Xocuia
cemMemMa cemajapu  'ywiapuHu' <~ 'KymuO'
'y3aUTUpPMOK'IaH ubopaT. Ynapaaru (Xocui
KUJIYBYH Ba XOCHJIA CeMeMaiapaaru) OMpuHIn
ceMalap yMYMUW, MKKUHYWIAPH YXIIAIl,
yauHUMAIapu QapKIuaup. XOCHI KHIyBYH Ba
XOCHJIa CeMEeMaJlapHUHI WKKUHYM CeMalapu
pedepeHTIapUHUHT YXIIANl SKaHIUTHHA KAk
sranu. Kopelic Tuimaa xam Xyoad IIyHra
yXmam  MabHO  CEeMEMalapd  MaBXY..

St Cley3unmar
MabHONMapu cudarnma =g 5Lk,

H&stLt,

Macanas, stef XOCHIIa
ZQlstCt,
Sgfstct,
35t Cheysnapunu kentupu6 YU MyMKuH.
by epaa pedepeHTIapHUHT y3apo
YXIIANUIUTUHN KY3aTUIIMMA3 MYMKHH.
Kopeiic mamxyp é3yBuucu IOH Yyn

Moununrr “Xynonunr umu” “419| H'E &

Pacapuna Xam Kyaa Kymnad
meTtadopasapan (ol TaNaHuITaHIMT HHA
kypumumus  mymxun.  of X|BF  O|=2]

HHIEAlAE FQlo| &gt Az 221

olol gf EEtH HElE Rt Jlexun 6y
OJIaMHUHT KOPHHU 3Tacy 4Yap4yaraHJIUTHHU XaM
ce3Mac/iaH OBKAT Oep e MOBKHH COJIAPIU.
By ranjga KOpYHHUHT OY KOJTAHIUTH IOBKUH
COJIMOK MOOpacu OujiaH Ky/a YUpOMIM Tap3aa

L=
EK|

gt

eTka3u0 Oepuirad. SlHa Kopeic TUINAA = =

ACt wubopacu 6Gop, OyHHHI TapKUMAacH

ranupMoK ~ MabHOCHHH  Oepagm. 2 SRCH
CY3UHMHI ¥3M TanupMoK Je0 TapKuma
xkumnaan, 22 AL sca Y ran, Lok

MabHOCHJAru TallHu WIMOK (€KMW TamHu
OTMOK, Tamm KOTMOK) J1e0 TapKuMa KUJIWHAIH.
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By sca ramupMox MabHOCHMHU HOmATIANIH.
SbHU, Oy MIyHMU aHTIATAINKH, KOPEHC THiIHaa
ranupuil Ba E3WIIHUHT 3 Ta Jgapakacw Oop.

bomnanruuy, ypra Ba OKOpH  Japaxa.
IOkopuaa ailTu® yTraH ramupMoK CY3MHHHT
Oy WMKKM Typu ymly  JHapaxalapHu
ounnupamu. Jemax, & 5FCF Gommnanruy, 2 2
ACt osca ypra jgapakanu  udoganaimy.
Bynnan kypuHuO TypuOAMKH  CY31I0BUM
ranupaéTranga ymoy CY3JMapHUHT  Kaiicu

OWpUHU KyJUlalmura Kapad yHUHT THIHU
OWIHIN JapakaCHHHU aHUKJaca Oynmamu. Yoy
nbopara mry acapJlaH MHCOJI KEITHPUO YTCaK.

gxiest zalojol ugRE waln
UE I, DAY BT U2 stn AUs
0] 201 B8 ZHoIRLEh - Kun o v

ToBara €FHM coJIMO TypraH BaKT/Aa Wxapa yiia
Ul KAJTUO IOpaJuraH Xu3MaTdyd yHTa ram
KOT/IH.

19| =90 | o|dEt 2RI
EZRCH - Yaunr xy3 onamma Heramup

0osry FanaTtu €3yB maiiio 6yaau (Ky3 ojaura
KeJI/IN)

FARKE &of # =

Zx|lfs gl
HFRACH. — Vitnnuoksu kyamaa yuvraran Kamr
XKnu V yira Toagm. (yira rapk Oyaaum
mabHocuna). Bt X|CF pebaurunar acn MmasHOCH
mywmox 0ynu0, Oy ramga YHHHUHI H4YMra
TYIIH0 KeTHII MabHOCHIA Yiiea moaou 1ied
TapXKUMa KWIMHAAW. ByHmaH Tamkapu sHa

xyma my dewsn A0l Bk X|CH n6opacunaru

MZ ceBru cysu Ouman Oupra kenraH Ba

ceBUO KOJIMOK 70 TapkuMmMa KHJIMHAJIH.
SbHHM, CEBrHHHUHI HWYHMra TYIIUO KeTMOK
MabHOCHa MeTadopa makiauaa udoaaaHrad.

22 Xt ZFAIH0| #atAH 21 UUCH -
DIIMKHM OuYraH Wxkapa yil sracu OYHMKKHHA
kyaué typapau. by ramparuEtStAH cysm
EpKMH, 0YHK €0 Tap)KUMa KUIUHAIH.

Hi7t H=23 &Kl So{7t&}
OlZHIOIE7}  FIAEM iR

X9l 7|@o| ERICt. - Kopun 1yiiu6
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apokrada w4yub wmm Oekop OYIMO Famra

6otrran  Kaur JKu VYuunr kaiidpuaru
sixummJaanam. Ymoy wmuconma Kanr Ku
VYHuHr wumm  Oexop  OYNAraHiIMrd - ydyH

KaQUATH SIXIIM SMAcH, JIEKUH OBKAT €0 apoK
WYTaHaH CYHT €MOH Ka(puATH sXIu OVIIu.
AbHU cy3Mma-cy3 aiiTranaa “kaiduaTa eqnusim,
oumian’’.

‘Ot & HACL #7712 S0otA

T2 — Bos Ky3napuMm3 TYKHAIIIAHIH.
Tv7b nF Tt 2 AlHEA et 2
7| =Xt QIRACH — Tenesusop Gysunau ned

ailTu® Oopuiura XoJUM XaM WYK XaTToku. by
muconnaA| @A B2

ARSHCE  cysunmur tapxumacumm - ¥36ek
TUIUAa u3oxy1ad Oynmaiiau. YyHKH yHUHT
MabHOCU SIHTU Y3WITaH €KU CaATKUHIUKHU
OWJITMpaTuTraH JKyla KEHI' MabHOra j3ra cy3
6ynub yHu unuiarranaa 6u3 Gakar Xuc KUJIHII

nbopacuaru

OPK&JIMIMHA MabHO YMKapa  OJMIIMMH3
mymkuH. By cyz  A|REF oYU M7t

AN xabu xypummmma wmmaTunagy Ba

SIHTU y3WJITaH MeBa, XaBO CAJKUH (T03a) Kabu
OmpuKMaap/ia Iy MabHOJIAp/a UIUIATHIIA]IH.

MyMol Lige 4T R
ST 27X| 80| X[R0lLE HEUCL
—  Kymranmanunr xKyzaa

TYIIYHApCU3  OYNTaHJIWTA  yYyH  KaAXJH
OyF3uraya KyTapWwIHII JapakacHra eTAm.

=39 zxl =0

MasMyHHU XaM

Ymly wwuconmaru

X|£0t2E HERICH ubopacunu cyzma-cys
Tap)kUMa Kwiaguran Oyicak Kyiluaaruda
MabHOTa 3ra Oymamu3: XKaxjJId TOMOFMHUHT
TEUIUruraya KyTapwiuil Japaxkacura eTAH.
SpHu OyHIa Myamnud aNTMOKYMKM KaxJ Ba
XaKopaT  CY3JIapHM  aWTHUII  WY-WYUJIaH
KYTapwin® TOMOFMHMHI OVF3uradya Kejuill
JapaXxaCUHU YUPOWIM Tap3jga eTKazaupuo
OepraH.

CHAl & H E=AHY
E{ULCt. - Sdua 6u

ol

Rgu I PSI-e]

p Mapra TaxTa YHHH
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OCKacUIaH Seun, WOl

HYp
EHLFACH nyp oxu6 unkam.

TapaIy.

O{ A AT A

asmMHael-
yakHa0 TypraH Ky3 Kopadukiap, aéiaapra Xoc
OyaraH HO3WK KOMAaT, YHPOIUIM TOBIAHUO

=1
=

Ol

@ui1 Cysrujiek OomnmoK ©O0aaaH,

Typran cowiap. by ranpa®OFX{H &l I|H¥
nbopacuga (Ui cysrugeKk OK  TepH
OynMaraHuzieK TEpUHUHI PAaHTH HUCOATaH OK
Ba TO3a OYNTaHINTH y4yH yHH QWI CysATrura

yXmarub  YMpOMIM  Tap3la  eTKa3aupuod
OepuiraH.
S3 RDE OB 10| Ustols

st8t O|&7F OfZACH — Omomar sxamrapma
nadTapyacHA KypuO YHHHT Jla0uaa MaWuH
Tabaccym naiao 6ynau.

Eg|oio| 2R 2 AE|7} ofLlo

SEAE THERCE - Kunmonnusr YTKUp

0BO3M  AHMHUHT  KYPKYBMHH  aJlaHra
omaupau. By mmcomma'gIIER FAE|7)
YyTkup oBo3 xammadEZAE  THERCH

KYPKYBHM ajlaHTaJaTHIIN MeTapopaHUHT Oup
KYPUHUILN XUCOOIaHAIH.

[IIynra Kapamaii, alpum
MyTaxaccHuciap, IOKOpuaa KeITHPWITaHUuAAMH,
"mMerapopa - VXIIATUIIHUHT  KHCKapras
mIaKIn" - JeraH W30XHM WIrapu cypaguiap

[Tomaresckuii b.B. Cruuctuka S
cruxocinoxkenus. - M.. 1952. C 222]. By ¢uxp
XaM YpHuU OwiaH TYFpu. MacanaH, ¥30ek
TWIMAA TOKHM  3apapialiiural  OUIUYM
KACaJUINTUHU K)J CY3UHHUHTI XOCHJIa MabHOCU
udponanaiiau. Yau "Kyiara yxmam Kacayiuk'
YXIWAaTUII KYypUJIMAaCHHUHT KUCKapraH HIaKiIH
nenm okyna Tyrpu Oynmagu. by Vpunna
YXmaTuil cyObeKTH TYmIMO KOiuO, YXIIaTHIl
KYpPWIMAaCHHUHT (hakaT k)1 STaJOHU OYyTyH
MabHOCHHU Yy3W]1a CaKJIaraH Ba YXIIATUIITHUHT
KHMCKapraH Lakjid - Meradopa 1o3ara Kejira.
SAbHu OyHH MeTaOpaHUHT allpuUM KYpPUHUIIH
cudaruga KypcaTuill MyMKHH. JIekuH nryHmai
MeTadopanap xam OOpKH, yiaapHH Oy KOJHII
Oounan ynua® Oynmaiinu. Macanan, dapeosa
CY3WHHHI V3 Ba XOCHJIA MabHOCH MAaBXYJ.
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YHUHT §3 JIEKCUK MabHOCH XOBJUTa KHPHUO
YUKWJIAQAUTaH KYPWJIMII KOMIUIEKCH OYiica,
Xocwiia MabHOCH (GyTOON YimHMAa TV
KUPUTUJIAIUTaH KypwiIMaHu Owiaupanu. by
VpUHIArH XOCHUja MabHOHHM (PaJIOH YXIIATUII
KYpPWIMAaCHHUHI ~ KHMCKapra IIakid, Je0
M30XJIaIl MYMKHUH sMac. SAbHu
MeTaoparapH XamMMma BakKT XaM yirdarl
WMKOHUSATH HVK. by IIyHM Kypcaraauku,
MetadopamapHuHr  ¥3u xam OMp  Heua
KypuHHIITa 3ra. BUpoK yHu TacHu( Kuiumira
yHYa YpHUHMITraH sMac. ApnaOuérnapaa 3ca
MeTtadopanap OyTyHiail 6omIKa MaKcajaa THIT
XOZMCacH Ba HYTK Xoaucacu J1e0 HKKU
KYpUHHMIITa KpaTud Kypcatunaau. [ApHOib
n. B. Jlekcukoyorus ~ COBPEMEHHOTO
anriuiickoro s3bika. - C. 75.] Hytk xomucacu
Oynran wmeradopa Hazapuil TUIITYHOCIIHK
yU4yH TeKWupuul oO0beKTH OynmMaiau. VY
THJIITYHOCTHKHUHT yCI1yousT ounau
IIyFyJulaHyBYM coxacura owujamup. LlyHuHT
YUyH yHTa TUKKaTHU OyIMaiiMus.

Tun  xomucacu Oynran  meradopa
EBpona Tuumapura oun 6an3u agabuérnapna,
[03ara KeNTUpraH yxmartum Oenrucura Kypa,
Oup Hewa KypUHUILITA aXpaTwiaau [ApHOIbA
n.B, Jlexcukoinorus COBPEMEHHOTO
anrnmiickoro s3pika. - C. 75; Rayevska N.
English lexicologie. — Kues. 1961, P. 103-
110]. Meradopanap Oy acocma TacHU}
KWJIMHCA, ylap HIyH4Ya KYNn KYpPUHUINTA 3Ta
Oyn1anvMKW,  yHUUT  CAaHOFUHU  aHUKJIA0
oynmaiiau. IllyHuur ydyH xam MasKyp acoc
OujaH yHM TYpJd KYpUHHUIITa axpaTtud
KypcaTraH agabuériap aHuK OUp XWJI MHUKAOD
Oenrunail onmarannap. busznunruya, Oy acoc

tacHU(] ydyH 3Mac, OaJKuW XOCHJIa MabHO
103ara KeJuml ca0aOuHM TaAKHK JTUII Y4yH
TaTOUK KUJIMHTAHU MAabKYIL.

Tun XOQucacu cudarugaru
MeTadopanap IOKOpHAa Kala ATUITaHHUIaH
TAIIKapH acocla KYpUHHILITA aXpaTHJITaHu4a
nyk, Hytk xomucacura oua metadopanap sca
nepcoHu(uKanus, CAMBOINA3ALNS, AJUIETOPHS,
cuHecTe3sutap Oepuinu0, ynap MetadopaHUHT
KypuHHIIM 1e0 Kaig odTwirad. byHnax
TalIKapu yHJa oAaui Metadopa xam Oopiuru
armammuo Typubau. HyTk xomucacura oun
MeTagopanapHuHr Oy  KYpUHUIUIAPHHH,
MOXUSITAaH KaparaHjaa, 0ab3u y3rapuuuiap
OulaH TUI XoJaucacura ouj metrdopanapra
TaTOMK 3Tca Oynanu. byrna HyrkHuHT cod V3
XYCYCHSITHJIaH KeNuO YMKKAaH CUMBOJIM3ALUS
Ba JUICTOPHSUIAPHU YMKApUO TalLIamra TyFpu
kenaau.  UYyHKM ~ CHUMBONIM3aLUS  HYTK
KEUMMUJIArd 3JUIMICUC OujaH OOFIMK COAUpP
oynyBun mertadopaaup. [Muptoxkues M. M.
DimMIcKc Ba KyuMa MapHONap // Y36ek THim
Ba amabuérm. - 1973. 1l-con. 57-61-6.].
Anneropust 5ca HyTK KeYMMHUJard KOYMpHUM Ba
UHTOHalMsl OwinaH OOFIM Xojlarga o3ara
ynkanu. Llyrnan kenub 9uKud THII XOAKUCacH
Oynaran wmeradopanap oxmuit  Meradopa
nepcoHuUKaIMs Ba  CHHECTE3Ws  Kalu
KypuHunuiapra OynuHanu. MetadopaHuHT
onnuii  Meradopa, TEpPCOHUPUKAIMSI  Ba
CHUHECTE3Usl JleraH KYpUHHUIIApU  XOCHI
KHITyBYH Ba XOCHIIa MabHO
pedepeHTIIapuHUHT  ¥3apo YXIIATHIIAIIT
XoJiatura kapad OenruiaHay.
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4. TomameBckuit b.B. Ctunuctuka s ctuxocnoxenus. - M.. 1952.
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7. ANE L2 acholl A - HRHEF 2012
8.2&Q ‘Mol b
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Suwiumosa Ill. Ocodbennocmu memagopvt MpONUHUMUYECKO20 RPOUCXO0XHCOeHUA. B smoii
cmamve Kpamko OObACHAEMCs 3HAYeHUue COeOUHEHUs, KOmopoe B03HUKAaem 6 pe3yivmame
uHmepnpemayuy 3HAKO8 8 npoyecce MPONOHUMUYECKO20 npoucxoxcoenusa. Ilpu smowm,
NOOYEPKUBAENCA 3HAYUMOCT Memagopbvl Kak ¢heHomeHa.

Eshimova Sh. Peculiarities of use of trope derivation metaphor. This article briefly explains

the meaning of the trope derivation process by a comparative result of the signs. Meanwhile, the
importance of the metaphor as a phenomenon is emphasized.

86



Xopwxui punonorua N°2, 2020 iiun

MYPAKKAB CHHTAKTHK KYPUIMAJIAP XAKHAJIA BAB3U MYJTOXA3AJIAP
(XUTOMU BA Y3BEK TUJIJIAPU MATEPUAJIJIAPU ACOCHUJIA)

Hevmamoesa Huzuna,
Camapkano oasnam yem muiiap UHCMUmMymu MyCmaxkui U3Jiany8uucl

Kanum cyznap: cunmaxmux oepugayusi, Mypakkad CUHMAKMUK KypUuimaiap, napamaxmuix
anoxa, eunomaxkmux MCKnap, xoxum ean, mobe 2an, ceMmanmuk maokuxomiap, mooe aioxa.

bupunuun [Ipe3nnentrmus
N.A.KapumoB Ty¥pu TabKuIaranaapu Kaou :
»KYTI acpiuK TapuXxuMu3 IIyHU KYpCaTaJuKH,
HUHCOH JTyHEKapalu HIAKJJTAHUIIN A
Mabpudar, XycycaH, WKTUMOUHN (paHIapHUHT
Vpuu Oekuéc. By Tabiumaa TUIIYHOCIHK
Oynanumu, Tapux, dancada,
CUECATIIYHOCIUK OYI1aluMH, TICUXO0JIOTUS EKU
UKTUCOJ OYynmamumu  ymapHUHr Oapdacy,
MHCOHHMHT UHTEJJIEKTYyal KaMoJIoTra
SPHIITYBH/IA KaTTa Tabcup Kydura sra"*. Tu
cu€caty, OHAa TWJIM MaBKEU Ba YHra
MYHOCA0aTHUHT TaMOMaH y3rapuiu
MYCTaKWUIMK gaBpuaa 103 Oepau. OnHa
TUJIMMM3HUHI ~ KOHYHMH  MakoOMH  Ba
XUMoscura ara  Oynumu BaTaHUMU3
TapyUxHJla TOM MabHOZArd BOKea OYIIIH.

byrynru kyHma aca Oy coxana
OJIUMHU3ra sHajJa MYXUMpPOK Tanabiap
KyrunmMokaa: “XaéTHUHT V3U Ba XaJKHUHT
Tanabnapy OW3HUHT  OJAMMHU3ra aMajaui
€YMMUHU TONMIIM JIO3UM OYnraH SHTU Ba
sHaja Mypakkad BazudanapHu KyiimMokaa. by
Oopaza TabJIuM OJMILI, MabHAaBUH-MabpUPHii

KaMOJIOT Macajanapu Ba XAKUKHUH
KaJIpUSTIapHU HIaKJUTAHTUPHUILIT
kKapa€Hnmapura ¢aon Kymak Oepaaurax

MYXWTHM spaTunl 3apyp. by VypuHnma ramn
XKaxoH WIM-(aHu Ba agaOuéTu IOTYKJIapUHU
€TKa3UIl Y4yH 3apyp MYXHUT Ba MAPT-IIAPOUT
SIpaTUII XaKuja 6OpM0K,Z[a”45.

[IpesunenTuMu3 stHa Kaiia dTraHiapuaek, ous3

* Kapumos W. A. Mumiuit HeTHKI0T MaKypacu-
XaJIK 9bTUKOM Ba OYIOK KellaKakka HIIoHYIup \\
«DuI0KOP» razeTacu MyXOHPH CaBOJIIaApHUra
*aBoOsap. —T OLIKEHT: V36ekucrown, 2000, 33-6er.

4 Mup3suées . Tankuauid Taxiamia, KaThbUi TapTHO-
WHTH30M Ba IIaXCHil jXaBoOrapimk-xap Oup paxodap
(haoNUATHHIHT KYHJIaJIHK Koujacu Oy HIH
Kepak.Basupimap MaxkaMaCHHHWHT  KCHraWTHpPHITaH
Maxucugara Mawpysa,2017,14 suBapp. -ToOIIKEHT:
V36ekucron, 2017.45-47-6etnap.
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TabIUM Ba TapOus TUSUMHMHUHI Oapua
Oyrunnapu (GaonuATHUHU OYr'yHTH 3aMOH
Tajabiapu acocuja TaKOMUJUIAIITUPULIHU
Y3UMHU3HUHT OMPHHYM Japa)xxaau Baszupamus
11e0 OuraMus.

Mycrakwuiuk  mapodarun  OuiaH
KaxXOHJaru MIWUIMH THJUIaplaH XUCOOJIaHTaH
y30eK TWIM Ba YHU TaAKUK OSTYBUM Y30€K
TUJIITYHOCIIHUK dhanu allHn nanTnga
YMYMTHJIIIYHOCIIMK/IA f03ara KelraH SIHTH
Hazapuslap acocuja paBHAaK TomuoO, Y3
TapaKKUETUHUHT  Wynura Kajgal YUKUO
6opmokaa. by ¥puHAaa THIIIYHOCIMKHUHT
CHHTaKTHUK MyaMMOJIapH, KyMIIaJIa,
mypakka® cuHTakTuk Kypuinmanap (MCK)
TaJIKUKH XaM MyXUM axaMHAT Kaco Taju.

Tunmynocnuk  Qanuga  Mypakkad
cuHTakTuK Kypuima (MCK) maB3ycu azangan
MyaMMOJM Oynub KenMokaa Ba OyryHIH
KyHIa XaM YHHHI MyaMMoJjapu Kam 1ae0
O6ynmaiiau. ByHuHr acocuii 6oucH mIyHIaKH,
MCK ¢ukp wudomacu Ba  CHHTAKTHUK
IMIaKIMHUHT 3HI IOKOpM Ba  MYpakkad
MOFOHANApUIAaH OWPHHM TAIIKWI JTaH.
TUITHUHT  KOHKpeT KY/UIAHWIMIIM  Y4yH
cy3napHHUHT Oup-Oupu OmiaH MyHOca0aTH Ba
0y MyHOCaOaTHMHI KOHKpPET PaBHIIIa aMara
OLITMPHITAIITH yYyH aca CHHTaKTHUK
KypUJIMaHUHT IIaKJUTAaHUIIN MYXHUM
axamustra osraaup. llly ca6abmum xo3upru
TWINIYHOCIUK (aHWAa SHCH Hazapus -
CHUHTAaKTUK JICPUBALASA HA3apUsICH  Kamid
stunau. by Hazapus y3 MoxuATHra Kypa
TWIHUHT ~ XOCWJIa,  ShHM  WKKHJIAM4YU
CTPYKTYpaJapuHH TaJKHUK STHII Ba HaTHXaJa
YHUHT  HYTKAAa  KYJUIAHWIAIIA ~ KOHYH-
KOHU1aJIapuHH }”/}%raﬂnm Ba TaxXJIHWJI 3TUII YUyH
XU3MaT KujIaay .

*® Fapopos A.A. X03upru y306ek THIHIA TAPLEIISITHB
Ba WJIOBAa KypWIMAJapHWHT CHHTAKTHK JIEpHUBALIMSICH.
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CHHTaKTHK JepUBaLIUs
HA3apUACHHUHT Kaml) OSTWIMIINAra JIEKCUK
nepuBanus acoc 0ynau. YyHKH THIILITYHOCIIUK
danuga  cy3  ACAMIIM  MYaMMOCHHH
VpraHuiia JeKCUK JepUBalus Ha3apuscHIaH
azannaH Qoiinananu0 kenuHrad. CHHTaKTHK
nepuBanus Hazapuscu 30-Hnurapaa  kamid
STWITaH  Oynummra  KapamacliaH, pyc
TWIIIYHOCIAUTUTAa Ba y OpKaldu Yy30ex
tuyHocaurura 60 wmapaa Kupub Kenau.
XycycaH, 1962 iumnaa MOMSAK THIIIIYHOCH
Exu Kypunosuununr “Jlexcuk nepusamist Ba
CUHTAKTHK JIepUBAIUs’ HOMIIM MaKOJIacu pyc
TWIMJA HAIIp STWITaHIaH CyHr, Oy coxana
pyc TUIIIYHOCTUTH]IA XaM OMpMyHUYa HIILIAp
KWINHIH

Pyc tunmynociuruna M.11.Pacnonos,
C.H.CuueBa, JL.LH.Myp3un xaOuiapHUHT
WIMHA  TaIKUKOTJIApUJa XaM “‘CHHTaKTHUK
nepuBauua”  tymyHyacu — E.KypuioBuu
TabJIMMOTH acOCUIA EPUTUIIM.

CHHTaKTUK JIepUBaLIUs
HA3apUSCHHUHT ¥y3ura Xxoc yciyd Owunian
EPUTHIIUIIINHU C.[.Kaunenbconaa
KYpPHUILIMMU3 MYMKHH. YHUHT TabJIUMOTHJIA
CUHTAKTHK JIepUBaLIUs JIEKCUK
JEPUBALIUSAHUHT 3aMHUpUAA SPATUIUIIN Kang
STWIAJM Ba KyhHujaarudya TabpuQIiaHau:
“Arap nepuBanus TWI CTPYKTYpPaCHHUHT
Oomika caTxJjapuaa TUI DJIEMEHTIApUHUHT
napagurMaTMK =~ Katopra — Kail  Tap3jaa
VPUHJAMIMIINHY TAaK030 KWJICa, CUHTaKcHUcaa
3Ca CHHTarMaTWK MEXaHM3M Tap3ujaa Keiuo,
JUCOHUN  DJIEMEHTJIADHUHT  CHUHTAarMaTHK
KAaTopJlary MaK/UTAHUITNHY aHTJIaTagn’” 8

IOxopunarunapaan Talmkapu IIyHU
XaM 3cinaTM0 YTHII KEpaKKH, CHHTAKTHK
JiepuBallig MYyaMMOCH coxacujaa OyryHIH
KyHra kenu0, ¥30eK THIIIIYHOCIHUIHIA XaMm
CAJIMOKJIM WJIMHMM TaJKUKOT HIJIapu ro3ara
kenau. H.K.Typuué€soBuunr Oy Oopana
KHWJITaH KaTog WIMHHA Hnuiapu OyHra MHUCOJ
0ymna omaau 49

Homzommuk muccepranmsicn. — Camapkanna, 1997. 8-
oer.

7 Kypunosuu E.JlepuBanys gexcudeckas 1 JepuBaLus
cUHTaKcu4eckas//O4epKu 1o JMHrBUCTHKE. -M.,1962.
*® Kaumenbcon C.JI. OOmee © THUIIOJOTHUECKOE
si3piko3Hanue. -J1., 1986. -C. 131.

“ TypuuszoB H.K. Cunrakcuueckas nepuBanus
THIIOTAKCHCA B COBPEMEHHOM Y30EKCKOM  SI3BIKE
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H.K.Typunéson CHUHTAKTHK
JepuBallMs  Hazapusicura  [Kcak  0axo
OCpraHIMIMHM  KypamMu3: “..IIIyHH XaMm

XucoOra ONUII KEpakKW, Xap Oup Xocuia
CHUHTarMaTUK KaTopAa UIAKIUIAHUIIM OuWilaH
Oupra, y3uaa nmapagurMaTHK Ba CHHTarMaTHK
KAaTOPJapHUHI KECHIIMIIW HYKTaCUHH XaM
Tako3o »Taau. by »aca, ¥y3 HaBOaTuaa,
CUHTAaKTHUK JepUBaLUs TUII
MaTepUAJUIAPUHUHT HYTKAA KYJUTAHWIAIIN
OunaH y3BUH aJOKaJ0p SKaHJIUIMHU sHA OUp
MapTa HaMouuII 3Taau” 0

MCKnap CMHTaKCUCUHHU, IIYHUHTEK,
MCKnapuu Yprasuiu XUTOU TUIIU
rpaMMaTUKacu Ounan LIYFYJUIAaHyBYU
TWILIYHOCJIAp Y4yH OYyryHIM KyHra Keiauo
non3ap6 macanara ainanmokna. Tabkuanain
a03uMKHM, xutod  tuamaa  MCKnapau
ypranum OusiaH OUp KAaTop TAHUKIM XUTON
oNMMIJIapU LIyFyJulaHuiirad. bynapaan Bawx
JIsom, JIro tlycan, O Aur Yyn, Cun @y Han,
Cun ®y U, Xu Ap Ilu, Anr baum Tion,
LIYHUHIZIEK PpyC XWUTOHMIIYHOC OJMMJIApH
B.N.T'openos, A.A.lparyHos,
E.H./lparynosa, T.I1.3agoenko, A.®.KoToBa,
E.M.IllyToBalapHUHI  aKCapusaT TagKHUKOT
UIUIApYU allHaH aHa [y MAacaJlaHUHI €YUMUra
Oarunuianrad. Xuroi tuinna MCKnapHuHr
Oy OockMyiaru TaaKUKOTIApU HATHXKaCH
cupatuna MCKpap TtacHudura Tteruuum
YMYMKaOyJl KUJIMHTaH Tyrajdl (QUKp XO3UPTU
KyHra Kajnap Mak/ulanMarad. YyHku Oy,
CUHTAKCUC XUTOW TWIM TI'PaMMAaTHUKACUHUHT
Oomka Oynumiiapura HHUCOATaH XUTOWUIIYHOC
OJIUMJIAp YbTUOOPHUHHU aHYa KEYPOK TOPTraHU
Oounan OOFIUK. XUTOM  JMHTBUCTHUK
aHbaHAJIAPU XapakTepura MYBOPHUK Y30K
JaBp AaBoMuaa ueporiuduka, poHETHKa Ba
JIEKCUKOJIOTHsIIapraruia BTUOOD
kapatwirad. ®akarruna XIX acp oxupwura
Kenud rpamMMmaThKa OJuMiap JIUKKATHHU
TOpTAN. AMMO, U3JIaHHUILIap Mopdoiorus Ba
coqja Tramjgap  JOMpacHJarvHa - aMmaira
ommpunau. XX acpauHr 40 #Hwutapura
KenMOruHa aroKiIM TWiImyHoc onuMm Jlio

//ABTOpE(].TOKT. TUC. - M.,1985; [puHIUTE
(dhopmupoBaHus CHHTaKCUYECKOU CTPYKTYPBI
CJIOKHOIIOIYMHEHHOTO TPEAJIOKEHUSI B COBPEMEHHOM
y30eKkcKkoM s3bIke. - TamkeHT, 1985 Ba Oomxkanap.

%0 Typuuéson H.K. V36ek Trmm JIEpUBALIAOH
cuHTakcucura kupuur. -Camapkann, 1990, 55-6.
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[lycsn  y3uHuHr  “Oyepk  TrpaMMATHKH
KUTAaNCKOIO A3bIKa” (Xuron TUIIN
rpaMMaTHUKacu OuepKiIapy) HOMIIM acapuja
OMpPHHYM MapTa XHTOM THJIMAA CHHTAKTHK
KYPWIMIIHUHT  y3Ura  XOCJIHMTUMHH,  CY3
OMpHKMacu Ba ramjapla CHHTaKTHK aJIOKa
TypJapuHU TaJKUK KHITaH AliHaH 11y

naspra kenau6 Ban Jlununr “FREPUGIEE”

HOMJIM acapy 4ol 3TWIAAU. YHIA OJIUM CY3
Ba Cy3 OuWpuUKMacH araMajapuHu Oup-
Ooupunan Qapkmam MyaMMOJApUHHU EUMINTa,
CUHTAKTHK KypHJMajap CTPYKTypacH Ba
TypJIapyHU YpraHumra 3bTHOOp Kaparras.
[ynnan Ooma®d Oy MaB3yra sIKHH HIMHMA
WIUIap ro3ara kena Oouuiaau. XUTOW THIH
CUHTAKCUCHUHHUHT (YHKIIMOHAJ, CTPYKTYp Ba
CEMaHTUK KUXatiaapu TaxJINIUra
OaruILIaHTaH TaJKUKOTIIAp arymnap
Kymyacura kupaad. AMMo, yiapaa xam
TaJKUKOT 00beKkTH cudaruga cy3iairys
HYTKM Ba MOHONPEIUKATUB KyMJaJlapHU
yprainran CHHTAKTHK Kypuimanap Oepuiras.
[lynn xaM Kailg 3TUII MYMKWHKH, XHTOU
ONUMJIApM  TOMOHHJAH  XUTOM  TWIH
CUHTAKCUCH  MyaMMOJIapUHHM  Ypranuuiia
cUCTeManu EHJAUTyBHUHT MaBXYJ 3MAacluTH
AKKOJI ce3wnaad. MyaMMOJapHUHT KarTa
KaTaamMl [03aKd YpraHwiraH €Ku yMyMaH
apTHOOpAAH derna KoiraHn. by MCKnap
CHHTaKCHCUTIa XaMm OOFIIHK. XuToi
TUJIIYHOCIUTU A aliHaH MCKnapra
OaFuILIaHTaH TaJAKUKOTIIAp MaBXKYy/[
oynmaran, uynku MCKnap  amoxuma
CUHTAKTHK OUpIUK cudaThaa aKpaTHIMaraH.
XWTOM TWIM HA3apUICMHU  YpraHuuiga
POCCHSUIMK ~ XMTOWIIYHOC OJIUMJIAp KaTTa
Xucca Kymumrad. JIekuH ymapHMHT Xam
IMKKAaT Mapkasujga acocaH Mopdoiorus,
JIEKCUKOJIOTHS, TUAJIEKTOJIOTHS, XUTOW THIIN
PUBOXKIIAHUIII ~TapuUXWra OWJ  Macajaiap
Oynaran. AMMO OulaH CHHTaKcHCra yMyMaH
Kyl ypunMaau gAes  onMaiimus.  Kaiig
STWITaHiap OunmaH Oupra CHHTaKCHUCTa
OaFuIIaHTaH MILIap XaM MaBxyl. by umuap
XaKuJa Tam KeTraHjaa, OMpUHYM HaBOartna,
B.W.I'openoB  (“I'pammartuka  KuTaiickoro

%! TTroi [ycsia. Ouepk rpaMMaTHKK KUTaHCKOro
s3pika/ Jloit HlycsH. — B 2-x 1. — T.1: CnioBo 1
npepioxenue. — M.: Boctounas nutepatypa, 1961.
266 c.
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A3bIKa”, “TeopeTnueckas rpaMMaTHhKa
KUTANCKOro  s3bIKA” Ba E.M.Illyrosa
(“CuHTaKCUC  COBPEMEHHOTO0  KHUTAHCKOTO

A3bIKa”) JIAPHUHT MIUIAPUHA aNUTHO YTHII
no3uM. [ynmait kuam6, MCKnap xo3upru
XUTOW TWIM CUHTaKCUCHUHMHI JHI KUMHUH Ba
SHI KaM YpraHwiraH KaTiamiapuaaH Oupu
neimmnmMus  MymkuH. MCK  nap  xurton
TWINJA AJIOXUAAa CUHTaKTHK coxa cugaTtuia
YypranwiMaratjinra YUyH YJIapHUHT
CTPYKTypacH, CEMaHTHKacCH, THIIOJIOTHICH,
Typau  Oaguui  KaHpjaap  Ba  HYTK
ycayOnapugarn — CTWIMCTHK — (QyHKIMsUIapu
XaKuzna OMp Karop MyaMMoJap 3 €UYUMHHHU
KyTMOKJa.

Kaxon  tummynocnuruga — MCK
TAJIKMHUTA OaFuIIaHTaH UIMHI MOHOTpauK
TQAKUKOTIIAp Kym Oyiumura kKapamaii, Oy
coxaJa Xald  eywIMarad O KymMOoKJap
anyaruna. Ymap kymnacura MCK tapkuOuii
KUCMJIADUHUHT HOMJIAHMIIM, YJIapHUHT TYO
CTpyKTypara  MyHocabaTd,  IpOINO3UTUB
CTPYKTYpacu TapKHMOUI KMCMIIAPUHMHT ¥3apo
OOFJIaHMIIMHY TabMMHJIOBUM TpaMMaTHK Ba
9KCTPAJINHIBUCTHUK OMMJUTAPHUHT
(GyHKIMOHAN  CAJIMOFMHU  aHHWKJIANl  Ba
ymyMad MCK OupnukiapuHUHT KYJUTAaHUIITN
Owran  OoFMK  Kyuiad — MyHO3apaiu
MacaJjlaJapHU KUPUTHUII MyMKHH.

MCK HU Talkui 3TraH CojJa rariap
YHIa XOC CEMaHTHK, T'PaMMaTUK MHTOHALNOH
XyCycHusiTiIapra sra: aHa LIy XyCYCHSTJIapu
OujaH ynap MYCTaKWJ KYJUIaHYBUM COJJa
ramiapaad axpanu6 typaau. llyHuHr yuyn
XaM  Xap KaHgail  coana  rarulapHu
oupuktupnd6 MCK Xocuin KWl MYMKHH
smac. MCK Tapkubuaaru cojia ramiap MKKd
XWI ajoKara KApUIMIKM MyMKHH: 1. TeHr
aJloKa
2. ToOe anoka.

I'pamMmaTuK XMXaToaH TEHI ajoKara
KUpUIIYBYM  Tamjap  OOFjaHraH,  SbHU
naparaktTuk MCK  napHuM Tamkuia 3Taju.
bupu mkkuHuucura TOoO€ OyiraH rariap sca
runotaktuk MCK Hu Xocun kwiagu. Tenr
anokaga MCK kucmiapu mMasMyHaH HHUCOWIA
MYCTAaKWIJIMKKA Ba CHHTAKTHK JKUXATIaH
TeHrmukka ara Oymagu. ['mmortaktk MCK
JapAa  KyjanaHa€TraH —TallapHUHT  Oupu
WKKUHYMCHTAa Ma3MyHaH Ba  CHHTaKTHUK
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KUXATHAaH XaM ToOe Oynanu. YinapHUHT OupH
WKKUHYUCUHU U30XJIANIHN Ba TYJIIUPALIH.

ITpodeccop P. Caiidynnaena
tabkumiaranuaek, MCK HUHT €HT HO3MK, KY3
WIFaMac TOMOHJIapUHM OyHJaH YTTU3 Huiya
onaua F. AOmypaxmoHOB ¥3 acapiapuaa
anTuo yTrannap. [llyauHTAEK, oy
MacCaJIJaHMHT Xap XWJI TOMOHJApH, acocCaH,
yIapHUHT CEeMaHTHK Xycycusriapu M.
AckapoBa, ®@.C. Voaiiera, K. Hazapos, C.
PaBmanoBa kabu onumiIapuMm3 acapiapuia
TAXJIH OSTHITAH. Y306eK TUIIIYHOCTHIHAA
spraul rarlapHUHT TacHU(DU ymMyMaH OoIIKa
TUJUIAp/ard dpraml ramiap TacHUu(Hra siKuH
Typaau. by tacomuduii smac, andarra. Yynku
spramr Tram  Ha3apusCcH Kapuii6 Oapua
TUJUIap/a y3BUM OOFIIaHTaH.

Opram rammm MCK map cuHTakTHK
HIaK/ulaHumura  kypa Oornmanran  MCK
napaan TyOmaH dapk kuimamu. YyHku ymap
0ol ramHUHT fAroHa Ty0 CTpPyKTypacura
acocnananu. by xunnaru MCK nap tapku6Owuii
KHUCMJIAQDUHUHT CEMaHTHUK Ba CHHTAKTHK
MyHOcabariapu XaM TEHIJMK  acoCHra
KypunMmaiau. LyHUHT ydyyH XaMm yJIapHUHT
Oupu XOKMM ram ae0, UKKHHYHACH 3ca ToOe
ran ne0 aramagu. ToOe ram Oowm ramra
TY3WIHIIUTa Ba Ma3MyHHTa Kypa xam ToOe

oynanu. Macanas,
(REEA—EEE, HHABRIRT >,

(Momomuku, CeH aHUK KeTaauraH OYJcaHr,
YHJIa MEH CEHHU O0JIU0 KosloMaiiMaH).

Kentupunran wmmconga MCK HuHT
UKKMHYM KHUCMH CHHTAaKTUK [IaKJIM Ba
CEMaHTUK MaBKeMra Kypa XOKHM Tail
SKAHJIUTH  ¥3-Y3ugaH KYpuHUO TypuOau.
[yauar  yuyn MCK  HuHr  ymymuii
CHUHTAaKTUK IIAKJIM aHa Iy XOKUM TalHWHT
tanabura OWHOAH, YyHra 3aMOH HYKTau
HazapuJaH KylmuMya H30X OepHll y4yH
103ara KeJIMoK/Ia.

Hemak, TO0Oe ramHUHT y3 TYO
cTpykTypacu 6op Oynca-ga, MCK ymymuii
CUHTAKTHK CTPYKTYPAaCHHUHT IAKJUTAHUIITUAA
OyHzmail Ty0 CTpyKTypa €Takuu OMHJI Oyia
OJIMa M. YHHUHTI CUHTAaKTUK NIaKJJIAHHUIIHA
0ol TamHUHT Tajxa0ura kypa ro3ara 4MKaau.

HNEALAIREEE. LFRIBES AR, 200
745, 636 -
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bomkaua aiiTranma, To0e ram y3u ydyH 3mMac,
0ol ran y4yH MIaKJuIaHaIM.

I'mnoraktuk MCK nap TapkuOuit
KHCMJIAPUHMHT ¥3ap0 CHHTAKTHK MyHOcabaTu
TypAd  TpaMMaTHUK BOCHUTalap TabCHpUIA
ro3ara Kemaau. by BocuTanmap Kymuiacura
OOFJIOBYM cy37ap, HUCOMI oiaMolUIap, IapT
(GebUTapUHUHT MIaKIM Ba OOIIKa aipum
rpaMMaTHUK 3JIEMEHTIIap KUPaIH.

TobGe rammap Tapkubuga Oom Ba
UKKUHYM Japakaau OYJIakJIapHUHT MaBKyJl
Oymuium, €iuk, Wuruk OYynumm Ba OoIIKa
xycycusatinapu Owmnan  MCK — Tapkubura
KHpMaraH coJiia rarjiapJa KaM apkiaHau.

CHHTaKTUK  TaJKUKOT  YCYJIUHUHT
BY)KyAra KeJIUIIM 73ca Iy BakIra Kajap
OyiaraH TaAKUKOT Macajalapyd  OpKalId
nailkalml MyMKUH OYyiMaraH SIIIUPUH HYKU
xamja  HomMonouii  xoauwca  cudaruna
aHIJIAHAJWTaH, TACAaBBYp STWIAIWTaH MabHO
y3BIApUHU OOBEKTUB EPUTHINTa KaTTa €paam
oepmokaa. by sca, ¥3 nHaBOatuma, OyryHru
TUIIIYHOCIUTUMU3 OJITUTA TAAKUK STHINLIH
Jo3uM  OyiraH  KynruHa — MacajallapHH

KYHMOK/1a.
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HEMMUC THJIN HJIIOBA KOHCTPYKIIMACHU TAPKUBUIAT'U NJIOBAJIN
QJIEMEHTJIAPHUHI CTUJIMCTUK ®YHKIIUAITAPHU

Mamaconuee Hxkpom Yoaitdynnaesuu,
Camapkano daeram yem muaiap UHCMUMymu cCmaicép-maokKuKomuucu

Kanum cyznap: unoséa KoHCMpyKyus, uio8aiu 21eMeHm, CMUTUCMUK QVHKYUSL, MamH,
IKCNPECcCUBIUK, IMOYUOHALIUK, KOMNOHEHM, acocull ugooa, cmurucmuk ueypa, 1ucoHuti OUpIux.

MabiyMKH, CTHUIMCTHKA (aHU THIT
AJIEMEHTIAPUHUHT KOHTEKCTHaru udomamu
TacBUp  BOCHTAJIApW  UMKOHHUATIAPH  —
CTUJIMCTUK (yHKUMsUTapUHH EpUTHO Oepurra
xu3MaT Kuiaau. CTUIMCTUK (QYHKIUS THI
BOCUTJIAPHHUHT MaTHAa W(POJATH TaCBUP
ATUII HMMKOHUSTIAPUHM HaMOEH  KHJIUII
OpKalu amayira omupwiaan, Oy epaa MaTH
MaHTUKUN Ma3MyHUHU €TKa3ub Oepurn OunaH
Ompra yHja SKCIPECCUB, SMOIMOHAT, ICTETHUK
aXOOpPOTHHUHT €TKA3WJIUIIK, TabMHUHIAHHIIN

3apypiurd  Tabkumnad yrwianu.  [lemak,
CTHJIMCTUKA  THJI  BOcHUTajapu  OyTyH
CUCTEMACHHUHT AKCIPECCUB

XYCyCUSTIApUHU, Ma3Kyp MaTHAa Qukpiap
Ba XHUC-TYyWFyNapHH uQomanamma yIapHUHT
daommuru  Ba y3apo  MyHocabaTIapuHH,
MAaTHHUHT KATOOXOHTa FOSIBHI TabCUpruaaru
POJIMHU TaJIKUK KUJTaIH.

Ym0y wmakoia  MaTH  JIMCOHUM
CTPYKTypacH acocuja o3ara KellaJura
CTWJIMCTUK (QYHKIUS XaKuJa cy3 IOpUTHIAAN,
Ma3Kyp MaTHJa XaMMa caTxJjap dJIeMeHTIapH
mIaKa Ba Ma3MyHIra 2dra OyiaraH UKKHU
TOMOHJIaMa Oupnukiap cudaruga  ¥3apo
MyHoca0ataa oynmamgunap. Ctunuctuk
GYHKIUSHU aMaira OUIMPHUIAA JIMCOHHM
OMPIMKIIAPHUHT SMOIIMOHAJ, KCIPECCHB Ba

Oaxonaml KOHHOTAIMSUIApU  KaTTa  pPoOJib
VHAHA M.
IIly »xwuxarmaH KaparaHjua, WIIOBA

KOHCTPYKITUSJIAD CAJIMOKJIA Oaguuii TacBUP
UMKOHUSITIIApUTA Jra: yiap JKyAa HO3UK
MabHO Ba OJKCIPECCHBIUK XYCYCHSATIAPUHU
eTkazud Oepum  KOOWIMATHHM  HAMOEH
Kuiaanu. Macanad, WiIoBa KOHCTPYKIHUsIIap
udonara ajoxuaa ¥y3ura Xoc BSKCIpeccus
(TabcHpUYaHINK) — I[IUAT, KECKUHIIUK
OepuIll UMKOHUATUHU sipaTtagu. MacanaH:
Manchmal bog sich ein Ast von dem
Schnee. Und der rutschte dann zwischen den
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schwarzblauen Zweigen zu. Und seufzte
dabei. Ganz leise. Vorne mal links. Denn hier.
Da auch. (Hofe Giinter 1976, S. 273).

WnoBa KOHCTpYKUUSUIap — aXXpaTuo
KYypcaTuiralinurua cababnu acocuit
u(hOoTaHuHT Oynakiapu (kucmmapm)ra
Kaparaija KYNpoK MabHO OKJIaMacura sra
oynaau. [y Vpunaa WJI0Ba
KOHCTPYKIUSUTAPHUHT y Exun Oy
€3yBUMJIADHUHT acapiapuaa KyJJIaHUIIAHUHT
Y3  CTWIMCTHK  XOAHMCAa  JKAHJIUTUHU
TabKu1ad yrum jo3um. llyHunraek, uiosa
KOHCTPYKIUSI TapKUOUIa KeNaJgural MIOBAIH
JJIEMEHTIAPHUHT CTWINCTUK (QYHKIUSIIApU
XaKuJa ONMMIIAPHUHT GUKP-MYJ0Xa3aiapuHu
KEeATUpULI JI03uM, Ae0 xucobnaimusz. Iy
xkuxatman A.J. CemeHOBaHUHT  HJIMHHI
XyJjocajgapu MyXUM axamusT kacO stamu, y
WIOBAa KOHCTPYKIUSUIAp TapKUOUAa KenraH
WJI0OBAIU AIIEMEHTIAPHUHT CTHUJIUCTHK
XYCYCHUSITIIAPUHH TaJKUK KUITUO,
KyWuJarmiapau Tabkuanad yraau: “UnoBanu
NeMeHTiIap — Oy MaTH Joupacuaaru
TyIIUpUO KOJNJIUPUITaH Ba MyXUM CEMAaHTUK
CaJIMOKKa ora OyJIraH KOMIIOHEHTJIApHH KaiiTa

THUKJIOBYU CTHJIMCTHK ¢burypanapaup”
[CemenoBa 1983: 22].

Mamxyp TUJIIIYHOC E.A.
Pedpepockas  H.I'.CemeHoBaHMHr  ymoOy

(buKkp-mynoxa3zajapuHu SHaAA TYIAUpPATH, y
¢bpaHIly3 TWIM MaTepHaUIapy acocuaa MIoBa
KOHCTPYKLUHUSACHHU YpraHuO, UiIoBa X0JIUCacH

XaKnaa Kyiuaaru MyJoXa3alapHu
KeNTUpagu: “wioBa xomucacu — Oy ¥3
Tabuatu OWIaH CTUJIUCTHK  XOJIUCAIHP.

Uynku ¢paHiy3 €3yBUMIapHIaH KYMUUIUTH
¥3 acapnapuna Oy CHHTAKTUK OWpIUKIapAaH
comup Oynmran Oy  BOKea-XOJQuCaJlapHU
KUTOOXOHTa eTKa3UII/a, yIapHUHT
TabCUPYAHJIUTHUHH, OaJUUNINIUHU eTKa3uo
Oepumina KeHr (oiimanaHraniap, OolIKada
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KO aiTranma, Oy Xoauca KYpHHHIILIAPH
@paHuusaga coaup OYIraH HKKajla ypyll
apadacuaa sipatuirad ¢paHity3 agadbuértunan
keHr ypuH onran” [Pedeponckas 1983: 15-
16].

Nnosa KOHCTPYKLUSHUHT
KOMITOHEHTIapU — WJIOBAJIM 3JIEMEHTIAPHUHT
CTHJIMCTUK (DYHKIUMsUIApU Xakuaaru Qukp-
MyJiOXa3aJlapHH sHa OOUIKA WIMHI-TaJKUKOT

uiuiapusa XaM y4paTHUII MYMKHH.
TankukoTuun I'.B.Kum pyc THIN
MaTepuauiapu  acocujaa ymoly XOoJucaHu

TaIKUK KWIUWO, KyHUIarm MyJoxaszajlapHu
Ounpupran: “UmoBanu sleMEHTIap MaTH
JIOMPACH]IaH TYLIUPUINO KOJIIMPUJITaH
KOMITOHCHTJIAQPHA MAabliyM OUp Kouja EKu
HOpMa Tajabum OwmsiaH »Mmac, OalKu SPKHH
xoJataa Tynaupu6 kemyBur ommiaup” [Kum
1965: 168].

I'.B. Kum oy coxajaru
TaJKUKOTJIADUHUA JTABOM OTTUPHO, OF3aKu
HYTK XapaéHuga XOocwi1 OynaérraH WIOBalIH
JJIeMEHTIap Ba €3Ma HyTKAa KYIJIaHaJIuraH
WJIOBAIM BJIEMEHTIapra 3bTHOOpP KapaTHuIll
MYXUMIILTUHUA TabKUJIaiau: “€3Ma HyTKAa
HJIOBAJIU aJIeMEHTIIap KyTHUJIMaraisa,
Tycarnan (QaBkynoana maigo OyiamacnaH,
OaJIKi aHUK CTHUJIMCTHK MAaKCaaHU Ky31al
BY)KyAra Kenaau, €3yBUHIIAp TaCBUPJIAETTaH

BOKCa'XOHI/ICaHapHI/IHF TaLCHpanHHFHHH,
JKCIIPECCUB MOXUSITHHU Ky4alTHPUILI
Makcaguga aHa myHaan CHUHTaKTHUK

OupiMKIapra MypokaaT KHIWIITa Maxoyp
oymumann” [Kum 1965: 171].

Keiinurn nuiapaa HEMHC
TUJIIITYHOCJTUTH/IA UJI0BA XOAMCACH CHHTaKTHUK
aJOKaHUHT y3ura xoc Typu [TypcyHoB 1993]
OKAHJIUTH, HEMHC E3yBUMJIApH  KOAUAA
unoBa xoaucacu [AxmenoBa 1998], Typamu
ran Oymaknapu Omnad udoaraHTaH UIOBATH
aNeMeHTIapHUHT QyHKuusapu [bermaTtoB
1999] macanamapu Oyiinya MIMHNA-TAIKHKOT
UIIapH (4] 6opunau. Nnosa
KOHCTPYKIUSJIADUHUHT  CTUJIUCTUK  XOJHCA
skannury  B.M.  AxmenoBanunr  “JIluon
@elXTBaHTep WKOIWIA WIOBA XOAUCACH
Homin [AxmenoBa 1998: 187] nom3omnuk
nuccepranusacuaa y3 udoaacuHu TOTIH.

Hemuc é&3yBumcu  JI.DenxrtBaHrep
acapiapu yctuga b.M. AxmenoBa TOMOHUIaH
om0  OopwiaraH — MAMHMA  Ky3aTHIUIAp
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HaTHKacuaa
1070 910; SN dep1  Kecum
épmammuna  udomanaHu®  KelraH ~— WIOBa
KOHCTPYKIUSCUATH UJI0BAJIU
9JIEMEHTJIAPHUHT EHHMJIUIN Japakack  yuioy
coxaza MaBxXyja OyiIraH ailpuMm Xyrocamapra
KHCMaH Y3rapTUPHIN, TYJIIAPHUII KHPUTHILNTA

Kylugaru XyJocajapra

dbopmacu

(0315 (0] KeJajIu. Jlemak, HJIOBAJIH
JUIEMEHTIApHUHT KaHJail ran Oynakinapu Eku
ran  Typrapu  €pmammuna  udoganaHud
KeIMIIMAAaH KaThM Has3ap, Kail Japaxana
ENUIINILN dakaTruna €3yBUMHUHT
WHIUBUya]l yciayOun OuiaH OenruiaHaam.
WnpuBuyan yciyo WIOBAJIU

UIEMEHTIAPHUHT 03ara KeJUIIMJIA TabCUP
KWIyBYM OMWJUIAp HMYMJA ACOCUH Ba Xall
KuinyBun Xxucobmanaau” [AxmenoBa 1998:
165-166].

IOxopuna ounaupuiIral bukp-
MyJioxasajapra TasHuO, HEMHUC THJIHJA UJI0Ba
KOHCTPYKLIMSI TapKuOHJIa KelraH HIOBAJIH
JJIEMEHTIapHUHI 0ab3u OUp  CTUIIUCTHK
GyHKIUSIapu  ycTuaa  TYXTanub — yTamus.
AWTUII >KOM3KH, WIOBAIM 3JIEMEHTIAPHUHT
¢byHKUMATaApU opacuja CTUIIMCTUK
GyHKOMACKH — aloXuja YpUH  Srajulaiijiu.
WNnoBanu snementnap ¥y3mapura xoc Oynran
CTWIMCTUK  (QYHKUUSUIADHU  Xap  XWJI
HMIaK/ulap/ia XOCWJI KWJIaJuiap, MaTHHUHT
XWIMa-XUJl KOMIIO3MLIMsATapJa IIaKUIaHuO

KeTUIIM YYyH acocuii omun cudaruga
HaMOEH OYmasu.

WnoBa KOHCTPYKIUS TapKuOHAaru
HII0BaJIN SJICMCHTIIAPHWUHT CTHUJIINCTUK
GyHKIUSTapUHU  KyHuJard — xolaTiapaa
Ky3aTuil MyYMKHH:

1. Unosamu ANIEMEHTHUHT

KOHCTPYKITUSI OXMPHIA SKKa X012

KEJIHILU:

“Entschuldigen Sie! Endymion war
eine entscheidende Etappe flir mich. Fiir
meine Arbeit” (Krupkat Giinter 1967: 79).

Ymby Muconna OepuwiraH WIOBaJIU
anemeHT “Fiir meine Arbeit” épnamuna 6yTyH
MaTHTa, YHMHT Ma3MyHHTa SIKyH sCalaj,
YYHKH HJI0BaJI JJIEMEHT TOMOHHIAH
OmnmupmiaéIran  KylmimM4a MabHO KHCKa
ndongananran Oyiaca Xam MasMyH CaJIMOFH
KUXATUIaH KyIa MyXUMIHD.

2. bab3u xoJiapaa
KOHCTPYKLIHUS TapKuouIa

UJI0BA
aupum
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KOMIOHEHTJAPHUHT Y3 VpHHUIIA KEJIMACIHUTH
€k Tymupu® — KONJUPHUIUINA  YHUHT
CTHJIMCTUK (YHKIMAICH SHaJa TabCUpYaH
OYIMININHU TAbMUHJIANIN:

“Fiir etwas anderes” stiel Berndt
hervor in Englisch und Deutsch, fiir was ganz
anderes.

eine _andere Zukunft. ... unsere

Kinder... (Engers Paul 1977: 43).
Yoy MUCOJIJaH KYpUHUO
TypuOIuKH, OWUPOH-OMP  KOMITOHEHTHHHT
TYIUApUo KOJITUPHITHAIITN WJI0Ba

KOHCTPYKUHUSHUHT OOLIKa KOMIIOHEHTJIApH
MabHOJApU  OWJIaH  JIOMMO  TYIAHPUO
TypUIau.

3. MnoBa KOHCTPYKIMS TapKUOWOaru
WIOBANM O3JEMEHTIAPHUHT TYpPJAH MabHO
Ky4alTHpyBUM [OKiIaManap (sogar) Owtax
OOIIKAPWIUIIM  CTHJIUCTHK  XYCYCHSTHH
HAMOEH 3Tagu:

“Das ist nicht zum Lachen, mein
Lieber. Da steckt was dahinter. Der Klub ist
schon ganz verrufen. Sogar bei der Polizei”
(Selbmann Fritz: 15).

4. bab3u CY3MapHUHT TaKpPOPIaHUO
KCIMmM XaM MabJIyM CTHUIIMCTHUK BaSI/I(baHI/I
Oaxkapu0 Kemau:

“Nie zwar meinte sie dhnlich Schone,
in ihrem tiefen Dunkel so auf leuchtende
Augen gesehen zu haben.

Nie eine solche Stirn. Nie eine so
klangvolle, so unmittelbar zum Herzen
sprechende Stimme” (Hofe Giinter: 241).

Xynoca KO alTragaa,
KEJIITUPUJITAH MHCOJUIAp LIYHHU KYpCaTaauKH,
WJIOBAJIH AIIEMEHTIAPHUHT CTHJIUCTHUK
byHKIMSIApU UJoBa KOHCTPYKIUS
TapkuouIa COJIIAJIK, CUHOHUMIIHK,
MypakKaOJamui, KEeTMa-KeTIUK Kabu
MyHocabatiaapau udoaanad KoaMacaaH, acap
KaXpaMOHJIApPUHUHT TICUXOJIOTHUK XOJaTHHH,
XUC-TYUFyNapyuHH, WYKU KEYMHMAJapUHHU,
MIOJJMK Ba  KAWFYIMK  KalQUATIApUHU
TacBUpjaliia  MyXUM  POJb  YilHauau.
WNnosanu 3JI€MEHTIAPHUHT CTHJIMCTHUK
GyHKIUSIapu — XWIMa-XWi,  paHr-6apanr
XapakTtepra oJra OynuiuuM YHUHT Oomika
GbyHKIUSIapUHA KOHKPETJIAITHPHO,
TYIAUpUO, peayutaliTUpUO Kenuiira Xu3zmar
KUJIAIH.
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NPUCOEOUHUMENbHBIX INEMEHMO08 8 HeMeYKOM 53blKe HA OCHO8e NPUMEPO8 U3 XYOOHCeCMEEHHOU
aumepamypul. B cmamve noduepxusaemcs enageHcmeo Cmuiucmuieckol (pyHKyuu cpeou npodux.

Mamasoliyev I. Stylistic functions of the connecting elements in the connecting structures
of the German language. This article is devoted to the study of the stylistic functions of connecting
elements in the connecting structure of the German language. Based on the research results of
linguistic scholars in this sphere, some stylistic functions of connecting elements in the German
language are analysed on the basis of examples from fiction. The main place of the stylistic function
among other functions is emphasized.
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V3BEK THIH CV3 TYPKYMJIAPA TU3UMUJIA SAAPO-IIEPUDEPUS
MYHOCABATJIAPH

Hopmymunoe Illep300 Tyiiuuesuu,
Camapxano oasnam yHugepcumemu YKUmye4ucu

Kanum cyznap: cys mypkymu, napaouema, sopo-nepugepus, mpanHcnosuyus, Jjlexcemad,
MAOOH, TUCOHUL KOIUN, MACHUG, JIeKCUK MABHO, 2PAMMAUK MABHO.

V36ex TUJILTYHOCJIUTUAA cy3
TYPKYMJIapUHU TaJKUK OJTHILA XO03Upra
Kazap acocuii 3bTHOOp C¥3 TypKymiapu
TacHU(HTra KapaTuiand KeTUHTaHIUTH, OO0IIKa
Oup MyxuM Macaia — C¥3 TYpKYMJIapUHUHT
¥3apo MyHocabaTd, YJIapHUHI KECUILIYB
HyKTalapH, SKUHJIAIIYBH Ba Y30KJIAllyBH
KYIIMHYa Ha3apJaH 4eTAa KOJMILUIa oJud
kenau. Cy3 Typkymiapu TapKuOugaru sapo
Ba nepudepuan KucMiiap Ba yiap ypracujaarua
MyHOcabaTtimap  Macajgacu  Xam  IIynap
KaTopuja Typaiu.

P.P.Caiidpynnaesa,
I'.X.bokuesa, M.M.Kyp6oHoga,
3.K.IOnycosa, M.K.Aby3anoBanap
myammmrdumuraaa 2009 funna Hamp KWIMHTaH
“Xo3upru y30exk TuUaM® KATOOMIA XaKiH
TabKUJUJIAHTAHUJICK, “‘CYy3 TYpKYMH COHHM Ba

b.P.Menrmnues,

TapKUOUHU aHMKJIAIga IyHE
TUJIIIYHOCAUTUaa OynraHu  kabu, Vy30ex
TUJIITYHOCIUTU A XaM, CY3JapHUHT
CEMaHTUK, MOP(OJOTUK Ba  CHUHTAKTHK
XYCYCUSTMHM  HHOOAaTra  ONMII  KEHT
TapKaJra. bupok aManuéraa cy3
TYpKYMJIapyuHU aXparuuiia, acocad,

VIIApHUHT CEMAHTHK XOCCACHUTa TasHUII Ypd
Oyiaran. AWpPUM TWIIIYHOCHAP TOMOHHUIAH
tacHu(pa MabHOBHI Oenrum Ooml Ba SroHA
acoc cudartuna Kapamaau. bab3umap sca
Me30H cudatuga Mas3Kyp y4 OENruHH TaH
ONTaHM XOJNJa CY37TapHH MabHOBHIA Ba
CUHTAKTHK oenrunapu acocugarmga
rypyxiaamaau. C¥3 TypKyMIapuHUHT OHp-
Oupura YTUIIN, JTCKCUK Ba JICKCUK-TPAMMATHK
OMOHUMHSI Macalacu 3ca OyHAa Xap Xuil
KapaMma-KapIIimiiK Ba MKKWIAHWILIAp fo3ara
kenummra cabad 6ymamu’” [4. 168].

Mapxym mpod. X.F.HewmaroB V3
BakTH/Ia Oy Macajara JOuUp Myammomapra
JIOWp MYJIOXa3aJlapuHu OWJIIUPUO YTraH d7u:
«CY3HUHT CEMaHTUK, Mop(}oIorHK,
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CHUHTAaKTUK XyCYCHSTIapuHu Oup Oenru
cudaruga kaOyn Kwimb cy3 TypKyMIapuHHU
TacHU( 3Tranaa, ¢pakaT MaHa IIyHIAl KMYUK
JEKCUK TIpynnajap KapaMa-KapLIMINKCU3
QKPaTWIMIIM MYMKHUH Ba Oy IpymnIalapHUHT
OpalluFH/IA JKOMIAmTan (IbHH OUp XyCyCUATH
Ounan Oup rpymnmnara, MKKHUHYM XYCYCUSTH
OwiaH MKKUHYM Ipynrara KUpajuraH) xynaa
KYI CY3JapHUHT YpHU TUJI CHCTEMacua aHUK

OenrmwnanMacaad  kKonaau. LyHuHr yuyH
JIEKCUK-TPaMMaTHK OMOHUMUS Ba
TPaHCIO3ULASTHUHT JIOMpPACH XaanaH

TallKapu KeHratupunaau. byHnail opammk
XOJMCATapHU TAIIKHUI STYBYH OMPIMKIAPHU
CyHBMH paBumga y €ku Oy rpymnmara
KOWJamTupmacial YJIapHUHT
XYCYCUSITIIAPDUHU W3YWIUIUK OuilaH ypraHuo
OopHIll TUJIHU cucTeMa cudaTuia yprauuuiaa
KaTTa axamusarra sragup» [3. 29].
bunobapus, cy3nap CEMaHTHK,
MOpP($OJIOTHK Ba CHHTAKTHUK OEITHCH acocuja
TacHU(] KWIMHHUIIKN MakKcaara MYBOQUK.
3epo, C€y3 TYPKYMHHHHI JIEKCEMaJlapH,
aBBajamM0Oop, MabHOJapu Oyiinua Oup-oupu
Ounman Oornanrad. by c¢y3 TypKyMUHHHT
YMYMUH MabHOCH IpaMMaTHK Oyia onmainu,
YYHKU OUp JIEKCEMAaHUHT ab30JIapu TYPIH XU
rpaMMaTUK Ma3MyH-MabHora ora. Huma
Oynranna Xxam, cy3 TYpKyMUHUHT Ma3MyH-
MabHOCH MabJIyM TUIHUK TPaMMAaTUK MabHO
Ownan y3Buil Oofmanrann Mabiaym. Cy3
TYPKYMUHUHT YMyMHUII MabHOCH JIEKCHK XaM
6yna onmaiinu. bopau-to, cy3 TYpKYMUHHUHT
Oapua cy3mapu OMp XWJ JIGKCUK MabHOTA ATa

Oynmranuna oau, ymap Oup Jekcemara
Ooupnamran  Oymumapau.  bupok,  c¢y3
TYPKYMUHUHT  MabHOCH  OWpIAIITUPYBYU

JICKCEMAJIAPHUHT JIGKCHK MabHOJIApH OWJIaH
y3BUN OOFIHUKAUP.

IOxopuaa Kaij OSTWITAaHUACK, CY3
TypKyMJIapH Tarjgaru Bazudanapura Kypa xam
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xapakrepiaHagu. Ot acocaH, odra €ku
TynaupyBun  Basudacuga, (eb1  Kecum
Bazu(dacuma, cudpar dca  AHUKIOBUH
Bazu(acuna unuatunaad. Cy3 Typkymiapu
Ba Tram KUCMJIapu ypTacujaa KaHAalaup
OOFNMKJIMK MaBXya, OMpOK OyHIa yJIapHUHT
TUIMK CUHTAKTUK Ba3udacu MaBKyUIMIHUra
Kapamaii, OyHJa MaXOypUHIMK YHCYPH 03.

[ysgait  kuamd  cy3  TYpKyMH
nexkcemanap cuHpu Oynub, y Kydugaru
TaMONMIIIap aCOCHJIa XapaKTepllaHau:

a) V3UHUHT JIEKCUK-TPaMMaTHUK
MabHOCHTA KYpa,

0) V3UHUHT JIEKCUK-TPaMMAaTHUK
Mopdemanapura  (ScCaluil  KOJHMILIAPHUTa),
V3UHUHT TpaMMaTHK KaTeropusulapu EKu
napagurmaiapura Kypa;

B) ramnjgaru
XapaKTepIIaHaIH.

bunoGapuH, cy3map Y3WMHUHT MabHO,
MOPQOJIOTHK XYCYCHUATIAPH Ba CHHTAKTHK
Bazu(anmapura Kypa MabIymM Oup c¥3
TYpKyMHIa axkpaiaju.

Xynoca KWiInO alTHUII JIO3UMKH, CV3
TypKyMJIapu TWI/HYTK JUXOTOMUSICUHUHT
acocWii OWpIUIM Ba OJAMHUHT CEMHOTHK
TU3UM OYJAMMII THJIJArd JIMCOHMH aKcH
OyiaraH Cy3MapHUHI acocUi  TypyxJapu
6ynu6, ynap:

a) yMyMui aOCTpakT, KaTreropual
(JIeKCHK) MabHOHUHT MaBXXy UJIMTH;

0) Typkymra Xxoc OVyiran wmabliyMm
rpaMMaTUK  KaTeropusulap  TU3MMUHUHT
MaBXKYTUTH;

B) MabJyM CHHTAaKTHK Ba3uda(iap)ra
XOCJIaHTAHJIMKHUHT MaBXKY/UINTH;

I') c¥3 Ba CY3IIAKJI SICAIIHUHT Maxcyc
Typ Ba YCY/UIApDUHUHT MaBXYJUIMTHra Kypa
TypKyMmJiapra axpanauiap.

Typkymmap xam Oup TEKHC, JEKCHK,
CEeMaHTHK, MOpP(OJIOTHK, CHUHTAKTUK,
(byHKIMOHAT XyCcycHusATIapu 6apkapop Oyiaran
OupnukinapaaHn ubopar sMac. Yiaap TacHHU(]
acociapura KyWwiraH napaMmeTpiIapHUHT
MaBXy[AJIUTH/MaBXyZ  3Maciurura  Kypa
anpoBuid  Ba  mepudepuan  Kucmiiapra
KpaUIIN TaOuui.

Cy3 TypKymsapu SApOCH JE€raHja
ymlby  TYpKyMHUHT  Oapya  TacHUQHI

Bazudacura  Kypa

OenrunapuHu (CkymiamaH, CEMaHTHK,
GyHKIMOHAN...) Vy3uAa KamjaraH cysnap
TymyHunaan.  llepudepusan  sca  cy3
TypKyMura X0C oynran TacHU U
OcnruIapHUHT OMpU MaBXKyn OyiMaraH Eku
yma Oenru  OomkKaya axaMmusAT KacO ATra
Cy3nap TalIKWI 3Taju.

Cy3 TypKyMJIapuHUHI Xap Oupucu
ab30J1apy MYMJATU yIIa TYpKYMHHMHI acOCUH
CEeMaHTHK, MOP(OJOTUK, CHHTAKTHK Ba
scallMIl ~ yCcylura Tyjla MOC  KelyBYH
Oupiukiap yma cy3 TYpKyMUHUHT SAPOCUHU
TalIKWJI dTafau, Oy OenrmnapiaaH Oab3uiapu
(kyinH4Ya OWTTAacH) HEWTpayulamra EKu
Hykonran Oupnaukiaap 5ca nepudepusian
ypuH  osrawnaiau.  Hertpamnamrupysuu
Oenru, alTUII KEpakKd, CY3HH Y3H MaHCYO
Oynran TypKyM TapKUOHWIAH  «UHKapuO
o0opuIray acoc OYiI0aMalau, TYFPUPOFH,
CYy3HM ym0y TypKyMmMra Xoc &ku OeroHa
9KAaHJIMTM Macajacuja Oerapad Typanu, y
9HIU Tepudepusira MaHCYOUSITHUHT OENTHCH
KaOu XyKM CypajH.

C¥3 Typkymiiapu napagurmacu xamjaa
aJIOXUJA OJIMHTaH TYpKyMJjap JIUCOHUN TU3UM
WYMJIaTH JIEKCUK-CEMAHTUK MalIOH 3KaHIIUTH
3ca, MalJOHHUHI MapKa3uil Ba nepudepuan
KUCMHUJAaH KOW OJraH OupiMKiIap Ba
Ty3UJIMajlap MaBXY/UIMTMHU TaK030 KWJIAIM.
Xap KaHjail MaiizioH 3ca Oup-Oupwura 3uja Ba
ailHM maiiTna OMp-OMPUHUHT MaBXKYAJIUTUHU
TaK030 KWJIAJUTaH, YHU MailJIOHHUHT MabllyM
oup coxacuga  “ynuma®  Typaauran”
coxanap/aH nbopar oymaau. Cy3
TYpKyMJIQPHUHT SIIpOBUH  Ba Tmepudepuan
COXaJlapy aHa UIyHJail MUKpOMaliJOHIapIup.

YMmymaH onraizaa, y30ek Twid cy3
TypKyMJIapu TH3UMHUAA OT Ba (Gebsl SAPOBUI
KACMHM  TallKuJa  3Tca, Oomka  cy3
TypKyMJIapu, TaOUUNKH, CY¥3 TypKymJapu
napajurmMacu M4Mja Ba yMyMaH, JUCOHMN Ba
HYTKUA MyHOca0aTiapja xaM OT Ba (enia
KabM MaBKera sra sMacjiap, UIYHUHT Y49yH
ynap nepudepusgaH YpuH drajutalaunap.
Ymly ¢ukpHH KyHuaars 4YuM3Ma OpKaJld
ndoaanan MyMKHH.
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oT Ba ¢pebn

cudar, paBuiul,
COH, 0JIMOILI Ba
TaCBUPHI
cysJaap

épaamum cysiap
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NOMA JANRINING VUJUDGA KELISHI VA TARAQQIYOT]I

Muminova Dilorom Davronovna,
Samargand davlat universiteti tadgigotchisi

Kalit so‘zlar: noma, tadrijiy, epik, janr, epizm, sujet.

Noma janri (she’riy maktub shaklida
yozilgan asar) ham shakliy jihatdan, ham
mazmun jihatdan qadimiy bo’lib, uning
namunalari bilan keyingi asrlarda yozilganlari
o‘rtasida farq mavjud.

Noma janrida yozilgan gadimiy
asarlardan biri ozarbayjonlik Avhadiddin
Avhadiy (1274-1338)ning «Dahnomapsidir.
Mazkur asar 1306-1307-yillarda yozilgan,
525 baytdan iborat, mugaddima va o‘nta
oshigona maktublardan tashkil topgan. Bu
maktublar oshiq va ma’shuganing o‘zaro
yozishmalaridan iborat bo‘lib, ularda shoir
ikki yoshning yurak to‘lginlarini, iztiroblarini
mahorat bilan tasvirlagan [b.Bamuxykaes,
1974].

Asarda gahramonlarning xatti-
harakatlaridan ~ ko‘ra,  ularning  ruhiy
kechinmalarini ifoda etish yetakchilik giladi.
Shuning uchun ham Avhadiy o‘z asariga
g‘azallarni  kiritib, «Dahnomaxdagi ruhiy
kechinmalarni yanada chuqurlashtiradi. Bu
hol, xususan, oshigning ma’shugaga yozgan
maktublarida va oshiq ruhiy dunyosining
yoritilishida  yorginroq  ko‘rinadi. ~ Shoir
oshigning o‘z sevgisiga sodiq ekanini:

Na yak dam dil chudomegardad az tu,

Na komi dil ravo megardad az tu [2],
ma’shuqaning sitamlariga garamay, undan
ko‘ngil uza olmasligini:

Tu xohi chavr kun, xohi malomat,

Ki mann tarkat nago‘yam to giyomat
deya tasvirlagan. Adabiyotshunos olim
G*.Begdeli aytganidek, Avhadiy ma’shuga
obrazini chizarkan, uni ojiza va itoatkor emas,
balki oz erki va muhabbati yo‘lida
kurashuvchi ayol sifatida tasvirlaydi [F.X.
berpenu, 1962].

Avhadiyning «Dahnomaxsiga
o‘xshash nomalar fors-tojik, o‘zbek va
ozarbayjon adabiyotlarida ham maydonga
keldi. Jumladan, Avhadiy hayotligi vaqgtida,
1322-yilda (ayrim manbalarda 1331-yil) fors-
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tojik shoirlaridan Xoja Imomiddin Fageh
Kirmoniy  (vafoti  1371-1372) o‘zining
«Muhabbatnomay asarini yozdi. G*.Begdeli

0‘zining Avhadiyga bag‘ishlangan
monografiyasida bu ikki muallif nomlarining
o‘xshash tomonlari to‘g risida 0‘z
mulohazalarini  bayon etgan. U Xoja
Imomiddin Fageh Kirmoniy
«Muhabbatnomaysidan  keyin  ozarbayjon

shoiri Xatoiyning «Dahnomaysi yozilgunga
gadar (XVI asr) bo‘lgan davr o‘rtasida
yaratilgan nomalar hagida, afsuski, hech narsa
demaydi. Vaholanki, xuddi ana shu davrda —
XIV va XV asrlarda, fors-tojik adabiyotida
ham, o‘zbek adabiyoti tarixida ham shunday
tipdagi nomalar maydonga kelib, keng
taraqqiy etdi. Bu jihatdan shoir Xoja
Imomiddin Kirmoniyning «Muhabbatnomay,
XIV-XV asrlarda yashagan Shamsiddin
Muhammad Kotibiyning «Si nomay, o‘zbek
adabiyoti ~ namoyandalari ~ Xorazmiyning
«Muhabbatnomay, Xo‘jandiyning
«Latofatnoma», Amiriyning «Dahnomay kabi
asarlari diggatga sazovordir.

O‘zbek mumtoz adabiyotida bu

janrning ilk namunasini shoir Xorazmiy
yaratdi. Uning  1353-yilda  yaratilgan
«Muhabbatnomay asari o‘zbek dunyoviy

adabiyotining ishg-sevgisini sharaflagan ilk
yirik asarlardan biri bo‘lib, unda oshigning
ma’shuqaga bo‘lgan otashin sevgisi, uning bu
yo‘lda chekkan iztiroblari tasviridan iborat.
«Muhabbatnomax turli she’riy
janrlarni — noma, mashaviy, g‘azal, qit’a,
sogiynoma, fard Kkabi janrlarni o‘z ichiga
olgan. Biroq undagi yetakchi janr nomadir.
Noma masnaviy usulida gofiyalanadi:
Soching bir torina bir hur etmas,
Yuzungni nurina ming nur etmas.
Agar bersa suyurg‘ab Haq taolo,
Kerakmas  sensizin  firdavsi
[My6opak makty6ap, 1987].

a’lo
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Keyingi davrlarda noma janri mazmun
va janr jihatidan takomillasha bordi. Bunday
0‘zgarish Xorazmiy asarida, xususan, XIV
asrning oxiri va XV-XVI asrlarda fors-tojik,
0‘zbek va  ozarbayjon  adabiyotlarida
yaratilgan nomalarda ko‘zga tashlanib turadi.
Bu o°rinda shuni ham ta’kidlash kerakki, bu
davrda nomachilikda ikki wuslub — biri
Avhadiy va Xorazmiylar uslubi, ya’ni lirik
planda  yozilgan nomalar  (masalan,
Xo‘jandiyning «Latofatnomay, Sayid Ahmad
ibn  Mironshohning  «Taashshugnomay)
hamda liro-epik xarakterga ega bo‘lgan
nomalar (Amiriyning «Dahnomay,
Xatoiyning «Dahnomanlari) maydonga keldi.

Amiriyning «Dahnomaysi 1429-1430-
yillar (hijriy 833-yil) da Shohruhning o‘g‘li
ma’rifatparvar Boysung‘ur Mirzoga
bag‘ishlab yozilgan. Muallif oshig va
ma’shuga nomalarini bir sujet chizig‘ishga
kiritib, ikki yoshning ichki kechinmalarini
tasvirlaydi. Bundan tashqgari asarda lirik tasvir
bilan epik tasvir o‘zaro qorishib ketib, yangi
xarakterdagi noma yuzaga keladi.
«Dahnoma»da Kkeltirilgan nomalar ma’lum
ma’noda oshig uchun ham, mahbuba uchun
ham sinov vositasiga aylanadi. Bu nomalar
orgali ular o‘rtasidagi sadogat va samimiyat

ifodalanadi. Mahbuba oshigning nomalari
orgali uning  samimiyatiga ishongach,
ko‘rishishga  rozilik  beradi.  Xorazmiy
«Muhabbatnomaysidagi nomalar  faqat
oshigning ma’shugaga yozgan she’riy
maktublari  xarakterini  olib,  oshigning
kayfiyati va ishq yo‘lidagi kuyishlariga

ma’shuqa munosabati ko‘rsatilmagan bo‘lsa,
Amiriy «Dahnomaysida Avhadiyda bo‘lgani
kabi ~ ma’shuganing  oshigga  bo‘lgan
munosabati hayajon bilan bayon etiladi. Shu

jihatdan  garaganda ~ Amiriy  0°zining
«Dahnomaysida lirik tasvirda Xorazmiy
«Muhabbatnomaysidan  ilhomlansa, epik

tasvirni kuchaytirishda Avhadiy an’anasini
davom ettirib, 0‘ziga xos asar yaratadi.

XVI asr ozarbayjon shoiri Xatoiyning
«Dahnoma»sida bu an’ananing davom
ettirilganini  ko‘ramiz. Xatoly Shoh Ismoil
Safaviyning (1486-1524) adabiy taxallusi
bo‘lib, u birgancha asarlar yozgan. Professor
Hamid Arasli Xatoiyning hayoti va faoliyatini
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batafsil yoritib, uning «Dahnomaysini nashr
ettirgan.

Xatoiyning  «Dahnoma»si ~ Hamid
Arasli gqayd etganidek, ozarbayjon adabiyoti
tarixidagi ilk  masnaviylardandir. U
ozarbayjon tilida yozilgan bo‘lib, XVI asr
boshlaridagi til xususiyatlarini o°‘rganishda
muhim ahamiyatga ega. Mazkur asarning
maydonga kelishida XV asrning ikkinchi
yarmida Hirotdagi adabiy harakatning, o‘sha
davrdagi o‘zbek adabiyoti vakillari ijodining
ma’lum ta’siri borligini ta’kidlamoqchimiz.
Chunki unda til wva tasvir xususiyatlari
jihatidan Amiriy, Navoiy va shu kabi o‘zbek
shoirlari asarlari ta’sirini eslatuvchi faktlar
mavjud. Masalan, Navoiy asarlarida ko‘p
ishlatiladigan mag‘bun, dastgir, rafig, infiol,
malol, giryon-u hazor sina biryon, nag’ma
og‘oz etmak, kofura gorushdi mashk-u anbar
kabi so‘z va iboralardan tashgari Alisher
Navoiy asarlaridagi  baytlarga o‘xshash
misralar ham ko‘zga tashlanadi. Masalan,
Alisher Navoiy 0‘zining «Layli va Majnun»
dostonida Navfal hagida shunday yozadi:

Navfal dag‘i ishq ko‘rgan erdi.

G‘am dashti aro yugurgan erdi.

Xatoly 0‘zining «Dahnomaxsidagi
bog*‘bon hagida shunday yozadi:

Bir ol doxi ashig ulmish imish,

Eshgin  hunarini  bilmish
[b.Banuxykaes, 1974].

Xatoly asarida bunday holning bo‘lishi
bejiz emas. Chunki u shoh sifatida yurishlar
gilgan vaqtda 1510-1511-yillar orasida Hirot,
Marv va Balx shaharlari bilan birga
Xurosonni ham o‘z territoriyasiga qo‘shib
olgan edi. Ma’lumki, bundan oldin, ya’ni
Xatoly - Ismoil Safaviyning yurishlaridan 10-
12 il ilgari bu joylarda, xususan, Hirotda
Alisher Navoiy boshchilik qgilgan kuchli
adabiy muhit mavjud edi. Shoh Ismoil
Safaviy Hirotga kelganida bu muhitning
shuhrati, ovozasi hali so‘nmagandi, balki
keng targalgandi. Shu bilan bir gatorda, 1508-
1509-yillar (hijriy 914-yil) da hirotlik kotib
mashhur ~ o‘zbek  shoirlari  Xorazmiy,
Xo‘jandiy, Lutfiy, Navoiy, Amiriy, Haydar
Xorazmiy va boshgalarning doston, noma va
munozaralarini go‘zal nastaliq xati bilan bir
bayoz qilib ko‘chirgan edi [Britaniya
muzeyida A 7914 inventar].

emish
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O‘n to‘rt kitobdan iborat bo‘lgan
mazkur  bayozning  Xatoiyga ma’lum
bo‘Imasligi mumkin emas. U ehtimol shu
kitobni ham mutolaa qilgandir. Shu sabab
Xatoly asarida o‘zbek adabiyotida, jumladan,
Amiriy «Dahnomaysining ta’siri, bizningcha,
shak-shubhasiz. Bu ta’sir, avvalo, nomada
epizmning kuchayishida, qahramonlarning
ruhiy holatini bayon etishda muhim o‘rin
egallagani sezilib turadi. O‘zbek shoiri
Amiriy «Dahnomay»ni yozayotganda Avhadiy
va Xorazmiy nomachiligi an’anasiga ijodiy
yondashganidek, ozarbayjonlik Xatoiy ham
Amiriy «Dahnomaxsi an’analariga ijodiy
yondashib, nomachilikning yanada
mukammallashuviga o‘z hissasini qo’shgan.
Bu hol eng avvalo shunda ko’rinadiki, Xatoiy
«Dahnomaysini ishq dardiga yo‘ligmagan
odamning tushida go‘zal ma’shugani ko‘rib,
unga oshiq bo‘lib qolishidan boshlaydi.
So‘ngra oshiq mahbubasining daragini
hotifdan eshitib, parilar bog‘iga boradi, u
yerda mahbubasining dugonalari  bilan
o‘tirganini ko‘rib qoladi. Shu vaqt bog‘bon
yetib  kelib, uning kimligini bilgach,
mahbubaga erishish uchun Saboni axtarib
topishni maslahat beradi. Oshiq Saboni axtara
boshlaydi. Nihoyat uni topib, o‘z ahvolini
bildirgach, Sabo unga yordam berajagini,
buning uchun u ma’shugaga noma yozishi
kerakligini aytadi. Oshiq noma yozgach, Sabo
ertalab uni ma’shuqa oldiga olib boradi.
Boqqa yetgach, bog‘bonni uchratadi, u
Saboning kelganini ma’shuqaga bildirib,
nomani ham beradi. Ma’shuga nomani olib
achchig‘lanadi va uni yirtadi. Bog‘bon va
Saboni esa koyiydi, oshigning unga munosib
emasligini yetkazishni Saboga topshiradi.
Sabo oshiq yoniga g‘amgin kelib, voqgeani
bayon etadi. Oshiq unga minnatdorchilik
izhor etadi va yana nomasini yetkazishni
iltimos giladi. Ma’shuga nomani olib, yana
oshigqa parvo qilmaydi. Saboni esa bandga
solib qo‘yadi. So‘ng oshiq yana noma yozib,
uni 0‘zi yuboradi. Ma’shuga nomani olib

oshigni koyiydi va unga javob yozadi.
Shunday qilib, oshiq o‘z ma’shuqasiga uch
marta noma yuboradi. Nihoyat ma’shuqa
uchinchi marta noma olganidan keyin ko’ngli
yumshab, oshiq ahvolini so‘ray boshlaydi.
Saboni ozod qiladi, oshiq bilan ko‘rishishga
rozilik  beradi. Sabo  xursandlik va
minnatdorlik  bayon  qilingan  nomani
ma’shugaga olib boradi. So‘ng ular
uchrashadi va visol damining egzu
kayfiyatlari bilan yashashadi. Shundan so’ng
mahbuba o‘zidan yodgor qoldirib ketadi va bu
bilan asar tugallanadi. Ko‘rinadiki, Xatoiy
«Dahnomaysida epizm kuchaygan bo‘lib,
unga Sabo, bog‘bon obrazlari kiritiladi va ular
ijobiy fazilatlar egasi sifatida tasvirlanadi.
Xulosa qilib aytganda she’riy maktub
— noma janri, avvalo, lirik xarakterga ega
bo‘lsa, keyinchalik unda epizm kuchayib,
ishgiy-romantik doston darajasiga, aniq sujet
chizig‘i, obrazlar sistemasi va ularning o‘zaro
munosabati mavjud bo‘lgan asar darajasiga
ko‘tariladi. Nomalarning mukammallashuvida
ozarbayjon va o‘zbek adabiyoti vakillarining
xizmati katta. Chunki ozarbayjon
adabiyotining yirik namoyandasi Avhadiy
«Dahnomaysining an’anasi o‘zbek shoiri
Amiriy tomonidan rivojlantirilganday, o‘zbek
shoiri Amiriy «Dahnomaysidagi xususiyatlar
ozarbayjonlik Xatoly tomonidan yanada

mukammallashtirildi.  Filologiya  fanlari
doktori A.Rustamov Amiriy va Fuzuliy
asarlari («Bang va Chog‘ir orasinda

munozaray, «Bang-u boday) o‘rtasidagi aloqa
va munosabat haqida muhim fikrlar bayon
etgan bo‘lsa-da, bu ikki shoir o‘rtasidagi
jjodiy hamkorlik to‘g‘risida nima uchundir
so‘z yuritmaydi. Bunday hol G.Begdelining
«Avhadiy» monografiyasida ham seziladi.
Vaholanki, adabiy aloqalar ozarbayjon va
0‘zbek  adabiyotlari  o’rtasidagi  ijodiy
hamkorlik tarixini yanada yoritadi va uning
yangi-yangi sahifalarini ochadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Banuxyxaes b. V36ex smuk mossuscu Tapuxunan. - Tomkent, ®an, 1974. 13 — 18 6.
2. Fynom Xycen Bernenu. Apxanuii. Baky, 1962. 92 - 104 6.
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3. My6opak makTy6nap. — TomkeHT: An1a6uér Ba canbar Hampuétu, 1987. 17,
4. Britaniya muzeyida A 7914 inventari bilan saqlanadi. Asar shu bayozning 227 b — 272 a
varaqlarida joylashgan.

Muminova D. Forming and development of the genre letter writing. The article gives a brief
overview of the formation and development of the noma (message) genre. It is also analyzes
important poetic aspects of the traditions of epistolary genre in Persian-Tajik, Uzbek and
Azerbaijani poetry.

Mymunosa /I. Ilpoucxoxrcoenue u pazeumue INUCMONAPHOZO MHCAHpPA 6 noI3uU. B
cmamve O0aemcsi Kpamkuil 0030p CMAHOGNEHUs U PA38UMUsL JCAHpA «HOMa» (nocianue). B weil
maxoice AHANUUPYEMCs  BAJNMCHbIE NOIMUYECKUEe ACNeKmbl Mpaouyuti SNUCMONAPHO20 HCAHPA 8
NepCUOCKO — MAOHNCUKCKOLL, Y30eKCKOU U a3epOetiOdicancKoll noI3ul.
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IMMEKCIIUP COHETJIAPUHUHT CUPU BA BAJIMU XYCYCHUSATH

bypuesea Hapzuza Kyukapoena,
Kuszzax oasnam nedazoeuxa UHCMUMymu myCcmaxul maokuKomyucu

Kanum cysnap: Viieonuw Oaepu, conwemnap, ceMauHmux HOAHUKIUKIAD, KOMNO3UYUS,
opamamypeus, agmoouocpagux macaia, makKociad, 60KeIux.

"EBpopOuunr  pyxu  Iludaropaa
AIIaraHAra WINOHMINTaHuAeK, OBHIUIMHUHT
mupuH Ba camumuil pyxu lllexcriupHuHr

IIUPUH OBO3WJAa Ba XYIITab0 COHETHAA
amwanau. by  "Benmepa Ba  Anonuc",
"Jlykpenus", maxcuid AycTiaapura - SXmu

TaHUII OynraH XymrTasd coHeTnapu" aaH
nanonat Oepamam. 1598 #iunna [llexciupHUHT
3amongomu ®dpancuc Mepes y xakuzaa
IOKOpUJAruiapHu €3rad. Y KyWHIarwjiapHU
Kymmo xyinu: "Ommii CToiio alTraHuek,

arap WJIXOM [apuiapd JIOTHH THJIHHA
owmnranna, yIap [TnaBTa THITA]IA
ramianiapaiiap, IIYHAHT Y49yH MEH arap

WIXOM Napujapy WHIVIM3 TWIMHU OWIraHnia,
ynap llexcnupaunr Haduc nbopanapu ounax
cyznamapau" [7,194].

Ymly mapxjap y3 AaBpuja siaraH
anabuérmyHoc  omumiiap  lllekcnupHuHT
HIebPUATUTA KaHAal MyHocabataa Oynuimira
myoxa xongupmaigu. Ynap HlexkcnupHu
aHTUK  JaBpHUHI  OyloK  €3yBUmiIapura
VXIIATUINTaH. YUFOHUII JaBpuia aHTUKIIAK
CaHBaTH SHT OJIMM HaMmyHara sra OyiraHuna,
OyHJaH-Ia KaTTa MaKTOBHM HUXTHUPO KHIIUO
oynmaiiau [1,194].

Mepe3 Conernap Xakujaa yiap 4on
STUIMIIMAAH ONAMH €3rad. Y  yJIapHHU
[IlexcriupHUHT OyCTiIapyu TOMOHHMIAH E3UIITaH
pyiixatnapgan Ounmap »au. 1609  iunga
Homp Tomac Topn "Illexcrimp Conertnapu.
Xed KadoH OJIIMH Hamp H>Tuiamarad" ned
HOMJIaHTaH TYIJIaMHU HaIip IT/IH.
Kypunumngan, Oy HOKOHYHUH HaUIp, s’bHU

MyaJUTM(PHUHT  PO3UIIMTHCU3  YHMKApUJITaH
Hamp. IlekcnupHuHr xaétu  gaBoMuaa
"Conernap" kailTub OocMagaH YHKMAJH.

DXTUMOJI, YHUHT ¥3U OU3 Y4yH HOMabIyM
cababnapra kypa OyHH XOXJIaMaraH.

1623 #imnpa llexkcnupHUHT AyCTIIapu
VHUHT JpaMaTHK acapjapuHUHT OUPUHYHU
TyiaMuHn Hamp atunau. "Conernap" yHra
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kuputuiMarad. ®axar 1640 iwnga moup
Kon bBeHCOH Y3UHMHT SHTM  HAIIPUHU
yuKapau. beHCOH yKyBuMilapra MmypokaaTuaa
[llexcnup acapmapu opacuaa "Conernap"
CIEKTaKJUIapra Kaparanjaa kam MyBagpakusT
KO30HTaHMHU TabKuAdaugu. Y E3raHujiex,
ynap Ilexcniup siparran Oolika acapiapu
Kabu yJIyFBOpJMKKa ospumiMagu". beHcoH
CoHeTapHUHI HUCOMM MalIXyp 53Maciuru
cababura xam TyxTanu6 yrau. lllexkcnupHuHr
cy3jlapy XaJd XaM YUFOHHUII JaBPUHUHT
IYMaHUCTUK JAyHEKapalld pyxura CHHIHO
kerrad. lly Ownan Oupra, XVII acpHuHr
Oomiapuaa IIEbPUATAA SHIM  HYHaIMII
naiito OYnaM, YHUHT SHT KaTTa Bakuin JKoH
Houn  »smu. JoHH  YWFOHMIN  JaBpHU
KYIIUKJIApU aHbaHAJIAPUHU KAaTbUW PaBUIIAA
Oy3au. VYHUHT IIEHPUATH OYIOK UTAIbSIH
moupu Ilerpapka TOMOHUIAH sIpaTHIIraH
KOJIMIITA PUOSI KWITaH XO0J1J1a COHETIapra Xoc
OynraH  MyKaMMaJUIUKIaH MYTJIAKO
Maxpymaup. JJoHHUHT yciyOu Mypakkad »1u.
Y Kyga KyTWiaMmaraH TakkKocjaluiapra
MypOKaaT KWIIH. [ekciupHUHT
“CoHernap”™ cojjia Ba Xap KaHJal XojaTaa
XaM aHbaHaBHUM pyxJa €3UIIraH.

bencon  IllekciupHuHr  1mebpUN
acapJapvuHu TacBMpsiabd OepraHuHu Owusra
TYWIYHTUpAAU: “YinapHHU YKUO 4YMKKad, yiap
TO3a, paBLIaH Ba HapuC coLAanuru Ouiax
axpanuld TYpUIIMHA Kypacu3. YJIapHUHT
OMKaHOO OXaHTJapu 3aBKJIAHTUPAIH Ba
OHTMHTM3HM dYapyarMmaiau. bomm  Oepk
KyJara onn0 KelaJuraH yaukam EKd HOAHHK
Tapkub HYK. AKcHHYa, cu3 Oy epaa CHU3HH
Xailpatra cojlajuraH MakTOBHHM YHFOTaJWraH
EpKUH HOTUKJIMKHU Tomacu3” [6,324].

bupoxk JXon bencon Xou [onra
CySHraH YKYBUWJIAPHUHT JUIAMHU Ba YHIa
SIKUH Oynran MeTapu3nK MakTa0
mebppusiTuHU O0y3manu. XVII acp ypramapuma
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oyunmait mebpuar Illexcrimpra Kaparanma
aHuya MyBadpakuaTIn OyiraH.

1660 15001 DI )5 KeHuH WHIIN3
anabuéruna HIEbPUATHU KaTbui
PaAIMOHATMCTHK TYIIYHHUII Omtan

KinaccuuusM mnaiino Oymam. Keiimn nadakar
[exkcnup, O6anku Kon JloHH xam ypdaax
yuku0® kerau. MWHrnmms &€3yBummapu  HIU
(bpaHIy3 KJIaCCUKJIapUJaH aH03a oJiap 3]IU.
XVII acpHHHI MKKWHYH SPMUAATHA

WHIVIM3 ~ €3YBUWJIADMHUHT  3HI  WHPUK
HamostHaacu JKon Jlpaiinen agabuéraa sximm
TOMOHTa y3rapuiiap OyTaHuHU

TabKuIagd. Y3uHuer “Jlpamatux I1o33us
taxxpubacu” (Of Dramatick Poesy, An Essay,
1668 [4,103]) acapuma [paiinen Illexcrup
TWIMHUHT HOCHUMMETPUKIMIUHU TabKUAIA0
yrau: "Xeu oup €3yBun lllekcnupaex OyHnait
¢bukpnap  OamaHUIMIUAaH, KyJa  [acT
udponanapra tymmaran [6,57]. Llekcrniup Ba
@dneTuepHUHI acapiapuHM JUKKAT OwWiaH

Vku6  umkub, Xap Oump  caxudana
HpaiineHHuHr  ¢ukpura Kypa, HOTYFpH
rpaMMaTuK  OypuiuIuiap Ba  CEMaHTHUK

HoaHukiukiap tonwiaau. "lllekcnup 6awv3an
Xap KaHjaai tunga €3ran Oapua moupriapiaH
YCTYH TypaJu, JIEKHH y Xap JOUM XaM aKJUIH
€3MaliM Ba Xap JOWMM XaM MAaB3YHHUHT
axamusaTHra Kypa ¥3 ¢ukpiaapuHu udona
sTManau. baw3aH y xo3upru €Ku YTras
ACPHMHI DHI' €MOH €3yBUHMCHJAH XaM EMOH

&3anu” [6,325]. by lexcrup
JApaMaTyprisiCHHUHT THIM XaKuJa alTHIITaH,
ammo, Oy yHHMHI UIebpUH acapiapura

HucOaTaH MyHocabaTra Xam TYyJjia MOC 3]TU.
XVIII acpuunr Oommapuaa ekcrnup
JpaMaTyprusicura KU3UKHII YWFOH[IU.
"Conetnap" Ba 1ebpiaap Xadd XxXam V3
yKyBumnapuau tona onmaiau. XVIII acpaa
[excrup XaKugaru SHT XN
MyTaxaccHuciapiaH oupu Kopx
CruBeHcHUHT (ukpu ganonat oepamu [2,18].
1793 ¥unpga Hlexkcniup KOMIO3MLUSATIAPUHU
Hamp ATa€TraHjia, y Y3UHUHI KUPHII CY3Uaa
myHaail €3agu: "buz Ulexcniup Conetnapu
"Ba OoOIIKa JIMPUK acapjapyuHU KaWTa HaIip
3TMaJMK, YyHKM XaTTO DJHI  KaTbHH
MapJIaMeHT TapTHOJIApH XaM KUTOOXOHJIApHH
yJIapHUHT Qoigacura MabKyijamac 31U
Arap [llexcniup Oy acapmapaan 0omka OUpoH
Hapca €3MaraHuja 5AM, YHHHI HMCMH Xam
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9H/IM KeKca Ba XyJa Hapuc coHerun Tomac
BotconnuHr ucmuek scnaamacau” [6,325].

CrtuBeHc, anabMETUIYHOC —OJIMMIIAp
CUHI'apH, IIEbPUM CE3rMpPIIMKKA 3ra 3Mac M.
Axc xonaa, y MHrIM3 agabuérujga AUIHUHT
SHrH  Oypwiumy  OONITAHTAaHWHU — OWIITaH
Oynap >nu. bup Hewa iwin yTrad, poMaHTH3M
ro3ara kenau. [llexcnup poMaHTHKIAp Y4yH
KJacCULUM3MIa Kapu Kypam —Oaiiporura
annaHau.

Camyen Teinop Komepumx 1810-
1811  iwmmmapma  lllekcnimp — Xakuparu
Mabpy3ajgapuaa Hlexcnupaa OUpUHUYU
HaBOaTAa IIOMPHU KYpHUID Kepak, nAe0
Tabkunagu. lllekcnupHUHT ApamaTypruscu
aHUK  [IebpUATH  Tydalmm — MyXuMAHp.
Konepumxaunr cy3napura Kypa,
"llekciupaa, moupra Xoc OENrHIapHUHT
XaMMacu OynMaca XaMm, YHAA acocui
¢dasmnmaTiiap Myxkaccam OyiraH, SBHH -
I'Y3aJUIMKHUHT TallKW KYPUHUILIUHU HIPOK
STHII KOOWIMATH Ba TY3UUIMKHH  EKUMIIN
OXaHrJga THUHIVIA0  aHIJAIIHUHT  YYKYp
¢asunariaapu 6op 3au" [3,42].

bomka Oup pomantuk wmoup KoH
Kurc 1817 vimnga Oup mycrura myHmai neod
€3amu: “MeH yuta KUTOOHU ¥3uM OuilaH ouo
KeTauM, mrynapaas oupu llexcnup nupukacu
sau. "Men xeu kadoH CoHeTna HIyH4a Kyn
IY3aJUIMKHU TONIMaraHMaH, ynap OexociaH
alTuiaraHuziek Ba IIEbpUM  0Opa3zIapHUHT
yyKypauruaa (apk KuiraH >yjaa axonuo
Hapcanapra 6oi" [6,320].

Pomantuknap Illexcnup mebpusTHHU
KalTa TUKJIaguiIap. YiaapJaH KEeMUH Xed KUM

CoHeTHUHr Oanuuii  axamMusaTUra IIyoxa
KWJIMaIu. Ynapuu YyKyp Yyprasuiu
Oouutanau. XycycaH, IIOMPHHUHI IIIaXCHM

KEUMHMaJIapy CaloJlapd  aKkC dSTTUPWITaH
"Conetnap" MOTHBIAapu KaTrTa 3IbTHOOPHU
toprad.  Ymnap  llekcnupHMHr  cHpiM
Xa€TUHUHT aKCUHU U3/1ail Oonutaguiap.

Xo3upru KyHJa "Conernap"
MYyTaXacCCUCIapHUHT Ba KEHT
KUTOOXOHJIAPHUHT ¢ukpura Kypa
[IlekcTUpHUHT SHT AXIIH JApaMaTHK acapiiapu
KaTopuja TypHIlNra JIOWHK J1e0 TOMWIIH.
Vnap ked VYHFOHMII AABpPU IIEBPUITUHUHT
9HT KaTTa XoAucalapura Teruiuiu.

CyHrru (03 WHun Wyuga COHeTJIapra
OaruiIaHraH TaHKUIUH amabuérnap
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rapuogaui nmapaxkana Vycau. CoHernapra
OarvIUIaHTaH TAAKUKOTIAp COHU Oyitnua
"Conernap", sxtumon "l'ammer" naH keilun
UKKMHYM ypuHja typaau. lllexcrimpHuHr
OyroK (O’KMaCMHU YHUHT SHT SIXIIH IICbpPUN
WKOIU OWIaH Takkocnaml Ttabuuiiaup. by
epla xam, xyzaa kyn cupnap 6op. Conetnap
Ounan OoFaMK Oup HedTa  Mypakkad
MyaMMOJap MaBXyJ, YJapHUHT Oab3wiapu
eun6d OyImaiiuran KypuHau.

TagKUKOTUYMIAPHUHT TabKUUIAIINAYA!
COHEeTHH aBroOmWorpadpuk ned xwucobmarmr
MyYMKHHMH Ba arap IIyHmai Oyica, yHaa
KUMJIap: €1l IYCT, KOpa TaHJIU CEBIUJIUCU Ba
pakuo moup.

By Oopama kymmabd ¢uxpiap MaBxyn.
AkcapusaT ONMMIApHUHT (ukpura Kypa,
COHETIa Mypokaar KwiraH nyct € ['enpux
Puzmu, rpad CayrremnTon Eku rpad
Y ep6epr IlemOpok. T. TaiinepHunr
cy3napura Kypa, CHpJId KOpa TaHJIA Ku3
[lemOpokHuHT ceBrunucu - Mepu PUTTOH
Oymuu MYMKUH. Hespnu Oapua
TagKuKoTamiap paku6 mowup XKopxk Yanman
SKAHJIUTUTa HWINOHUIITaH. BUpOK, Tapuxuu
A.JL.Payc, lllekcnupHU 3aMOHIOIIH, IOUP Ba
npamatypr Kpuctopep Mapnora paxud
cudaruna KaOysl KWIMII 3XTUMOJU KYTIPOK,
neran  Qukpau Owrmupau  [8,175]. VYV
Conernarn kKopa TaHiu XoHuMm Jlanuepra
TypMylTa YHKKAH MTAIASUIIAK MYCHKaYu
Omunmna baccaHo OViraHJIWruHM TaxMHUH
kuaau [9,102].

TaxMuHIapHUHT Kaiicu Oupu TYFpu
SKAHJIMTMHU  alThIml  MyWKyngup. Yoy
MyaMMOJapHU XaJl KWJIUII Y4yH XYXOKaTJId
Jaliulap erapiaud smac. Tyrpucu, Oxup-
oku6ar, lllekcnUpHUHT MuHCpallapy KUMTra
KapaTWITaHJIUTH MyXUM sMac. bamku Oorika
oup Hapca Myxumpok: [llekcnupHuHT XaéTnid
BOKCAJIapy Ba IIaXCHUM XaéTu yMyMaH
COHeTiapAa akc otaumu? byHra xaBob
O6epumr ocon omac. Arap IllekcnupHUHT
apamatuk GaonusaTH OatadCcUil THKJIAHTaH
6ynca Ba yHuHT JIOHJOHAArK TeaTp OJaMUHU
nesipau 6apya WyIIapuHU Ky3aTUIl MYMKHH
Oynca-na, ymapaa lllekcnupHUHT — cUpIU
maxcuil XaéTu Xakujaa Xed Hapca MabiyM
sMac. lllekcnupHUHr  MIAXCUM  XaETUHU
KamMpab onraH 3U4  HapJaHd  O4YraH
MakTyOnmap, KyHAATUKIap Ba XOTHpalap
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CaKJ1IaHuo KOJIMHMAraH. [lexcninp
HIEbPUATHHUHT aBTOOMOrpauk MacajaCMHU
Oomka OylOK HIOWpiap Xakujaa Ou3 Ouiran
Hapcanap OWIaH TaKKOCHAll OpKAJIUTHHA Xall
KHJIUII MyMKHH.

[ewpusiT Xap JOUM XaKUKATHU OaTumnit
YMyMIIAIITHPHII BOCUTACH OYn6 KenraH. YH
TYKKU3UHYM acp OOLIMJard pOMAaHTHUKAHHHT
OHI' CAMHMHH KYpUHMILIAPH XaM MYTJIaKo
OUMK 5Mac, YyHKH yjap YKyBUMJAp Y4YyH
cojgna Tyronanu. balipoH mebpnapu OuiiaH
alTraHjla, LOUPHUHI 1IAaXCUH  XAETUHU
TUKJIAIIra XapakaT KWwiral ofaMm aJallajy.
Tabumiiku, baiipon  a€mmapra  Oynran
MYHOCAa0aTHHU  Y3MHUHI HYKTau Ha3apH
Ounan TaBcuiamu. Y mewbpirapuaa xaérra
oun y3ura xoc (UKpHU Oa€H KWIHII YYyH
MaBXyJl JalujUlapHu Kaiita kypub uukau. Ba
Oy acocuii Hapca.

Paccom xap JIOUM MOJIETTHU
y3raptupanu. loupmap xam myHgam nuyn
Tyraau, aMmmo " KoHcrupanusa' cababiapura
Kypa aMac. [Taxcuit Taxpuodanap
VOKOJIKOPIIMK YYyH TYpTKH OYnmmu0 Xu3mar
KWJIaay, JIGKWH LIOMPHUHT Oapya €3raHiapu
xaétugaru  OUpoH-OMp  BOKea  OwmiaH
OOFIMKIMKHU TYJIMK U30XJIAIIaH Y30KIup.

byHuHr cababu HIOMPJIAPHUHT
HOCAMUMUUIIUTHAA  3Mac. by  myHmn
aHrJaTaJvKy, yiaap IIebpla Memyapiap
é3Mmaiinmnap, JekuH, Imaxcui — Taxpuda
OpKanu Xa€THUHI MYXUM TOMOHJIAPUHU
OouulIira MHTWIAAUTaH IIEebpUM  acapiap
saparagunap. Iy MapHOma, MmEBPUAT Xap
JIOMM KHUCMaH aBTOOMOTpaQUKAMp, aMMo,
LIOMpJIap OpacHuaa LIaXCUAT Japaxacu (apk
kunaau. TacaBByp KWIMII — Xap  JOUM
LIOWPJIApHU XAKUKATHU BOKEJNMKAAH YCTYH
Kyiuimra, 06ab3aH 3ca YHHUHI axaMHUSITHHHU
aCIMJaH XaM KYNpPOK OIIWPUIITa, JHI
MyXUMH, YHU Ooi Oaguuii TacaBBypHHHT
Oapua paHTJIapu OWJIaH TyJJIaTUINTA YHIANIH.
I'ére Oy xakma >yna aHuK aitran: ...
HIEbPUAT KUPFOKAAH JEHTU3ra Y3Uiand 4uKuo
KEeTUIIM Kepak OynraH kemara yxXimaiaw,
OUMK JIeHrM3ra eTud Ba LIyHJaH KEeWHHTHHA
Oapua eJKaHJApHU >KOWIAIITHPHUII JapKop”
[11,428].

[IlekcMUpHUHT WHTUM XaEéTUHU OYHUO
OepamuraH xap KaHIal HApCaHW KUIUPHII
O0M3 yuyyH KaHYaJIMK KU3UKapiu OYIMacuH,
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Hlexcnupan moup cudaTuga TYLIYHULI
Basudacu sHaAa KU3WKapiau. Ymoly #ynaa
sHaJa MINOHWIM HaTIDKalapra SpUILIUII
MYMKHUH. BUPOK, Oroxjlantupuil kKepak - Oy
WYJ1 XaM OCOH 3Mac.

Coner YKyBUMJIApUHU
KM3UKTHpaauran ©Oapya MyMKuUH Oyiarax
JUHTBUCTHK,  OWOrpaduK,  TICUXOJIOTHK,
HIebpUid  JKUXamiap  MYWAa,  MEHUMHa,
OXUpPTHCHIA TYXTAll Kyda MYXUMAHD.
"Conernap"  HHM  TYIIYHHUIIJA  acOCUH
KUAMHYMWIMKIIAD YIAPHUHT THIU apXauKIUTd
Ba O KYMJIQJIAPHUHI TpPaMMaTUK TY3WJIUILN
0ab3aH 3aMOHAaBHI HWHIVIM3 MebEpIapuIaH
Y30K 3KaHIMru Omnan 6ofiauk smac. [lapxiap
OyHu aHukiamra &paam Oepamau. XO3HPTH
VKyBUM  Y4YyH ACOCUM  KUWMHUYMIIMKIIAP
"Conetnap" mebpuii makiu OuiaH OOFIIHK.

bab3u ykyBumnap yuyH Illexcnup
MOTUIOWH INEBPUSTHUHT OOomMaa TypraH
ACKM IIoMpra yxmad KYpUHUIIM MYMKHH.
YHUHr ¥y3M Ba 3aMOHAOLUIAPH y3JIapura

OyHmail KapamMarad. Ymap  Y3JIapuHH
Kagumru FOHoHHMCTOHTra O0puO TakamaauraH
KaIuMUi mebpui aHbaHAHUHT

Mepocxypiapu ae6 xucobmamran [5,43].
[Hexcnup naBpura kenud, EBpona mewspusitu
KaMHJla UKKM MUHT WHJUIMK JTAaBPHU TalIKUII
srrad. Kymia6 mewspuili acapmap aHTHK
JTaBpiiapJaH CcakjIaHuO Koiamarad Oyica-na,
KaJUMUH  LICBPUSATHUHT  FOAT  IOKCAK
MaxOopaTHra MIIOHY XOCWJI KWIHII y4yH yJjap
erapnu amu. boii mewpusaT Ypra acpmapria
xaM MaBxyn 5ad. Ba Huxosar, Illexcrup
naigo OynraH maiTra Kagap YWFOHMII JaBPH
JesIpJI UKKU acpiiMK Tapuxra ara 0ynras. by
JIaBp WIEBPUATHU XaM SpaTIu.

['ymanuctuk mewspust OyryH EBpona
Oamuuii  MaJaHUSATUHUHT  aHbaHaJapura,
allHUKCa, KIJIACCHMK AaHTUK JlaBpra Mepoc
KOJJIUPraH Iuebpjapra AacoClaHraH 3Ju.
[llonp YTMUIMIIONUIAPUHUHT  WXKOJJAPUHU
OMNMIIY Kepak 37u. Y yiaapiaH MaB3ylap Ba
CIOKETJIApHM OJIMIIA MYMKHH 37U, JIEKHH,
yaap Yy4YyH SIHTH Of3aku udojga Ba SHIU
MIEhPUIA CaKa TOMHUINTAa MaKOYp OYIau.

Xap KaHjah XakKUKH CcaHbaT acapu
cunrapy, lllekcnupuunr Conetnapu xam Oup
Heya Karjamiapra sra. bupuHumcu - xamma
YUyH 3HT KyJail 6yiran - Oy CroKeT KaTJIaMu.
ConernapHUHI OapyacMHM KeTMa-KeT YKHO
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YUKKAHJIaH CYHT, yJap IIOUp Ba YHJIAH KUYHUK
Oynran Ba OXTUMOJ, IOKOPH MKTUMOUH
MaBKEHM  JrajiaraH € HUTUTHUHT
OYCTIAMTMHU aKC ATTUPUILIAPUHU TaXMUH
KWJIUII OCOH. YHHUHI XalpUXOXJIUTHHU
KO30HMII y4yH OOIIKa IIOWpiap XaM
A3JIAaHMOK/IA. Ynapnan oupu, 0ab3u
coHeTNapra Kapad XyKM YHKapcak, XarTo
OM3HUHT MyauM(pUMH3ra Kaparasia KyIpok
nITA(OTra SPUIITaH.

ConeTnap acoCHHM TalIKWJI 3TaJUraH
BOK€aJap XaKUKaTaH XaM JipaMaTHKIUP.
Opamnapau Oup-Oupura SKUHJIAIITAPAIUTaH
UKKATAa TYUFy IIOMPHM €Il WHWITUT Ba
IOPAaKHUHT BalpOH KWIyBYM XOHUM OuaH
Oornaiiqu. Mkkana Xuccuér - IYCTIUK Ba
CEBTH - Oy3WJIa[H, YYHKH JIYCTH Ba CEBTUIIUCH
SIKUHJIAIIAAM Ba MKKaJlaCUIa XaMm CaMUMUSAT
Ounan caxuil OYnraH KUIIMHU annad, XxuéHat
kwmmmaan. Illoup Ba aycr ypracuparu
nactinabku 6emabHHM MyHOcabaTiap, aifHUKCa,
ynap opacuna Oup a€n TypraHgaH KeWuH
sHaga mypakkaOmamaau. [loup Ha nyct, Ha
OMMK OWlaH @KPAIMIIHA  HCTaMalIH.
onpHuHT y3ura AKUH OYITraH UKKH KHUILIKTa
Oynran MyHOca0aTMHU TaKKocjlacak, y V3
OYCTUHU CEBraHWJaH IOKOpPH KYHraHuHU
Kkypuml ocoH. by Ilekcnup coneTiapu Ba y3
JABPUHUHT CEBFMHM Xap JOUM OMpUHYH
YpUHIa, AYCTIMKHM 3Ca MKKUHYM YPHUHIa
Kysiauran OOIIKa COHETHaBHCIAp acapiapu
Oopacujiard YHT MyXHM (apk.

Arap ymOy ad3aJuIMKHUHT cabaObuHU
TylIyHUIIHU ucracak, Illexcnup naBpu
€3yBUMWJIADUHUHI  acapjlapura  Mypo’kaaT
KWIMIIAMA3 JI03UM Oynamu. Yima KyHmapia
OYCTIMK CEBIMJAH KaM 3Mac 3Au. Y XarTo
CEBIHMJIaH Kypa KYIpOK MabHaBUH TYHFy 1e0
xucobnanrad. IllekcnupHUHT coHeTIapuaa
O0u3 OYCTIMK Ba CEBrM Macajlacura aifHaH
myHaaii myHocabaraa Oynmamwus. LloupHUHT
nycrra  OynraH — XMC-TyWFyJapu,  YHHUHT
xo3ubacuga FoAT TybaH Oup Kyu Oop,
Xu€HATKOp  Kopa-Maru3  aénra  Oynran
OSXTUPOCHJIAaH  Kypa  sHaga  To3a  Ba
yIIYFBOPAUP.

AHbaHara puos KWIuml YUWFOHMII
JaBpU LICbPUATUHUHT (akaT OUp TOMOHU
sau. lloupra y3ura XOCiauK Ba Xap KaHaaul
aHbAHABUM  JIMPUKA  MAaB3YyCHMHM  KalTa
udonanam KoomwmmsaTH kepak >au. loup ¥3



& s | Xopwxuii punonorna N22, 2020 iiun

TaCaBBYPUHHUHI  KYIPaTUHU  KYpCaTHILH, SAKKOJI HamMO€H Oynau, OMpOK, aiflHM aaMja
tacBupiad Oepumra wMaxOyp OTraH Xap WHIJIN3 MIEhPUATHAA YHUHT YTMHILIIONLIAPH
KaHgai OOBEKTHH V3 TacaBBypJjlapu OuiaH Ba 3aMOHJIOIIIApU Kyn KUTOOUH
SIIIIHATULLHU UCTap d/IN. aneMeHTiapura sra saunap. Hlexcnup xam

[Hexcupaunr Conernap Myamutudu OyHIall MEebPUATHU KyJUlaraH, aMMO, YHUHT
cudaTuga Yy3ura XOCHWTH BOKEIHKKA - 9HT SXIIU COHETIAPU >KOHJIA BOKEIUK OWaH
Tabuarra Ba KyHJAJIUK XaéTra EHAalIUIINIA yUFyHJIAIITaH.
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bypuesa H. 3azaoounocmev u xyooxcecmeennvie ocobennocmu conemog Illexcnupa.
Hannas cmamvsa onucvieaem aupuueckylo mawepy nogecmeosanusi 6 cowemax Illexcnupa u
nocmpoenue Xy00x4cecmeeHno20 oopasda, KOMmopbulil OCHOBAH HA IMOYUOHALHOM nepedcusanuu. B
ocHO8e 00paza Jnexicum MHO20CMOPOHHee U300padiceHue 4enoeekda 6 e20 O0esAmenrbHOCmU, 6
CHLOJCHBIX 83AUMOOMHOULEHUAX C JIOObMU 8 HCUSHEHHOM npoyecce. Takdice U3N0dCeHbl MHEHUs
AH2TUTICKUX NO3MO8 OMHOCUMENbHO UEKCRUPOBCKUX COHEMO8.

Burieva N. Mystery and artistic features of Shakespeare's sonnets. This article describes the
lyrical style of narration in Shakespeare's sonnets and the construction of an artistic image that is
based on emotional experience. The image is based on a multilateral image of a person in his
activities, in complex relationships with people in the life process. Furthermore, the opinions of
English poets about Shakespeare's sonnets are presented.
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V3BEK THWJIITYHOCJIUTUJIA HCJIOMUM - TMHUM MACAJIAJIAP

Kywoxoea bapnoxon Hynooweena,
V36exucmon oaenam sxcaxon muiiap ynueepcumemu Quionro2us paniapu
oyiiuva gpancaga ooxkmopu (PhD)

Kanum cy3znap: Ounuii,
MEPMUHAAD, OUHUL MAMH, MEOTUHSEUCTIUKA.

Wxtumounii-guHum, XyCycaH,
UCIIOMUU-IMHAN Macayiajap Oup Karop y30ex
ONlUMJIApM TOMOHHUJAH Ypranuiaran OYiuo0,
TaJKUK OTWITaH WIUIAp JKyJda KaM COHHH
TaIIKWI KWJca-7a, 3aMOHAaBUH y306ek
THJILIYHOCIIMTHHUHI Ky3ra KYpHUHIaH IOTYFU
XucoOaHa .

[Ipodeccop  M.D.YmapxykaeBHUHT
b19505050% ycnyd  TyFpucumgaru Oup KaTop
WIMAN Ba WIMHA-TIYOJMIIUCTHK MaKoJalapu
Ba JUHUN TEPMHUHJIAPHUHT KHCKAaya JIyFaTH,
IIYHUHTJIEK, AUHUN  MaTHJIAapJa  9K30THK
JIEKCUKAHUHT TaxJwiura OaFHIIaHTaH
npodeccop H.M.YIIyKOoBHUHT IUCCEPTAIMOH
ny, . T.MaxmapauMOBaHUHI OJIAMHUHT
MWUIHHA TacBUpHUAa TeoMOpd MeTadopaHUHT
KOTHUTUB ACIEKTUHHU ypranuumra
OaruIIaHTaH TaJKUKOTH,
I.M.CynToHoBanuHT “MyKaanac MaTHiIapaa
3aMOH  KaTETOPUSCUHUHT  JIMHTBOMAJIaHUI
XyCyCUsITIapH HU TaJKHK KHWJITaH
auccepraniiod  wmM,  M.P.I'anueBanuuHr
“JIyHEHMHT JMCOHMM TacBUpUIA JUHMII-
MU(DONOTUK  TaakKKypHUHT aKC OTHUIIN
MaB3ycujaa €KJIaHTaH JOKTOPIIUK
auccepranuscu Oy Oopaja KWIMHraH Kysra
KYpHUHTaH UIUIapAaHINP.

Xap KaHmail TWIHUHT Yy3Ura Xoc
JIMHTBUCTUK Ba AKCTPAJTUHTBUCTHUK
XyCycusiTIapu  yImia TAJT ~ HUCTEhMOJHUIA
MaBXysa Oynran cy3 Ba cy3 OupuKManapuia,
ailHMKca, JIeKcHKacuaa €pKUH  HaMOEH
Oymamu. Xap OMp XaJKHUHT ¥3 MaKkOHH Ba
3aMOHM  MAaBXYMJIWTH, VY3UHUHT MyalsH
oJlaMra 3TaJliuru yiia Tuiiapa y3ura xoc THII
OMpIMKIApH IaKJIaHUIIUTa cabad 6ynanu.

Tanukim TUJIITYHOC OJIUM
H.M.YnykoBHuHT “VY36eKua JuHMI MaTHIap
DK30THK  JieKcukacu”  1e0®  HOMIIaHTaH
HOM3O/UIMK HWIIUAa Yy30eKya JUHUNW MaTH
SK30TU3MJIAPUHUHT MaB3yWil TypyXJjapu Ba

UACMUMOUL-OUHU,
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UCTIOMUL-OUHUL, OUHUU  YCAYD, OUHUL

MabHO XYCYCHSTIIapHUra Kypa 3K30THK CcY3ap,
9K30THK aTOKJIHU OTJap, FK30THK (pa3eosorus
rypyxiapura 6yam6 ypranagn. Y36ekua
TUHUH MaTH SK30TH3MIIAPDUHHUHT TYypJIapH,
CEMAaHTHUK J>KMXATAaH Y3Ura XOCIUKIApH Ba
GbyHKIMOHAN BasU(AJIAPUHUHT  MyKamMMall
TaAKUKUHA onu0® Oopaau, Mmyamud(HUHT
TapKMJIalIN4a, Iy  Tap3ga  MaB3yHi
rypyxJjiapra OYIuHTaHga 5K30THK JIEKCHKA
XaK{Jard TyHIyHYaliap, yJIapHHHT MabHOCH,
JIEKCUK-CEMaHTHK XYCYCHSITIIApH,

¢byHKkuroHan Basudamapu XaMmaa OomKa
JUHTBUCTUK  XycycusiTiaapu [4]  AKKOJIPOK
KYpUHAIU.

[Tpodeccop M.D. YMapxyxaes

“Y36eK THIMHMHI JMHHUII aTaMalapd JTyFaTH
KAauoH Ty3wiaau?” [6] meraH capiaBxa OCTHAA
€3raH  MakoJlaCh  KEHI'  JKaMOaT4YWINK
OMMAacura XaBoJja KAJIUHIH.

Makonaga THIMMHU3HUHT yIIOy HOED
KaTJIaMUHHUHT ¢doneTuk-opdorpapux
(MMIIOBUI)  KYpUHUIIM, JEKCUK-CEMAHTHK,
CTPYKTypan-(pyHKIIMOHAT XyCyCHUSTIapH
YyKyp  YpraHujamaraHu, THILIYHOC  Ba
WIOXUETYM OJMMIIAP XaMJa MyTaxaccuciap
Ha3apuJaH Kyl MWWwuiap 4YeTAa KOJITaHU
okubaTuaa 4YeT TWJUIapAaH Y3JIallTHPUITaH
JUHUM aTaMalapHUHT JIEKCUK MabHOJIApUHU
u30XJaml Ba TadCup KUIHIIAA CyOhEKTUBIIHK,
y3ra TwulapaaH  0ab3u  TyHIyHYa  Ba
aTamalapHH Y3namTupuIaa acoccus
SPKUHIIHUK, 0ab3u XoJap/ia yTa
apabuanamrupuil  €ku  GopcUHATAITUPHUIIT
XOJIaTJapy Ky3ra TalulaHaéTraHIUTUHA O0aéH
KHJITH.

V36ek TUJIUHUHT KaJIUMJIaH
TYIUIAHTaH, Y3Ura XOC IIAKJJIaHTaH Maxcyc
TUHUT JIEKCUK-CEMaHTHK KaTJamMu
MaBXYJUTUTH, Y30€K THIIIYHOCIUTHAA YIIOY
HOE0 IJIEKCHK KATJaMHHHI WJIMHUHA Xamaa
aMalMii Makcaajga YpraHWIWIINra erapidda
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9pTHOOp Oepunmaramimra Oy — Xycycaa
MaxcyCc WJIMHUH-TApUXUHA TaJAKUKOTIAp OJIMO
OOpHUIITHU TaK030 3TapKaH, Iy ypuHma M.D.
YmapxykaeB y30eK TWIMHU KyWHJaru KaOw
naBpiapra  Oynu0  ypraHumHU — TakJIAd
KWjiaau: coOMK IIypojap JAaBpura Kajap
Oyiran naBp; IypoJjiap JaBpU; MYCTaKUJLTUK
JaBpH.

Myannud JIUHTBHCTHKAZA IBTHPOQ
TWITaH (QYHKIMOHAN YCIyOJiap cupacura
KaXOHHUHT Oapua TWIIapuga, XycycaH,
¥30ek Tuaumaa xaM  (DOHETHK, JIEKCHK,
rpaMMaTHK, CTHJIUCTHUK Ba OOIlKa Karop
XycycusTiaapra ara Oynran JUHHAN
(GbyHKIIMOHAT ycay0 MaBXKy/UIMTUHU Ba JUHHMA
aTamainap JyFaTH Iy YCIIYOHHUHT KYpCaTKUYH
[5] PxaHMHU TabKUTANIN.

“V36ek THIMHMHT JMHHI aTamanapu
JyFaTu’ TWILIYHOC JWHHUM JIGKCUKAaHU KaTop
MaB3yuil Typyxjapra axparaaud: (¥30ek
TUIUMJA aCOCUM  JUHUN  TyWIyHYaJapHU
ndomanoBun aramanap, ITUHUH, axJIOKUH-
onobuii TymyHYanap, AJUIOX TAOJOHUHT
ry3an 99 wmcemnapw, dapumTaiap HOMIApH,
[Taifirambapnap Hommapu, Myxamman (c.a.B.)
oujia aw30japu Ba caxoOamapu, JUHHUH
aTamaliapHH udoaanoBun aTamanap,
nbomarra owj Ba YJIAPHUHT BaKTJIApPUHH
udomanoBud aramanap, AWUHUNA YHBOH Ba
napaxxkanu udomanopun aramanap, Kypbonu

Kapumaga Twnra onunran ©Oaws3u  Oup
Iax CIapHUHT HOMJIApH, Baranumus
3aMHUHHUIAH eTUIINO YHUKKaH OyIoK

alyoManap, WIOXMETUYMIAp Ba yiap OuiaH
Oornuk Oynran koW Homuapu, MyKagmac
maxapjiap Ba MackKHAJIap HOMIIApH, Xax
nboxatu OunaH OOFMUK OYIraH TylIyHYa Ba
aTamanap, AWHUM Kuiumiap, Typau IUHUN
Oyrommap HOMJIApH, TUHUN-QUKXUT
aramainap) [5].

M.P. lNanueBanuHr
JUCOHUH  TacBUpUIa  JUHUH-MHU(OIOTHK
TaaKKypHUHT ~ aKC OTHIIKM~  MaB3ycHJa
€KITaHTaH MOKTOPJIHMK AMCCEPTAIMsICHIA THII
Ba JIMH Yypracujaru MyHocabaTHH THIIHUHT
Oapua carxJjapuaa ypranyBuu
TUJIIYHOCIMKHUHT  3aMOHABUM  MyHaIUIIN
(Tun Ba MaJaHMAT, TWI Ba TaakKyp, THII Ba
KaMHUAT MyHocabaTiapu Macanajgapu OuiaH
myry/ulanyBun  [1])  TeoJaMHrBHCTHKara
XpaTull 3apyp JIeraH FOSHU WIrapu Cypajy,

“JlyHEHUHT
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“TMn  — MamaHusIT — JUHY»
MyamMocura  OaFuIUIaHTaH
TagKUKOT [1]” ol Gopau.
Maskyp uijga TWI Ba JUHHHUHT Y3apo
alloKajapyd Macanajlapu TaJKUK KWIMHA[Y,
MyaMMmora ouj EHJAllyBiIap KypcaTHiuo,
3aMOHABUN  JIMHTBUCTHUK ban —
TEOJIMHTBUCTUKAHUHT Ha3apuil Ba SMIIUPUK
aCOCHHU KEHTalTHpUIII Mmacasaigapura
9pTHOOp Kapatuiaau. byHnaH Ttamkapu
TWIIIYHOC Y3 HWIIWAA JUHUKA-MHA(OJIOTHK
MapKepJaHTaH THJ OupIMKIapu
TYIIYHYaCUHU  KUPUTHO, KOHLENTIAPUHU
aHUKJaiaM Ba TacHU(IAII ME30HJIAPHHH
Anuad YMKaAJIH, JYHEHUHT IAHUNA
TaCBUPUHUHT JIMCOHUI BOKEJIAHUIIIN
XYCYCUSTIIAPUHU  JIEKCHK,  (Ppa3eosioruk,
MapEeMHUOJIOTHK OMPIUKIIAP, YIAPHUHT HYTKAA
KYJUTaHUIIINTA aJI0Kazop JTUHTBUCTUK
(“opuruHan TWIAAH Y3MAIITUPUIL, CaKpal
KUTOONAp Ba afabuETnap Tap>KUMacu; TUHUMN-
MU}OTOTUK MapKepJIaHTaH THT
OUPJIMKIAPUHUHT  SKBUBAJICHTIWIUTH  Ba
SKBUBAJICHTCU3JIUTH; Xap Oup TUJTHUHT
TUHUI MapKepiaHTaH ¢bpazeonoruk
OMpJIMKIIAp  CEMaHTUK  CTPYKTypacujaaru
bapk; 1) y €xu Oy nuHUK-MUGDOIOTHK 00pa3
Ba  CIOKETJApHUHT  TYpJH TUJUTapa
TabKuANaHUM [1])  Ba SKCTPaTUHTBUCTUK
ommwuiap (“ypraHunaérrad THJI MaMJaKaTh
Xyaynuaa y €ku Oy TUIIHMHT €TaKYWIIUTH;
JTUHUH, ndoar TUJUTAPHUHT
MyKaJJaclallyBy;  TYpJId  MamilakaTiap
XyJIyAuaa cakpaia KUToOmap Tap>KUMacCHHUHT
naiiio OynuI JaBpu; TYpAu XaJKJIapHUHT

MyHocabaTu
MaXMyaBUU

KOoH(eccuoHan MaHCYyOIHru; MUJLTUI
OyHEKapall Ba  aHbaHAJApHUHT  Y3HUra
XOCIINTY, e) Ypranuiaérradn THII

MaMJIaKaTUHUHT WKTUMOMM-CUECUN TYy3yMHU
[1]”) Ba OGamuuii MaTHIAp OpKaIM aHUKJIA0

H30XJIaiau, LIYHUHTICK, YIIQpHUHT
BepOaUTIalTyBUHU TaXJ U KAJIATH.
[ITynunTrIEK, Oanuuit MaTHJIap

acoCHJIa UHTEPTEKCTYaJUTUK Ba MPELEACHTINK
Hazapusiapu Joupacuia AUHHIA-MU(OIOTHK
WIu3Iapra sra MOpeleAeHT MaTHJIapHUHT
KYJUIaHWJIMIIMHU KYpUO YWKaau Ba JUHUMN-

MHUDOITOTHK MapKepJIaHTaH THIT
OMPIVKITAPUHUHT Oanuuit MaTHIaru
KOTHUTHB-KOHIICTITYa]l ~ XamJa  MaJaHui
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AXaMUATHHHW aHUKJIAIll MacaJlaJlapuHHU TapFI/I6

KHWJIaJIH.

M.P.I'anueBa 3aMOHaBUH ¥30ek
TWJIITYHOCIUTH/IA, XyCyCaH,
TEOJIMHIBUCTHKAA TUHUI TUII Ba

MaTHJIAPHUHT JIMHIBUCTHK XYCYCHUSTJIAPUHU
YpranyBun xamjaa AUHUNA JyHE TACBUPUHU
yMyMaaOuil TUJa aKC ATHUIINHU YPraHyBud
WKKWATA acOCUU MyHanmum (MyKajaac MaTHIap
Ba JMHJAOpPJAp HYTKM MaTepuald acocuia
IUHUHA  TWIHUHT TaOKUKUA Ba  JTUHUH-
MUGOJOTHK TadakKyp AYHEHUHT JIHCOHUHN
TacBUpHa ndoaanaHUIIUHUHT
XYCYCUSATIApUHUHT Taxym) [1] axpatud
O0epaau Ba AMHUI-MHU(OIOTHK MapKepliaHTaH
TUA  OUPJIUKIAPUHUHT  3TUMOJIOTUK Ba
MaB3yui TacHU(IapuHM UOUIA0  YUKHO,
yJIapHUHT TyHE JIMCOHUM TacBUPU
[IaKJUIAaHUIIH A KOTHUTHB-KOHIIENTYa,
MaJaHWi Ba PaM3U axaMHUSATHHH KypcaTho
oepasu.

JMHUI-MU(ONOTUK ~ KOHLENTIAPHUHT
Ma)XMyaCMHU aHUKJIA0, yIapHH TacHH QAL
TaMoMWUIapuHu MIUIad YukKaau Ba ymly
KOHIENTJIAPHUHT Oanuuit MaTHAA
nonaNaHUIINHU 0410 Oepasy.

JlyHé IMHUN TAaCBUPUHUHI TWJIJIA aKC
ATUIIUHU Yypranuura KapaTWIrad
TEOJMHIBUCTUKAHU MYCTaKwi  (aHIapapo
JUHTBUCTUK HWyHamum cudaruga 3bTUPOd
ATUII ~ MYMKUHHJIWTMHU  THJI  Ba  JUH
MyHocabaTiapuaa akc dTTUpud Oepau.

III.M.CynToHOBaHUHT “Mykannac
MaTHJIapAa 3aMOH KaTeropusiCHHUHT
JIMHIBOMaJaHUN Xycycustiaapu” ned
HOMJIAHTaH JMCCEPTALMOH TaJKUKOT HIINJA
sca, Myainmud MyKaJjiac MaTHIapAard 3aMOH
KAaTErOPUSICHHUHT JIMHIBOMAJaHUN TaxJ MU
acociapuHu KypcatuO® Oepanu. Mykazanac
KUTOOJIap/ia 3aMOH TabJIMMOTH TYFPUCHIATH
TWIIIYHOCIMKAArH  KapauuiapHu — EpUTHO,
3aMOH TYIIYHYaCHUHU MHUQOJIOTUK Ba IUHHMA
TacaBBypna ounb 6epanu.

TunmyHocnukaa  3Hr  Oaxcranad
xoauca OynraH OyryHT'HM SHI MyXUM 3aMOH
Macajacuaaru wyHamumnuiap aed sca Mmyammud
TWI Ba MaJaHUATHUHT ¥3apo MyHoOcabaTH,
TAJI Ba JUHUNA TabJIUMOTJIAPHUHT  ¥3apo
ajyloKacu ATHOIICUXOJUHTBUCTHKA,
AHTPOIIOJIMHTBUCTHKA, JMCOHUU  (ancada
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Kabu THJIITYHOCTHUKHHUHT 3aMOHaBHH
TapMOKJIapUHU caHaiu [3].
Myxkannac MaTHIapaa 3aMOH

KaTeTOPUSICHHUHT U(POJUTAHUIITNHY Kypcarap
9KaH OyHJa, TEMIIOpall CY3JIapHU JIEKCHUK-
CEMAaHTHK JKMXaTJaH TaXJIMJI KUIaau.
JIluHHUHT Bakwik OynraH XaJdKHUHT
tadakKypuaa Ba MaJIaHui TYpMYIIHIa 3aMOH
KaTeTOPSICHHUHT HaMOEH OYJIWIIM XaKuaa
¢uxkp  roputamu.  Taxamun  MaTepuanu
cudarua MyCyJIMOH Ba XPHUCTHAH JIUHUTA
MaHCy0 XanK Ba yjapra HO3WJI KWJIMHTaH
MyKaJjac MaTHJap Ba Iy MaTHJapaard
3aMOH KATETOPHUSICHHUHT JIMH BaKWJUTApH

OHTHJIa Ba MAJAHUATHAA KYPUHHUIIUHU
n3oxjganan. MnMuii TaaKUKOT UINWAA THIJI Ba
MagaHUuAT YUFYHIUTHIA 3aMOHHUHT

MYKaIJaCIIHK XyCYCHITUTA YPFy Oepau.
TaaKMKOT MIIMHUHT acOCHH IOTYFH
cudaruga Oup Karop MacanajapHu caHad

VTUIIMMU3 ~MYMKHUH, OKyMJaJaH, 3aMOH
Kareropusicura  y3  taspuduan  Oepuo,
Ha3apUSHUHT yMyMUI Ba Xycycui
TOMOHJIAPUHH  Kypcatud Oepaam, MaBKy/I

3aMOH MOJeJIJIapUHU STHru4a TacHu(Iaiau.

.M. CynroHoBa 3aMOH KaTeropusicH
Ba YHHUHT y3ura XOCTUKJIAPUHUHT
BepOaamyBuIard  yMyMUil KOHYHHSTIAp
ymoy KaTerOpUSHUHT XaM YHHUBEpCAJIUTU
OwsaH Oupra yHUHI Ma3MyHH, Oapya coxaaa
WHBAPHAHTIIMIUTH XaKHu1a MyXOKama
oputud, Oy Xoauca 3aMOH KaTerOpUSCHHHU
ATOHAa  METOJOJIOTMK  acocga  TaxXJIuil
KIWIMHHUIIHA TaK030 JSTUIIUHU aWTud yTaau
[3].

MycCyaIMOHIapHUHT MYKaJ1ac KHTOOH
KyppoHn kapum Ba  XpUCTHAHJIApHUHT
MyKangac kutobom Mmxwuima — temmopan
CY3NapHUHT KYJJAaHWUII JOUPACUHU AaHUKJIAO,
JIEKCUK-CEMAaHTUK TaXJIMJ acoCha YIapHHHT
JUHTBOMAJIaHUN  XYCYCHATIapuHH  O04HuO
Oepaau, Temmopan CY3JapHUHT CEMaHTHUK
TapkuOuAa  M30XJIM  JIyFamiapia  akc
STTHPHIIMAraH MYKaIJIaCcIINK MabHO
KOMITOHEHTJIapUHH Xam Kypcaranu.
[IyHuHIIEK, MyKazazaac MaTHJIapJaru
TEMIIOPAJUIMKHUHT MakKoJj, MaTal Ba TYpFYH
nbopanapaa udogananummIa
JMHTBOMAJIaHUN XYCYCHSTIAp aKC 3TUIIMHU
TabKuIanam [3].
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Kaxonna TaKpOp-TAKPOp 103
OepaéTran JUHUK-DKCTPEMUCTHK Xapakatiap,
Xap Xuwi1 €MOH MakcaJu OpTHAA IWHHU pyKad
KWIYBYM OKUMIJIADHUHI KYNAWWMIIKA IIyHIAH
cabok Oepaauky, KaepAa IUHUN DPKUHIUK
XMMOsSl ~ KWIMHMAc  3KaH, yma epjaa
OexapopiuK Ba OY3FyHUWIHMK FOSAJIApU a0
O0ynmub, MnAM3 OTHIIUIa KYMPOK HMKOHUST
OuMJIaZ¥, HATHXKa/la KAMUAT CEKUH-CEKHH
MabHaBUW-MaJaHU WHKUpO3ra 03 TyTa
OoLuIaiau.

Xynoca KunuO alTranga, WHCOHUSAT
TaMaJyHUHUHT acocuil makiau cudaruga
JIMH JIeSpJid MHCOHUATHUHT y3u OWiaH Oupra
OapaBap pHUBOXIAaHHO KeIMOKna. Tapuxaan
MabJIyMKH, JUHUA MaJaHUST  KHUIIHIAK
KaMUATUra >KyJa KaTrTa TabCUp YTKa3aau.
Woxtumonii omuit cudaTtiaa TuH )KaMASTHAHT
“HaakaT MKTHCOMUN-CUECUH, WIMHUN XaETH,

(dancadacu Ba CaHbaTura, Oasku
IICUuxXoJjJoruiacnaa XamM HWHCOHHUHI aXHOKI/Iﬁ
KUXATIAPU Ba Madrypacua Xam

ce3qupMaciaH, aMMO MYHTa3aM paBHILJA Y3
AKCHMHHM TOMHO, PYXUATHHHHT Y3rapummuaa’
HaMOEH 0ynub OGopaBepaiu.

MafaHUATHUHT  UKTHCOJ,  cuécar,
XYKYKITYHOCITHK, MabHaBHSIT, caHbar,
(dancadpa Ba ¢an kabum kymiad Oomika
YHHBEpcaJ coxajapu KaOu JUH XaM MHCOH Ba
KAMHUSATHUHT ~ Oapuya  Karjgamiapu  Ba
JapaxkanapuHu Kampab osnaaud. Y TapuxXHUHT
Oapua pgaBpnapuiga, Oapua XaJjkjapia Ba
MaJaHUATHUHT  Xap  XWI  TypJapuaa
MaBXKyMruda Komnaepanu. Iy OGoucman
WOKTUMOUM  Kapa€HiapHu Xxucobra onud
UCJIOMUMN-TUHUN JIEKCUKaHU Ypra"uin
3aMOHABUN  TWIINIYHOCIUKHUHT  J10J13ap0
MacanajgapuaaH XxucobaaHaau.
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“KUCACH PABFY3UI” ACAPUJATU ®OPCUM DJIIEMEHTJIAP EPJJAMUJIA XOCH.I
BYJITAH APABUU V3JIAIIIMAJIAP

Cazoynnaesa /lunghyza Kapumynnaeena,
V3bexucmon xankapo uciom axademusacu masaui OOKmMopanmu

Kanum cy3nap: apabuii ysnawmanap, gopcuil snemenmiap, agguxc, npeguxc, ungpukc,
apabua acoc, Kyuma cy3nap, Mop@oaiocsuK maxiui.

Byrok AKITOINMU3 Hocypunnuu
bypxonynnun Pabry3uit tomonupan 1310
Hwnga €3uaub, UCIOM JUHMHU KaOysl KUJraH
Mmyryn 6ern Hocypunnun TykOyrara Takaum
STUWJITAH acap “Kucacu PaGry3uii”aup.
Acap 4YMHIM3MHIAp XYKMPOHJIUTH JaBOM
staérran Oynca xam, Bonra GVitmapuman to
XWUTOM derapajapuradya 4Yy3wiraH yJIKaH
Xyaoyuiapaa MYFyJLIap KaHan
TypKHilJIalaéTraHl Ba UCJIOM TabIMMOTUHU
TYpKUA  TUnga  “YKUMOKKa  KEpaKIHK,
YprauMakka SIpOFIMK~’ KHTOOJIap OpKaId
KaOyn KwinG MycylIMOH OynaérraHuHU
KYpcaTyBYM TapuXHWid JNalnui  XHUCOOIaHAaX
[AGaymykypoB b., 7]. Maskyp acap
MYKaJJauMa, TYpJau JTAHHN Kuccajaap, TYPKHi
Ba apad TWIMJArd JIMPUK KeUYWHMaJlapHU
n(}oaanoBuy mebpIap Ba XOTUMAAAH TALIKUIT
tonradH. Acapaa  apabuil  nekcemarnap
MUKIOPH  CaIMOKJIM  Japaxkana  Oymuo,
yIapHMHI Ma3Kyp acap MaTHHJard ypHU Ba
KYJUIaHWIMILI Tap3d, MabHO XYyCYCHUSATIApH,
MyaiisH MaTHJIa OaxapraH Ma3MyHHMH Ba
maKiIui BasugatapuHu aHUKIAO, CTPYKTYp
XYCYCUSATIAPUHU  TalIKUH  KWIMII — KaOu
MyaMMoJiap IIapK TWINIYHOCIUTH  Y4YyH
MYXUM WIMHHA aXaMUAT KacO 3Taju.

“Kucacu Pabry3uit”
KYJUIAHTaH apabuii y31manmaiapHUHT
Mopdonoruk  taakuku XIV-XV  acpnap
TYpKUH THI TU3UMHUJArd apabuii cy3mapHUHT
KaHai y3rapumira yuparaljiuruHu
aHMKJIAIIra Xu3MaT KHUIaau. Xed Oup Tui cod
XoJlaTna MaBxyn Oynmmaranuziek, “Kucacu
Pabry3mii” acapuga xam apabuii cy3 Ba
dopcuit AIIEMEHTHUHT KYIIMITUIIN
HaTIKacHuJ1a XOCHJI OYiaran Oup KaTop JEKCUK
Ooupnukiap MaBxya. Mabnymku, X1 acpHUHT
UKKMHYM sApMHJaH Oomnuiad, ¢opc anadbuit
TWJINTA  JUHUH, CHECUH-UKTUCOAWN  Ba
MabMypuil coxaaaru apabua cyszmap KupuoO

acapuia
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Kenno, TUIHU CAIMOKJIM Jlapa)kajaru JIEKCUK
Katyiam Omian Ooitutran [[leiicukos JI.C., 36;
bappimankoB A.®., 123]. Acapna Typkuit
THJI JIEKCUKACMHMA OOMMTHUINTa XU3MAaT KUJITaH
oup Karop (opcya MOPQOJIOTHK dIEMEHTIIAp
BOCHMTacHJIa  XOCHJI  Oynrad apabuii
y3nammManap Kyuianrad. TaxJiun HaTuxkacuaa
apabuya acocra KymmiuO, SHTH JIEKCHKA
XOCHJI KWJIMIIJIA MIITHPOK 3TraH OWp KaTop
¢bopcwmii apdukce (kymmmaa) Ba npeuxc (o
KYIIMMYa)Jiap MaBKyUITH MabJIyM OVIIIH.
@opcua  apukciap  uwmupoxuoda
xocun 6ynean apabuil y3iaumanap:
-oH (¢-) KYymmmyacwu.
npeaMeTIapHu oW INPYBYH oTiapJaH
KYIUIMK ~ XOCMJI ~ KWIyBYM  Kymumua [
AbnycamatoB M., 81] 6ynu6, acapna 4-600
aHUK Japaxka cupargomm el  (MyCIIHM)
cysura  -oH (U)-) KYIIMMYAacHMHHM KYIIWII
opkamn Jwlee [QRA:2v1%%] — mycrumon cy3n
xocun 6yaran. ®opc tuiamaa Oy cyz Olelus
(MycanMoH) Tap3ujia YKUiIno, “UcioM TUHUHU
KaOysl KWIraH KUIIW~ MabHOCHHU OMIIAMpaan
[Xacan Awmwuiin, 956]. KeitmHyanuk Maskyp
cysmaru  —OH  KylIUMYacu  I'paMMaTHK
Kateropusi cudaruia axaMUsATUHU HYKOTIaH.
by kymmmua KymwiranuaaH CyHI KyHuJIaru
TOBYLI  y3rapuuuiapu  cogup  Oyniras:
MYCIUMOH CY3UHUHT UKKUHYU OYFUHUAATH U
yHinucu Tanaddy3 KuIMHMaK, ¢1 TOBYLUIApU
OpaJIUFUra y YHJIUCH KUPUTHITAH: MYyCJIAUMOH-
mycyiamoH [PaxmarymmaeB I1I., 956]. Tagkuk
TWIAETraH acapaa “‘MyCyJIMOH~ CYy3U OT,
cudar Ba dhewna Typkyminapuna Kymianrad. Ot
TYpKyMHTa OMJl Ma3Kyp CY3HHUHT KYIUIUK

Kounu

LIAKJIN “-map” KYyIIUMYacu Ounan
udonananrad. Y mycyimonnapoa yu 103 Kuuiu
ynounap. Cudar Basudacuga MycyimMoH

*M3z0x. [QRA:2v1] - “Kucacu Pabry3uii” acapu A -
Kyné3Ma HyCXaCHHHHI Bapary Ba KaTopJiap TapTuon
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ounnvle  [QRA:2v1], mycyamon muwunap 181-187].... Ana baimy-1-Makoucoan Koba
[QRA:82r21]  (mycyamon  aénrap) xabu Kascauinza  owapuea  mynxkup  0yica,
OupukManapaa KyJuianran Oynca, “Oyn=" Mybmaous uyncys Xaso0op oynyp
kymMakun ¢ebniu OwnaH “‘MycynMoH Oyn=" [QRA:217rl].  (HAvnu:  AHAna  Baumy-1-
KymMa (GebIMHU XOCHI KHIHIIAA HIITHPOK Makoucoan Koba Kascaiinea wuxuwumu
atrad. fOcygh uiimon ap3a Kunou, Mycyimou (AvHu, nauzamobap (c.a.8.)Hune Annoxea
oynounap [QRA:72v19]. Vi  orcymnaoan, akunrawuwuny - [Komuno  H.,  http://kh-
Ab6boc sa Xamza mycyimon — 6ynourap davron.uz)]) unxop Kuica, uynu uyx 6uovamuu
[QRA:198r12]. IUlynunraek, “mycyiamon” mapagraw 6ynyp.)

cy3u “-nbpIK’  TYypKMH KymmMm4acu OwuiaH -oHa (4)) KymmMuYacu OTIapAaH

Oupuku0® MaBXyM OT Xocus KuiraH. Conuy
yaapuu mycyimonauxka ynoaou [QRA:31v12].

-tun (= -) spumadpuxcn. Dopc
THuaa cudar XOCHI KWIYyBYH ~THH (OS-)
KYIIMMYacH aCOCHUHT CeMaHTUKacura OOFJINK
O0ymub, canbuii XycycusaTHH HQOJATOBUN
cysnapaan cudar scaiiau [Ileiicuxos JI.C.,
1973, 72]. Acapma Oy kymumya OwiaH
“katiegynu, xaga’ MabHOCUHU aHTIATyBUYU
2ameun (S5<£) cy3u KynmaHran. Myco eameun
oynou [QRA:130v5]. By c¢y3 dbopc Tuamaa xam
allHaH 1y MabHONA KyJaHwiaau [By xakma
Kapanr. Xacan Amuiia, 850].

-xoH (01$8) kymmmuacu. Dopc
TUIUJATH “YKUMOK~ MabHOCHAArd ‘“XOHJaH’
(0¥ ) debauman xocua 0YIn0, OUPOP FOMYIIT
OusaH MaiFyn OYIyBUYM IIAXC OTUHU sICAliu
[FOnpames T., 50]. Acapna Oy adpduxc Ounan
MagpomxoH Ba KYPbOHXOH CY¥31apu XOCHII
oynran. Macanan: Xaouoca maspomxon 3pou
[QRA:186vI7].  Aumuwnap KypwouxoHiap
Kypvonnune xamye xapgum camab, uxu
oyamuwinap [QRA:178vI3].(AvHu:
Avummuwinapxu, KYDbOH VKyeuunap
Kypvounune 6apua xapgunu canab uxkuea
oyimuwnap).

-nop (1) kyummuacu. Acapaa ¢opc
THIMIATH dowiman (44l “6op 6yamox, sea
Oyamox” (QEbIMHUHT XO3MPIU-KeNacu 3aMOH
acocu  ‘“-mop”  OwimaH  Xocwi  OynraH
“rapadmop, xaiipuxox” [AHATHIT 127]
MabHOCHHH H(omanaraH OT TYpKyMHUTa OHJI
xaéooop (UAs»)  cy3um  KywtaHra". -gop
KyIIuMYacu TYpKUH TWJITa ¢dopcua
Y3mammManap tapkuOuaa kuprad. by xymmmua
ounan scajral cy3napaa HeruszaaH
aHTJAIUATaH TpeaMer ¢Exku  Oenrura ora
OYIMOKJIMK MabHOCH MaBxkyna [bermatos 3.,

* Mzox. AHATWUJI-A.Hagowuii acapJyiapy TUWIMHHUHT
U30XJIH JTyFaTH
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paBumi, cudar Xocws Kuiaub, acoc cy3aaH
AQHIVIAIIWITAH TyLIyHYara yXIIaTwil, KHEcIam
MabHOJIAapuHU aHmIataau [bermatos 3., 163].
Vpra acp ¢opc (maxiaaBuit) THIMTa OHJL
Oynaran Oy KYMIMMYaHUHT TapuUXWUHA IIAKIA —
anak (<b) Oymram [Ileiicukos JI.C., 69].
Acapna apabua acoc Ba -oHa (4!) KymMyacu
Ounman xocwi OyiaraH OT TYpPKyMHUTa OWI

wykpona (459 - “Gupop  mapcaca
IPUUULAHTIUK, eMUURaHIUK asazuea
ounoupunaoueam MUuHHamoopuuiux”’

[VTWI®, 2, 431] cy3u kymuranran. Banu
Ucpoun cesynuwubd, Hszuea wykp xunounap,
mesenap cyuyo, WYKpOoHa
oepounap[QRA:132r7]. (Avnu: Ucpoun kaemu
cegunub, Xyooea wykp Kuiou, mysiap cyuuo,
MUHHaGmOopuuiux ounoupou). Acmua cudar
XOCHJ KHIyBYM -OoHa (4) KymmMmyacu
BOCHUTacHJla XOCHJ OYnraH wiykpona Ccy3u
acap/a oT Bazudacuia KyJijaaHTaH.

-rax (*¥) KYmmM4acu ucM TypKymura
OMJ] CYy3JIapJlaH YpUH-)KOW MabHOJApUIArud OT
XOCWJI Kuirad. Apabua “kypuHuII, MaH3apa”

[An-Haitm, 834] wmabHOCHmaru ‘“‘™manzap”
(Lhie) cy3unan mansapedy (*& ki) - “Tomoma
MalaoHN: A%} 8aKmoa Jaxemnyc
Mau3apeaxoun Mamowo KUyp
apou.[ORA:178r11]; “Xxaitur, Oaifpam” [AH-
Haiim, 573] wmabHOcHmaru “uwpia” (=)
nexceMacumaH uwiidedy (|8xe) — “Gaiipam

KWIMHAAWTAH XKOU’: Mivoedyea kyH ypmaza
meau mMypyn sAHUO Keicaiap Y1 auilapHu
Kympyo oymaapumu3 Oupea 0y awiapaa
me2ou men 2Amub Veyn Kuziapu oupaa ewop

spounap  [OQRA:39v5].  (Awnu:  Batipam
MAUOOHUea newuxH  naumuoa  Kewuo, y
oekamaapHu  Kymapub, — oymaapumus 0y

ogkamnapea me2ou 0e6, oaub oOopub yaun-
Kuziapu ounaw oupea ep s0unap ); “Tab3uM,

% I/I3ox.§7TI/U[ - V36ex TUIMHUHT HA30XJIU JIyFaTH.
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Kymnyk®  [An-Haiim, 361] wmabHOCHMIaru
“caxia” (83x) cy3uman cascoaedx (X exas) —
“caka KMIMHAJWTAH JKO#, yKoMHamo3™: ...V
Kaoap uunaoukum, caxncoa2axu Ky3u euuHOun
kyn oynou [QRA:135v16]. (Avnu: Iy kaoap
UUBNAOUKY, JHCOUHAMO3U KY3 EWUOaH KT
6y10u) cy3I1apu XoCuil OyraH.

@Dopcua npeduxcnap umimupoxuoa

Xocun oynzaun apaouil yznawmanap

0e- (<) mnpeduxcu. Acapna Oe-
npeguxcu + apabua acoc + Kymakuu ¢hevi
KOHCTPYKLHUSICH OpKaJId XOCHUJ OYnran Gexun
kunune (Luld J~) xymma Gebau KysuiaHras.
Bbexun cy3u popcua 6e- npepukcn Ba apabua
“¥Ko3aT  ATWITAH,  pyxcar  Oepuiran”
MapHOCHAaru  “xwun’  1-600  macmapu
BocHTacuga xocun Oynub, d¢opc Tuamnaa
bexuin  kapoan  (GUS Jds)  makimmaa
“KEUUpPMOK, TYHOXHMJAaH YTMOK MabHOCHIA
Kymtanwianau [Xacan Awmwuiin, 427]. Acapna
Oy nekcema, aifHaH Iy MabHOAA KYJUIaHTaH.
Man  6apypman  mamea  Oexunn — KuiuHe
[ORA:242v8]. (Avnu: Men kemanman, meHune
2yHoxumoan Keuune). Myaimg apadda acocra
dopcya sieMeHT KYmub, TypKUd KyMakdu
(dews1 OmIaH KyuiaraH.

Acapna WHKOD, OYIUILICHU3ITUK
MabHOCHIaru cudar xocwsn KuiyBud Ho- (U)
npeduxcu [IleiicukoB JI.C.,193] Gunan ucm
TYpPKYMHUTa OHWJ CYy3/1ap HINTHPOKHIA XOCHII
oynran  nomaxpam (po~<b) [QRA:249r13]
“Maxpam OyiMaran”, nomycmaxum (piael)
[ORA:2v15] “myepu 6yimacan”, noaxn (a0 )
[ORA:145r21] “ounaca mecuwinu oyimacan”
KabM cy3map KyJlaHraH.

0a- (<) npeduxcu. Acapaa paBuIl
XOCWJI KHIIyBUM Oy OJa Kymmmua €épraammuja

scairan  6azosm (<wl&) cy3u KyIUIaHTaH.
Apa0 THIMAa UCM TypKyMHra OHJA “‘YeK,
gerapa”  [An-Haitm, 600] wMabHOCHMHU

udomanaiiauran “rosat” cy3u dopcuii mpedukc
OWIaH Kymuiauo, “FosIT Japaxana, )Kyaa xam’
[S"TI/IH, I, 90] w™mabHOCHMAaru paBHIl
TYpKYMUTa OHJ JIeKCceMa XOCWJI KHJITaH.
OoamHune mepucu 6azoam Kypriye 3pou
[ORA:6v21].(Avnu: Ooamuune mepucu xHyoa
Xam 4upoiiu 30u.)

pap-  (v9) npedumxcn.  Tagkuk
sTunaéTraH acapaa apabua ‘“Ba3uATr, Xojat”
[An-Haitm, 107] wmabHOCHMHM udOIaTOBUM

“xon” (d») c¥ysura map- (03 npeduxcu
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KYIIUIT OPKadd XOCWJI Oyiran ‘“XO3UpHHHT
y3uma, Tesmuk Ownan” [YTUJL 1, 570]
MabHOCUIATU dapxon (J=_°) paBuiu Xam
KYJIaHra. Y7z kapu omamu3Hu MyHOUH Opmyx
Kao2yoa mymmaaun meou spca, oapxoa FOcyg
to3unoan napoacur kymapou [QRA:104v3].
(Avnu: Ywa xapu omamuznu 6ynoan opmux
Katigyea coimacur Oeuuiu OULAHOK, Me3NUK
ounan FOcygh ro3udan napoacunu kymapou.)

Acapna ¢opcua Ba apabua cy3map
OMpHUKYBUIAH XOCWJ OyiraH Kymma cysiap
xam MaBky. Capxain () cy3u  ¢popcua
cap () -“6ow” [Xacan Awmmiin, 611] Ba
apabua xain (J3)- “om, myinop” [Au-Haiim,
249] cy3mapuHUHT OWUPHUKYBHIAH  XOCHII
oynran tubpun cy3 xucoOmanaau. Capxatin
(L) dopc Tummma apxauk cy3 Oyau0,
“oTiap cakjaHaguraH OYnuHMa OOILIHFU
[Muiep b.B., 280717, “capkapna,
namkapoomm  [Xacan — Awmmiin,  611]7
MabHOJIAPUHU aHMIaTamu. Manuxk menum
yepue nuueou, yn yepueea Abpaxa oun Acpam
oun Abpaxa Cabaxuu capxatin Kunounap
[ORA:179v20]. (Avnu: Manuxk  xyniab
Jawkap myniaou, y nawkapea Abpaxa o6un
Acpam  6un Abpaxa Cabaxnu capkapoa
Kunounap..)

Apaduya acoc Ba ¢opcuii cy3.
Apabua acocra 300a (e2)) - “yrun” [Xacan
Awmwniin, 563] MabHOCHIaru cy3
OupuKkyBuIaH: xyaronzooa (2 M) —
“xaitpnu aBion [A6aymrykypoB b.,76], comux
bap3ann’:  Amacvl  eacutiiam  Kuiou
Xanonzo0a yi OYIYPKUM amacvl 6ACCUSIMbIH
caknaca [QRA:244r16]. (Avnu: Omacu
sacusam KUiOuKu, Omacu 6ACUSMUH amanea
owupean gapsano corux gapzano 6ynaou);
ammyzooa (0d)see) — “aMaKUHUHT VEIIH,
amMakuBay4a’: Vayenune amor  Avmun
OpOU.....ammy3z00anapu yuzai 3pounap [QRA:
128v20] . (Avnu: Yauxnune omu Avmun 30u,
amaxkusavyanapu Kauiuox, aounap);
xapomszooa (s ¢l a)  —‘XapomIaH TyFUJIraH,
okmamap Oymran” [AHATWII, 164]: Kucpo
auou: Mawu  YImypeun, KuM — amacbiivl
yamypeawHu Oynyo yaoypmaca Xapom3ood
oynyp [ORA:231vi4] (Avnu: Kucpo atimou:
Menu ynoupeun, KUMKU OMACUHU YIOUPSAHHU
monub ynoupmaca, oxnaoap 6ynadu) kabu
cy3map XOoCHI OYJraH.
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Acap Tuiampma apabua xacam ()
nekcemacura dopcua “xotupa”’ MabHOCHHU
aHrmaTyBud 3L’ CY3MHM KYIIMII OpKaIH
“xamvuii  6avoa, omwm” [YTUIL, 2, 559]
MabHOCHUJIATU Kacaméo (A a«d) cy3u XOCHI
Ooynran. Macanan: Kacaméo xuny épauxaou
[ORA: 173r20]. (Avnu: Kamvuil 6avoa bunan
dapmon bepou,).

lynunrnex, acapma apabvya  Ba
dopcua mpemsornap OUPHKYBHIAH XOCHI
Oynran 6awvo az () w=2) - “-0an cyme, xeviun”
JIEKCeMacu XaMm KyimaHraH. Mycanuug) cysu
b6av0 a3z Oy KumoOHU my32aH, MAbCUM
éoonun xeszean...anooe aumyp [QRA: 2r1T].

(Aouu: bynoau cyne myanaug cysu wyxu, 6y
KUMOOHU  my3eaH, 2VyHOX  OuéboHiapuHu
Ke32aH...wyHoau 0etiou).

Xynoca cudatuia UIyHH TabKHJUIAII
YKOM3KH, acapzia cod apabuii Cy3apiaH Tarkapy
apabua acocra (hopcHii MeMeHTIap KO XOCHIT
KWIMHIAH Y3TalMaiap XaM CaIMOKIH Jiapakazia
KyyutaHraH. Dopcuii ANeMeHTIIap OpKa OT, chgar
BA PaBUIII TypKymIapuary cyznap dopeuii adhukc,
sapumadPukc Ba TpeUKcIap BOCHTACHIA XOCHI
OymO, acap JIGKCMK  KaUIaMMHHM OOMUTHIIIA
WINTAPOK dTraH.  bymapman Qopcya snmeMeHTn
JISKCHK OUPITMIKIIAP TYPKU THIra ()OPC T OPKATTH
Y37arras.
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TEXT UNDERSTANDING PROCESS AND ITS PSYCHOLINGUISTIC FACTORS
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In psycholinguistics three groups of
factors are differentiated and they affect to the
process of perception and understanding the
text. They are likely to be as the follows:

a) peculiarities of a person who
participates in the process as an object of
perception and understanding the text.;

b) text parameters and the realities
which reflect in it.;

c) the cases in which the process of
perception and understanding happens.

We define them below shortly:

1. Person factors. Person receives
information and works it out as a complete
system which has individual,
psychophysiological and social peculiarities
(variety of psychic processes, directness,
character peculiarities, social-political and
ideological peculiarities and etc.).

Perception arrangement is one of the
important mechanisms that are available
between the text and the reader. This refers to
the preparation connected with fundamental
components of human mind and listener’s
position relative to information.

Arrangement indicates the character of
mind depending on the meaning. That’s why
predisposition factors have significance in the
first stages of perception.

The first stage of the arrangements — are
the searching operations, the source of
information for text is chosen and considered
particularly according to recepient’s life
positions, traditions and tensions hereby. In
this stage primary estimation of information is
done which is achieved in perception of the
work and the main subject of the perception is
determined relatively.

The second stage — is a process of
perception. When the recipient starts contact
directly  with  information, perception
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arrangements of the recipient choose the
information (the phenomenon of perception
selectability), their significance level for
recipient is defined and then important
information is sent to save (the phenomenon
of memory selectability).

At the end of contact with text, that is,
after the recipient finishes reading text, all
acts are not ov er, but the arrangements note
postposition acts. In other words, the third
stage of perception starts. The next impact of
the first perception is determined here,
information is processed, transferred into
mind system and undergoes changes under
the influence of the matter that is being
perceived in this or that level.

The great attention to text perception is
connected with its significance for recipient.
This case is explained in two ways: firstly, the
more important is the text for recipient, the
more it earns attention. Secondly, if there is
much attention for the text, all ins and outs of
the transferred information is perceived
(analytical effect), more impression is made
(sensory effect) and the perception is easier
and more clear (intensified effect).

The activity approach of individual,
social status (occupation) social-cultural
approach and psychological features of person
affect to the processes of text perception and
understanding.

We study them individually below.

Activity approach. While we are
studying the characteristics of person as a
subject of perception and understanding,
firstly we pay attention to his activity
character and his relation or dependence with
this activity. Because the perception and
understanding of reality can be possible only
in the context intended the activity and it is
connected with clear and complex intensions
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or goals set by person. The more goals are
getting complex, the more interrelations and
the deeper significance of phenomena are
regarded. In result, the text is understood
deeper.

Social approach. This status refers to
perceiving and understanding the texts of
mass media. The impact of social features of
human on the process of information
processing is explained that the content of
each perceivable information is defined by
group interests and information prism. So, the
existence of communicative process and the
content of transferred information depend on
the character of social system in which the
communication is being held.

It is confirmed in many researches that
information selection and definition are done
depending on that what person expects from
these signals, that is, on expectations. These
expectations in their turn transfer understating
of information into another way. That’s why
even one person takes part in the process of
receiving information from the social
approach’s point of view, the receiver of the
information is not one person, but a whole
audience. What is audience? Audience is a
group of people who perceive the
information, it affects to the process of
understanding information from the point of
view of how this information is important for
others. The audience marks the importance
and priority of information. Because there is a
rule that even a single person accepts
information as an important fact which the
audience (majority) also accept it as
important.

Socio-cultural approach. As it is
known to all that the perception and
understanding of information are performed
by a person on the basis of habits, norms,
general and special skills which are available
in his or her mind. We may imagine the mind
of the person under the process of perceiving
and understanding text as a filter. With the
help of this filter some information is
transferred wholly, but some is changed,
while others are dropped. Hereby the mind of
person is regarded as a unit of three sides at
the same time: firstly, the recipient of the
information is alive and is acting (a specific

117

world of reality); secondly, is a collection of
socio-cultural samples, that is, traditional or
custom  samples (ideological, ethical,
aesthetical and others) (culture world);
thirdly, is a knowledge collection, with which
a person can realize the events occurring
around (the world of knowledge). Each of
these worlds is used as a specific filter of
understanding information and programmes a
separate demand for text.

Psychological approach. Individual
neurophysiological configuration of brain
structure which is responsible for information
processing affects to the process of text
perception. As was studied in the
investigations that four points are responsible
for developing and processing of information
of person’s brain. They are located
symmetrically in the right and left
parencephalons of the brain: left upper part is
for simple logical constructions, left forehead
part is for complex logical constructions, right
upper part is for simple emotional and feeling
impressions, right forehead part is responsible
for complex emotional and sensitive
impressions.

Due to this or that reason different parts
of brain cortex are developed differently. It
means that a person receives the information
by selecting it.

Understanding is not only connected
with  intellectual perfection, but also
emotional perfection too. It can be said that
the work of thought allows to emotional
enjoyment in person. Besides it, level of
emotional connection of person wholly
involves the process of understanding.

According to their positions the people
are different. They may understand the same
information differently. One object can be
accepted differently by different people.
Therefore, the recipient may not comprehend
the meaning intended in the text as was
expected by the person who transfers the
information. However, the person conveying
the information cannot model the perception
and understanding of recipient in advance.

We define the term “text” by
considering several approaches and methods
on the study of this phenomenon. Nowadays
the concept text is regarded as one of the
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concepts which involve various scientific
fields, such as linguistics and others.

Linguists particularly draw their
attention to functional-communicative
peculiarities of the language and consider the
text as one of the language defining means. In
fact, the concept text is firstly explained by
the linguistic point of view, that is, by the text
grammar, stylistics, syntax and text
linguistics.

However, it should be emphasized that
particularly in linguistics the concept “text”
has not got exact definition. If we assume it as
a language related category then it is likely to
be defined unilaterally.

Since the concept of text has

multilateral peculiarities, considering of the
text as “continuation of sentences” does not
unfold its main point. In fact the text based on
material structure and it requires paying
attention into certain extralinguistic points,
like the participants of interpersonal
communications. Additionally, in this case the
meaning component of the text is not to be
disregarded. In short the text does not contain
of sentences, but is performed through
sentences and applied into practice.
Furthermore, the meaning of the text is noted
by the aim and motive for its formation.
If we notice the multilateral feature of the
text, then we may presume the possibility of
its plenty definitions. According to the
definitions given to the text we can see its
different peculiarities. The text can be defined
as informative space, speech work, symbol
continuation and others.

For example, in semiology the text is
referred to comprehensive continuation of any
symbols, any type of communication
(contact), traditions, dances, rituals and so on.
In philology, especially, in linguistics the text
is explained as continuous symbols made
from words (verbal). Because the text carries
certain message and that’s why it is
communicative means. Therefore, the text is
noted as a unit of contact.

The word “text” was derived from Latin
word “textus” which means composition, unit
and  combination. That’s  why for
comprehending main point of the text it is
important to know what is being combined or
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why and how it is added to the content of the
text. In any case the text consists of the
sequence of symbols connected with each
other by the meaning. The main point of this
sequence reflects in the relation and integrity
of these symbols.

This kind of sequence of symbols is an
essential communication unit and it
encompasses completed meaning, structure
and ending. For example, a literary work has
an accomplished structure and ending by the
point of meaning view. In general, integrity is
not a combination of the parts, but is a
functional structure. And in this case integrity
parts have their particular significance and
function.

Although the text categories are
different by the meaning, they have content,
structural,  formative, and  functional,
connection forms, and they are not combined
at once together, but they complete one
another, they form more integral structure
than a combination of parts. The features of
the above-mentioned text such as connectivity
and integrity are significant for convenience,
but they are really integrated and they
complete or require one another in one text.
Text message is carried mainly by the help of
language means. Therefore, a mutual
connection in the language is an indication of
meaning integrity at the same time.

Text can be of two types: written and
oral according to its rearrangement form.
Both types should be directed to external
connectivity, internal expressiveness and
mind.

The matter of text similarity is
important in the theory of text. Study of text
is called textualism in philology science.
Linguistics studies the intonation, lexical and
syntactical means of the text, graphical means
of emphasis, letter setting off and
punctuation.

The term “text” is closely connected
with its logical perception. Proper perception
of text is supported not only by language and
its means, but by the general fund of the
knowledge, that is, by the connectivity
background. Especially with this connectivity
background the text is formed and then it is
decoded, that is, perceived. That’s why the
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perception is linked with the concept of
presupposition (background knowledge). The
term presupposition was derived from Latin
word, which means “assuming in advance”.

Presupposition is an unexpressed
meaning of the text by the word and an
additional ~ knowledge = which  allows
perceiving the text adequately. This kind of
additional knowledge is often regarded as
background knowledge. Presupposition may
occur in the process of reading the text as a
result of the knowledge and experience of the
person who forms the text.

Background knowledge is an outcome
of culture and reality acquired by the speaker
and listener, or writer and learner [4].

The text is a knowledge noted as a
product of oral-thoughtful activity of the
author and a material of oral-thoughtful
activity of interpreter (learner, listener). This
knowledge is divided into the word-expressed
knowledge and additional background
knowledge (unexpressed with word). In the
text the symbols combination of various
difficulty and size are placed in one line [1].
And this consists of material structure formed
from speech elements. However, this material
structure involves immateriality, that is, the
sense (knowledge, event). It is obvious that
the knowledge is not always carried
completely by the help of language means.

The author usually forms the text with
the words depending on the knowledge of
listener or learner [5]. In their turn the listener
and the learner perceive the text basing on
their knowledge.

Although the sender and receiver of
information have a particular quantity of
concordant knowledge (background
knowledge), the information is always
separated into official parts, but in practice it
is likely to be complete.

In order to define the text in normal
case it is required to use optimal way of
verbal (with words) and non-verbal (without
words, with gestures) imaginations of the
information. Deviation from this norm causes
two cases, that is, hyperverbalization (using
much more words than the norm) and
hypoverbalization (using much more gestures
than the norm). Use extend of words and
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gestures is planned by the author depending
on the aim set for text. Their use varies during
the whole text: in some parts the words are
more, in other parts the gestures are more.

For comprehending the text adecquately
the background knowledge, that is, the same
information fund for the speaker (the author
who creates the text) and the listener (the
learner who analyzes text) is needed.
Background knowledge is successful ensuring
of speech process. A.M.Peshkovskiy stated
that natural speech is “flexible”, and we do
not always convey our points completely.
This kind of case occurs due to the former
experience of the speaker [3]. Former
experience (knowledge) of speaker is a
knowledge which does not contain any word
of the text, and is carried by gestures.

Background knowledge is defined in a
particular order. Background knowledge can
be defined according to its meaning: simple,
non-scientific, scientific, literary-fictional.

Furthermore, V.Ya.Shabes has given
other  definition  too[5].  Background
knowledge contains the following:

1) social knowledge,which is known to
all members of the speech act until the
information transferring starts;

2) individual knowledge, which is
known only to two members of the dialog
until the information transferring starts;

3) group knowledge, which is known to
the members of the teams connected with
jobs, social relations (medicinal, political
knowledges and others).

It should be emphasized that
background knowledge constantly turns from
one form into another form. For example, if a
death of a common woman is an individual
knowledge, then a death of the queen Diana is
a national, or even a global knowledge. And
here the individual knowledge turns into
social knowledge.

Individual knowledge sometimes is
used to create a meaning of the text. It is
firstly connected with fictional literature and
tends the existence of complete additional
knowledge. Sometimes when the author
expresses this or that thought, he relies
directly on reader’s knowledge by which he
can comprehend the meaning of the text.
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For example, A.Pushkin wrote in his
work “Yevgeniy Onegin”: “Zizi, my soul’s
purity...”. When Yu.M.Lotman analyzed this
sentence, he stated that the person who knew
Zizi could understand the meaning of it. Zizi
— was a short name of Yevpraksiya
Nikolayevna Wolf in her childhood [2]. In

author wrote this text relying on the
individual knowledge of a reader.

In conclusion, we restate that text
understanding IS a complicated
psycholinguistic process. Its investigation is
one of the prior issues of today.
Understanding and comprehension of text

short, it can be said that to understand this allow to optimizing interpersonal and
text the individual knowledge is required. The international relations.
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Anumosa K. Ilcuxonozuueckue npoonemol nonumanua mexkcma. [lonumanue ycmuo2o u
NUCLMEHHO020 MeKCma umMeem pasHylo ncuxoaocuyeckyio cmpykmypy. Illonumanue ycmunoz2o
meKkcma O3Hauaem, YMO MEKCH OCHOBAH HA OONOJIHUMENbHbIX (QAKMopax (CumyayuoHHas
0CBE0OMIIEHHOCMb, — HCECMbl,  GbIPANCEHUs  uyd, UHMOHAYUA) 6 OONOJHeHue K peyu.
Cnedoeamenvro, NOHUMAHUE YCMHO20 MEKCMA, OCHOBAHHOE HA  pACWUPDPOBKE  TI02UKO-
2pamMmamudeckol. CmpyKkmypul peuu, akmuyecku noopasymesaem paccCMOmpeHue 8cex cpeocme
mekcma, Kpome pedu. B nonumanuu nucemennozo mekcma, Hem OONOJHUMENbHBIX (haKkmopos, a
MONLKO pPAcCUUGpoBKa 2pamMmamuieckol cmpyKmypbl, Ha KOMopou OH cocmasnen. B ouanoze
MedHcOy 08YMsl NH0ObMU NOHUMAHUE OCYUJeCMEIAeMCs C UCNONb308AHUEM KOHMEKCMA GHe pedlu.
Ilonumanue ycmno2zo MoHoON02a YHUKANLHO. B yenom, nonumanue smux 08yx ¢popm peuu 0CHO8AHO
HA COBEPULEHHO PA3HBIX 3AKOHAX.

Anumosa K. Mamunu mywyHumnunz ncuxonocuxk myammonapu. lllynu mavkuonaw
JIO3UMKU, 023aKU MAMHHU MYWYHUW E3MA MAMHHU MYWYHULOAH Y32a4d NCUXOI0SUK CIMPYKMYypazd
9ea 6ynadu. Mawvaymku, 023aKu MAmMHHU MYUYHUW MAMHHUHZ HYMKOAH MAWKaApu Kyuumda
omMunnapu  (azusmHU  OUNUW, UMO-UWIOPANAD, MUMUKA, UHMOHAYUS) 2a MAsAHeaH X0104
oynuwnueuny anenamaou. Lllynume yuym aumuws MyMKUHKU, HYMKHUHS MAHMUKUL-CDAMMAMUK
MY3YTUUUHY 0eKOOIAUMUPUWIRA ACOCIAHSAH — 023aKU MAMHHU MYWYHUW — ACIUOA MAMHHUHE
HYMKOaGH mawikapu 6apya 60CUMAanapuniL Xam unobamea onuwHu Hazapoa mymaou. Ezma mammumu
MywyHuwoa 3ca OyHOQU Kyuwumua OMUILIAp OVYIMatiou, Y3u MAuwKuil monean 2pammamux
MY3YIMAHUSUHA pACWUDPOBKA KuiuwiHu Hasapoa mymaou. Mxkxu xuwu ypmacuoazu o0uano2od
MYWYHUW HYMKOAH MauKapuoazu KoHmekcm époamuda amanea owtupunaou. O23axKu MOHON02UK
HYMKHU MYWYHUW Y32a4a Keuaou. Ymymau aumeanoa, HYmMKHUHZ Oy UKKU WAKIUHU MYULYHULL
MYMAAKO MYPau XUl KOHYHUAMAAP ACOCUOA aMAaN2ad OULUPUTAOU.
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TARJIMADA DISKURS TAQDIMOTI YORDAMIDA TARJIMON USLUBI KO’RINISHI

Xolikova Nozima Nematilloyevna,
Buxoro davlat universiteti | bosgich tayanch doktoranti

Kalit so’zlar: detektiv, tarjimashunoslik, uslub, yozma nutq bayoni, nutq bayoni, fikr bayoni,

diskurs tagdimoti, romanshunoslik.

Tarjimonning  uslubi  bu  manba
matnidan gat’iy nazar ongsiz ravishda 0’z
tilining xususiyatlaridan foydalanishi
natijasidir. Tarjima jarayonida tarjimonning
uslubini  o’rganishda manba matnidagi,
tilidagi muayyan til  ko’rsatmalaridan
foydalanishda maqgsadli  strategiyalardan,
ya’ni bu ularning barcha tarjimalarida
izchillikni ko’rsatadi. Ushbu magqolada biz
J.H.Cheyz asarlarining To’lgin  Alimov
hamda Fathulla Namozov tomonidan qilin
tarjimalarini  tadgiqg gilamiz. Bunda biz
tarjimonning uslubini aniqglashga diskurs
tagdimotiga e’tiborimizni garatamiz.

Kirish. Tarjima jarayonini o’rganar
ekanmiz, odatda uslub manba matniga yoki
manba matnidagi muallifni nazarda tutamiz.
Dastavval tarjima jarayonida "Sadogat" yoKi

konseptual vositalardan biri sifatida gabul
gilinadi.

Uslubshunoslik nugtayi nazaridan,
tarjima jarayonida tarjimonning 0’z uslubiga
ega bo’lishi mumkin emas. Chunki asar
muallifi tarjimon emas. Asliyatdan tarjima
asarda ayrim uslubiy ta’sirlarning o’tishi bu
tarjima jarayonining samarali yo’llaridan
biridir.  Keyinchalik esa tilshunoslikda
“ekvivalentlik” terminining asosiy mezonlari
paydo bo’ldi. Lekin baribir muallif uslubining
ham tarjima saglanishi bu muttarjimning
mahoratini  belgilaydi. Bu borada esa
tarjimonning vazifasi shunchaki muallif
uslubiga taqglid qilishlikni tagozo etadi. Yana
shuni ta’kidlash joizki, tarjimonning 0’ziga
xosligi shundaki, u 0’zining ijtimoiy hayoti
ta’siri ostida bo’lishidir.

"sodiglik™ tarjimalarni baholashda asosiy
Asosiy gism. Statistikaga asoslangan uslub
Jeyms Hedli Cheyz asarlari va uning tarjimalari: (1-Jadval)

Asar Tarjima asar Muttarjim Nashr davri

Vulture is a patient | Quzg’un sabrli qush | To’lgin Alimov Toshkent-

bird “O’zbekiston”. 2012.
Coffin from Hong | Gonkongdan kelgan | To’lgin Alimov Toshkent-

Kong tobut “O’zbekiston”. 2012.

Come easy go easy Seyfdagi pullar

Fathulla Namozov

Toshkent- “Yangi asr
avlodi”. 2013.

Lady - Here's Your | Sirli xonim Fathulla Namozov Toshkent-
Wreath “O’zbekiston”. 2016.
Tarjimaning diskurs bayonida sen/siz” and “I-men,” va ularning boshga

mutarjimning uslubi aks ettirilar ekan, bunda
biz Cheyz asarlari va uning tarjimalarini tahlil
gilamiz. Cheyz asarlarining T.Alimov hamda
F.Namozov tomonidan tarjimalarini tahlil
gilish  davomida tarjimonning  uslubini
aniqlash mumkin. Diskursiv tarjimada o’zbek
romanlari noaniglik asosan shaxs
olmoshlarining tarjimasida uchraydi.: “you-

121

shakllari: “you’re,” “you’ll,”  “you’d,”
“you’ve,” “I'm,” “I’l,” “I've,” “I’d,” va
xokazo. Shunga ko’ra, ular shaxs olmoshlari
va xabar maylini 0’z ichiga oladi, va
golganlari  ikki guruhga klassifikatsiya
gilinadi: Yozma va fikr bayoni. (YB/FB)
(Jadval 2-jadvalga berilgan xabar mayli
o’rniga, rivoyatchining yozma bayoni (RYB),
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shu bilan birga bosh gahramonning erkin
ko’chma fikr(EKFB), bunda, agar xabar gap
tushurib qoldirilganda yoki ko’chirilganda 2-
jadvalda ko’rsatilgan bosh qahramonning
monologi shu bilan birga, uning 0’zi uchun
belgilangan nutqidir. Ushbu Klsssifikatsiyaga

ko’ra, noaniq diskurs tarjimasi ikki
tarjimonning jumlalar darajasiga asosan
olinganligi bilan shakllanadi va shaxs, zamon,
diskurs tagdimoti shakli sifatida tahlil
gilingan.

Noaniq diskurs tagdimotining ikki turi Cheyzning Seyfdagi pullar asarida.
2-jadval Two (my own translations in English)

rickshaw is an
easier way to
earn money;
the income by
doing

other hard work
is limited;
pulling a
rickshaw
offers one more
changes  and
opportunities.
One doesn’t
know when and
where he will
get more pay
than he has
desired .)

Diskurs Misollar Kategoriyalari Subkategoriyalar | Xarakteristika
tagdimotining
noaniq shakli
Yozma va fikr | 1) night | Yozma bayoni | Rivoyatchining Xabar mayli
bayoni (YB/FB) | demands more | (YB) bayoni (RB) bilan
care and skill
than  daytime.
Naturally one
can earn more
money.
2) If  the | Fikr bayoni (FB) | Erkin ~ ko’chma
rickshaw is fikr
somehow bayoni(EKFB)
damaged,  of Erkin
course it has to o’zlashtirma  fikr
be paid . That bayoni (EO’FB)
bothers him
more, just like
adding fuel
to the flames.)
3) (But, he | Yozma bayoni Rivoyatchining Xabar mayli siz,
realized soon bayoni (RB) birdan sodir
that pulling a bo’ladigan
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4) (He began to | Fikr bayoni Erkin
chew over the o’zlashtirma  fikr
words: for such bayoni (EO’FB)
a
compliment, he
should have
helped out the
shaved-head
young man;
besides,  two
dollars is
quite a sum and
not something
you can pick
up every day .)
Yozma va fikr | 5) (Besides, he | Yozma bayoni | Erkin  ko’chma | Birdan xabar
bayoni (YB/FB) | had his own | (YB) fikr mayli bilan
ideas: more bayoni(EKFB)
care and less Erkin
rush should o’zlashtirma fikr
lead to bayoni (EO’FB)
no trouble .)
6) (Suddenly, | Fikr bayoni (FB) | Erkin ~ ko’chma
[he]  thought, fikr

if he could earn
ten cents a day,
he could have
one hundred
dollars in a
thousand days.
A thousand
days!)

bayoni(EKFB)

Erkin
o’zlashtirma fikr
bayoni (EO’FB)

7) (...As long
as he worked
hard, there
would be
endless

money for him
to earn and
endless  food
and clothes for
him to enjoy.)

Yozma bayoni

Erkin
fikr
bayoni(EKFB)

ko’chma

Erkin
o’zlashtirma fikr
bayoni (EO’FB)

Xabar maylisiz,
lekin o’zlik
olmoshlari bilan
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8) (It seems
that a man is
nothing at all.
He is just like a
bird. Once you
try to feed
yourself, you’re
bound to end
upinatrap.)

Fikr bayoni

Erkin
fikr
bayoni(EKFB)

ko’chma

Erkin
o’zlashtirma fikr
bayoni (EO’FB)

Tarjimon uslubining diskurs tagdimoti
tarjimasida namoyon bo’lishining turli xil
modellari  mavjuddir.  Fe’lning  zamon
shakllari, shaxs olmoshlari, so’z turkumlari,
yozma va fikr bayonlari o’zbek tilidagi
romanlar ingliz tilidagi bilan yoki aksinchasi
bilan mos kelmaydi. Ingliz romanlarining
o’zbek tilidagi tarjimalari orasidagi farqlar
mutarjimlarga hamon giyinchilik
tug’dirmoqda.

Uslublarni tahlil gilar ekanmiz, bu
borada Xitoy olimi Liech va Shortning
diskurs tagdimoti analizlaridan foydalanamiz,
ular ushbu tahlilni fikr va nutq bayoni
shkalasiga bo’lib o’rganadilar. Biz esa ushbu
jadvallardan Cheyz asarlarini tahlil gilishda

foydalandik. (3-4-jadvallarda berilgan) Leich
va Short aytadilarki: “Nutq va fikr tagdimoti
rejimlari rasman juda o’xshashdir, lekin shuni
yodda tutish joizki, xarakter fikrining bayoni
hattoki juda tez o’zlashtirma shaklda ham
to’liq sun’iydir.” (1981: 337). Boshqga so’z
bilan aytganda, ikki kategoriya o’xshash
shakllarni namoyish etsalarda, fikr bayoni bu
gqahramonning ongida sodir bo’ladigan so’zdir
va u hech qachon fizik holat bo’lolmaydi,
fagatgina  rivoyatchining  birir  narsaga
ishontirishidir. Bu borada qo’shtirnoq
ichidagi misollar * 4-jadvaldagi fikr bayonini
variantlar misolida ko’rish uchun.

(3-jadval fikr va nutq kategoriyalari Leich va Short jadvali)

Nutg bayoni | Rivoyatchining | O zlashtirma | Erkin Ko’chma Erkin

(NB) nutgiy nutq o zlashtirma | nutq ko chma nutq
harakati (O’N) nutq (KN) (EKN)
bayoni(RNHB) (EN)

Fikr bayoni Rivoyatchining | O zlashtirma | Erkin Ko’chma fikr | Erkin

(FB) fikriy bayoni | fikr (O’F) o ’zlashtirma | (KF) ko’chma
(RFB) fikr(EF) fikr(EKF)

Fikr va nutq bayoni kategoriyalariga misollar — 4-jadval (Leich va Short jadvali)

Fikr bayoni

He said, “I’ll come back here
to see you again tomorrow”
He wondered, “Does she still

He said, “I’ll come back here
to see you again tomorrow”
He wondered, “Does she still
love me?”

He said, he would return
see her

Turlar Nutqg bayoni
KN/KF

love me?”
O’N/O’F

there to

again the

following day

He said, he would return
there to see her
again the following day
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He wondered if she still loved
him

He wondered if she still loved
him

EKN/EKF He said I’ll come back here to | He said I’ll come back here to
see you | see you
again tomorrow | again tomorrow
*(He wondered, does she still | *(He wondered, does she still
love me?) | love me?)
“I’ll come back here to see | “I’ll come back here to see
you again | you again
tomorrow” tomorrow”

*(“Does she still love me?”) | *(“Does she still love me?”)
I’1l come back here to see you | I’'ll come back here to see you
again again

tomorrow tomorrow

Does she still love me? Does she still love me?

EN/EF He promised to return He | He promised to return He
wondered about her love | wondered about her love
He promised to visit her | He promised to visit her
again for him again for him

RNHB/RFB He would return there to see | He would return there to see
her again the | her again the
following day | following day

Did she still love him?
He would return there to see

her again
tomorrow
*(Did she still love him? He
wondered)
He would come back there to
see her

again tomorrow

Did she still love him?
He would return there to see

her again
tomorrow
*(Did she still love him? He
wondered)
He would come back there to
see her

again tomorrow

4-jadvalda keltirilgan misollarga ko’ra
nutq va fikr bayoni orasidagi asosiy farglar
ingliz tilida xabar maylidagi fe’llarning
ishlatilishidan iboratdir. Oldingisi aytdi-
turidagi xabar yo’llovchi hamda uni qabul
qiluvchining bog’ligligidagi fe’llar  bilan
xarakterlanadi, keyingisi esa fikr-o’y sifatida
ishlatiladigan fe’llar, bular asosan
qahramonning monologi yoki 0’zi bilan 0’zi
gapirish  nutqgidir.  Bularning  barchasini
mukammallashtiruvchi narsa bu xabar mayli
yoki zaruriy kontekst tushirilib goldirilganda
yoki ma’no ko’chirilganda birini
ikkinchisidan farqlash qiyin bo’ladi. Shunga
o’xshash rasmiy jihatlarning tanqisligi tufayli
tarjima romanidagi gaplarning giymatini
baholash qiyin. Holbuki, ba’zi hollarda
asarlardagi  xarakterlar  monologi  fikr
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monologi nutq bayoni sifatida ham gabul
gilinishi mumkin.

Bu ikki  kategoriyalar kitobxonga
turlicha ta’sir o’tkazishi mumkin.: EN
gahramon va kitobxon orasidagi masofani
saglashida, EF garama-garshi ta’sirga ega, u
kitobxonni gahramonning ongigacha olib
boradi. Qo’shimcha qilib, 4-jadvalda shuni
ko’rish mumkinki, xabar maylidan fikrlarni
aylantirganimizda, ya’ni EKN va EN qisman
EKF va EF ga shaklan juda o’xshashdir.
Shunday qilib, ingliz va o’zbek tilidagi asarlar
diskurs tagdimoti kategoriyasida noanigliklar
shulardan iboratdir.

Tarjima  jarayonidagi  romanlarni
tadqiq qilar ekanmiz, Leich va Shortning
diskurs tagdimotidagi modeliga Semino va
Short yana qo’shimcha kategoriyalarni
qo’shadilar: yozma nutq bayoni singari va
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uning yangi shkalasini yaratadilar. Yangi
model kategoriyalari yozma bayoni parallel
ravishda nutq va fikr bayoni bilan boradi. Bu
borada, Semino va  Short  diskurs
tagdimotining barcha kategoriyalariga
quyidagicha xulosaga keldilar:

1. NB juda tez uchraydi, FB esa YBdan

3. YN va RYNBning barcha
subkategoriyalari tez-tez uchraydi;

4. FBning barcha subkategoriyalari 1B,
EFdan keyin KF va EKF juda kam
uchraydigan. Bular shuni ko’rsatadiki ingliz
tilidagi asarlarda nutq va fikr bayoni yozma

bayondan ko’ra ko’proq uchraydi.

ko’ra ko’proq;
2. barcha subkategoriyalarda NB, EKN
va O’N birgalikda tez-tez uchraydi, EN esa
ikkinchi darajada;
Quyida ularning 5-jadvalini ko’rishingiz mumkin.

Kategoriyalar | O’ziga xos gisqartma shakllari

Nutq RO RNBH O’N EN KN EKN
bayoni(NB)

Fikr  bayoni | 1B RFBH O’F EF KF EKF
(FB)

Yozma nutq | RY RYBH 0004 EY KY EKY
bayoni

(YNB)

RO-Rivoyat qiluvchining ovozli bayoni, RNBH- rivoyatchining nutgni bayon qilish
harakati, IB- ichki fikr bayoni, RFBH- rivoyatchining fikrni bayon qilish harakati, RY-
rivoyatchining yozma nutq bayoni, RYBH-rivoyatchining yozma nutg bayoni harakati.
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Xolikova N. Appearance of traslators’ style with the help of discourse presentation in
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Xonuxoea H. IIpedcmasnenue cmunsa nepesooyuKa npu ROMouiu npe3enmayuu OUcKypcad.
B smou cmamve ananuzupyemcs cmuiib agmopa u Cmuib nepesooyurd, npedcmasisis 6 nepesooe
«Safe Money» [oceiimca Xeonu Yetiza. Mooenu u wikaivl KumatiCKux JUHSBUCHO8 U NEPEeBOOUUKO8
Leich, Semino u Short 6viiu 3¢hghexmueno ucnonvb308amsl 6 UX aHalusze.
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CRITICAL REVIEW TAKPU3

“TILSHUNOSLIK NAZARIYASI” O‘QUV QO‘LLANMASI XUSUSIDA

Avvallari oliy o‘quv yurtlarining filologiya va tillarni o‘qitish ta’lim yo‘nalishi
mutaxassislik fanlari blokida 1-kursda “Tilshunoslikka kirish”, 4-kursda “Umumiy tilshunoslik”
fanlari o‘qitilgan. So‘nggi yillarda bu ikki fan birlashtirilib, adabiyotshunoslik fanlari blokiga, ya’ni
“Adabiyotshunoslik nazariyasi” faniga mutanosiblashgan holda, “Tilshunoslik nazariyasi” nomi
bilan o‘qitila boshlandi.

Talabalarning umumiy o‘rta ta’lim maktablari va akademik litsey hamda kasb-hunar
kollejlarida olgan tilga doir bilimlarini mustahkamlash, ilmiy-nazariy jihatdan boyitish,
tilshunoslikning soha va bo‘limlari yuzasidan keyingi kurs va semestrlarda o‘qitiladigan fanlarni
o‘rganish va o‘zlashtirishga tayyorlash, mutaxassislikka yo‘naltirish 1-kurs o‘quv rejasiga kiritilgan
“Tilshunoslik nazariyasi” fanining asosiy maqgsadi hisoblanadi.

Ta’limning barcha tizimlarida bo‘lgani kabi, oliy ta’limda ham darslarning saviyasi va
talabalarning o‘zlashtirish darajasi o‘quv adabiyotlariga bog‘liq. O‘quv adabiyotlari: darslik, o‘quv
qo‘llanma, o‘quv lug‘atlari ko‘p, yetarli, mukammal bo‘lsa, darslar samaradorligi, ta’lim sifati
yuqori bo‘ladi, biroq “Tilshunoslik nazariyasi” bo‘yicha A.Abduazizov, M.Irisqulov,
N.Turniyozov, Z.Xolmonova, N.Uluqovlarning kam nusxada nashr etilgan o‘quv qo‘llanmalarini
e’tiborga olmaganda, keyingi yillarda lotin alifbosiga asoslangan o‘zbek yozuvida maxsus darslik,
o‘quv qo‘llanmalari yaratilmadi. Aynigsa, amaliy va seminar mashg‘ulotlar bo‘yicha maxsus
qo‘llanma yo‘q. Natijada oliy o‘quv yurtlarida amaliy va seminar mashg‘ulotlari turlicha, ya’ni fan
o‘qituvchisi qo‘lida mavjud, topgan manbalar asosida o‘qitilmoqda.

Shu nugtayi nazardan Samargand davlat universiteti tavsiyasi bilan 5120100 — filologiya va
tillarni o‘qitish ta’lim yo‘nalishi 1-kurs talabalari uchun nashr etilgan filologiya fanlari doktori,
professor Usmon Sanaqulov, filologiya fanlari nomzodi, dotsent Abdurahim Turobovlarning
“Tilshunoslik nazariyasi” (Samargand, 2019. — 164 b.) nomli o‘quv qo‘llanmasi ham ilmiy, ham
amaliy ahamiyatga ega.

O‘quv qo‘llanmaga filologiya fanlari doktori, professor Jo‘liboy Eltazarov mas’ul
mubharrirlik, filologiya fanlari doktori, professorlar Ne’mat Turniyozov, Azamat Pardayevlar
tagrizchilik gilishgan.

“So‘zboshi” qismida o‘quv qo‘llanmaning magqsadi, tuzilishi, mavzularning yoritilish
tamoyili, uning yaratilishida mualliflarning ulushi kabi masalalar yoritilgan.

Fanning namunaviy o‘quv dasturi asosida “Tilshunoslik nazariyasi” fanining maqsad,
vazifalari”, “Tilning ijtimoiy tabiati”, ¢ Til va tafakkur”, “Til — tafakkur — nutq madaniyati”,
“Til — ramzlar tizimi”, “Tilning shakllanishi va taraqqiy usullari”, “Dunyo tillari va ularning
tasnifi” kabi ma’ruza mavzulari kichik sarlavhalar asosida izchil qismlarga ajratish asosida
mukammal yoritilgan. Har bir mavzu bayoni oxirida nazorat uchun savollar, tayanch so‘z va
birikmalar berilgan, adabiyotlar tavsiya etilgan. Masalan, “Tilshunoslik nazariyasi” fanining
maqsad, vazifalari” mavzusi “Tilshunoslik mustaqil fan sifatida”, “Tilning ijtimoiy, biologik,
fiziologik tabiati”, Til kishilar o‘rtasida aloqa quroli sifatida”, “Vilgelm fon Gumboldt va
Ferdinand de Sossyurning til va tilshunoslik fanining o‘rganish sohasidagi fikrlari”, “Qiyosiy-
tarixiy tilshunoslikning vujudga Kkelishi”, “Intralingvistika” va “Ekstralingvistika” kabi
bo‘limlarga ajratish asosida yoritilgan hamda mavzu yuzasidan 20 ga yaqin nazorat savollari
berilgan, foydalanish uchun 10 ta o‘zbek va rus tillaridagi adabiyotlar tavsiya etilgan.

O‘quv qo‘llanmaning muhim yutug‘i har bir mavzu hozirga qadar yaratilgan adabiyotlar va
to‘plangan tajribalar asosida keng, atroflicha, ravon va izchil uslubda yoritilgan.
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Professor N.Uluqovning “Tilshunoslik nazariyasi” (Toshkent: Barkamol fayz, 2016) o‘quv
qo‘llanmasiga asoslangan holda, mustaqil ish mavzulari, ulaning rejalari va bajarish yuzasidan
savol hamda topshiriglar ham berilgan.

O‘quv qo‘llanmaning “Tilshunoslik terminlarining lug‘ati” bo‘limida 250 dan ziyod soha
terminlarining alifbo tartibida o‘zbek, rus va ingliz tillaridagi ro‘yxati berilgan (128-136-betlar).
Albatta, mazkur terminlarning izohi ham berilganda qo‘llanmaning ilmiy va amaliy qimmati yanada
ortar edi.

Kitobning “Tilshunoslik nazariyasi fanidan test savollari” bo‘limida berilgan 100 ta test
va ularning javoblari talabalarni o‘zini-o‘zi tekshirish, baholash va xatolar ustida ishlash imkonini
berishi bilan muhim ilmiy hamda metodik ahamiyatga molikdir. Qo‘llanmaning keyingi nashrlarida
testlarni migdoran ko‘paytirish, soddalik va murakkablik darajasiga ko‘ra variantlar asosida berish
samarali bo‘ladi. Keyingi nashrlarida o‘quv qo‘llanmani jadvallar, chizmalar, daliliy materiallar
bilan boyitish lozim.

O‘quv qo‘llanma so‘ngida 60 dan ziyod o‘zbekcha, ruscha va boshqa xorijiy tillardagi
adabiyotlar ro‘yxati ham berilishi ham uning ilmiy mohiyatini oshirgan. Adabiyotlar ro‘yxatini
yanada boyitish mumkin. Bu, albatta, talabalarning mustaqil o‘qib-o‘rganish imkoniyatini orttiradi.

Xullas, Usmon Sanaqulov, Abdurahim Turobovlarning “Tilshunoslik nazariyasi” nomli
o‘quv go‘llanmasi mazkur fan bo‘yicha o‘quv adabiyotlariga bo‘lgan ehtiyojni bartaraf etish
barobarida mutaxassislik fanining o‘qitish sifati va samaradorligini ta’minlashga xizmat qiladi,
kelgusida yaratiladigan darsliklarga asos bo‘ladi.

Bugungi kun talablaridan kelib chiqib, “Tilshunoslik nazariyasi” fanining namunaviy o‘quv
dasturini mukammallashtirish, nazariy va amaliy, seminar mashg‘ulotlari uyg‘unligi hamda
mutanosibligini ta’minlash, shunga mos darsliklar, o‘quv lug‘atlarini yozish, nashr etish tayanch
oliy o‘quv yurti va mutaxassislar oldidagi dolzarb vazifalardan biridir.

Nosirjon Ulugov,
Namangan davlat universiteti” professori,
filologiya fanlari doktori
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